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ΕΦΗΜΕΡΙΣΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 


ΤΗΣ ΕΛΛΗΝΙΚΗΣ ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑΣ 


ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ Αρ. Φύλλου 270 

10 Φεβρουάριου 2004 


ΑΠΟΦΑΣΕΙ Σ 

Αριθ.Δ5/Α/3181/275 

Υιοθέτηση Προτύπων και Συνιστώμενων Πρακτικών του 
Παραρτήματος 10, Τόμος 2, της Σύμβασης του Σικά¬ 
γου «περί Διεθνούς Πολιτικής Αεροπορίας». 

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ ΜΕΤΑΦΟΡΩΝ ΚΑΙ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

Έχοντας υπόψη: 

1. Τις διατάξεις: 

α. Του άρθρου 191 ατού Ν. 1815/88 (Α250), όπως προ¬ 
στέθηκε με το άρθρο 11 παρ. 1 του Ν. 2898/01 «Σύσταση 
καί λειτουργία αστικών συγκοινωνιών Θεσσαλονίκης 
κ.λπ.» (Α71). 

β. του Ν.211/47 «περί κυρώσεως ενΣικάγω υπογραφεί- 
σης Συμβάσεως Διεθνούς Πολιτικής Αεροπορίας» (Α 35) 
και ειδικότερα των άρθρων 37,54 και 90 αυτής. 

γ. Του Π.Δ. 714/70 (Α 238) όπως ισχύει. 

δ. Του Π.Δ. 56/89 «Οργανισμόςτης Υ.Π.Α.» (Α28), όπως 
ισχύει. 

ε. Του άρθρου 29Ατου Ν. 1558/85 «Κυβέρνηση και Κυ¬ 
βερνητικά Όργανα» (Α 137), όπως προστέθηκε με το άρ¬ 
θρο 27 του Ν. 2081/92 (Α 154) και αντικαταστάθηκε με την 
παράγραφο 2ατου άρθρου 1 του Ν. 2469/97 (Α38). 

2. Το Παράρτημα (ΑΝΝΕΧ) 10, Τόμος 2 της Σύμβασης 
του Σικάγου «Διαδικασίες Επικοινωνιών». 

3. Το γεγονός ότι από τις διατάξεις της παρούσας δεν 
προκαλείται δαπάνη σε βάρος του Κρατικού Προϋπολο¬ 
γισμού, αποφασίζουμε: 


Άρθρο πρώτο 

Υιοθετούμε και ενσωματώνουμε στο εθνικό δίκαιο της 
χώρας τα πρότυπα και συνιστώμενες πρακτικές του Πα¬ 
ραρτήματος (ΑΝΝΕΧ) 10, Τόμος 2, «Διαδικασίες Επικοι¬ 
νωνιών» της Σύμβασης του Σικάγου «περί Διεθνούς Πολι¬ 
τικής Αεροπορίας» και ειδικότερα της 6ης έκδοσης του 
Οκτωβρίου 2001, συμπεριλαμβανομένης και της 78ης 
τροποποίησης αυτού. 

Το μεταφρασμένο στην ελληνική γλώσσα κείμενο από 
το Αγγλικό πρωτότυπο, έχει ως εξής: 

Άρθρο δεύτερο 

Σε περίπτωση διαφορών ανάμεσα στο Αγγλικό και το 
Ελληνικό κείμενο, όπως αυτό παρατίθεται στο Άρθρο 
πρώτο της παρούσας, κατισχύει το Αγγλικό πρωτότυπο 
της εκάστοτε ισχύουσας έκδοσης. 

Άρθρο τρίτο 

Η παρούσα ισχύει απάτης δημοσιεύσεώςτης στην Εφη¬ 
μερίδα της Κυβερνήσεως, οπότε καταργείται κάθε προη¬ 
γούμενη Ελληνική έκδοση του Παραρτήματος 10, Τόμος 
2, της Σύμβασης του Σικάγου. 

Η απόφαση αυτή να δημοσιευθεί στην Εφημερίδα της 
Κυβερνήσεως. 

Αθήνα, 26 Ιανουάριου 2004 

Ο ΥΠΟΥΡΓΟΣ 

ΧΡΙΣΤΟΣ ΒΕΡΕΛΗΣ 
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ΑΠΟΚΩΔΙΚΟΠΟΙΗΣΗ ΣΥΝΤΜΗΣΕΩΝ 

(που χρησιμοποιούνται στην παρούσα) 


ΑϋδΡ 

ΑΡ5 

ΑΡΤΝ 

ΑΙϋΟ 

ΑΙΡ 

ΑΙΡΕΡ 

ΑΙ8 

ΑΜΟΡ 

ΑΝ 

ΑΠΟ 

ΑΤΟ 

ΑΤΙ 5 

ΑΤΜ 

ΑΤΝ 

ΑΤΝΡ 

ΑΤ8 

ΑΤδΜΗδ 

ΟΙΟΙΝ 

ΟΟΜ 

0ΡϋΙ_0 

ΟδΝ 


Αυΐοπιαΐΐο Οβρβηάβπΐ δυιτνβίΙΙβηοΘ Ρθηβί 
(Ομάδα Αυτόματης Εξαρτημένης Επιτήρησης) 

ΑθΓοηαυΐίοαΙ Ρϊχθά δοΓνίοο 
(Σταθερή Αεροναυτική Υπηρεσία) 

ΑΘΓοηαυΐίοαΙ Ρίχθά ΤθίΘΟοηιηηυηίοαΐίοη ΝθΙννοτΙί 
(Δίκτυο Σταθερών Αεροναυτικών Τηλεπικοινωνιών) 

ΑΤδ ΙπίθΓίΒοϊΙϊίγ ΟθΙθ ΟοΐΎΐιτιυηίοοίίοη 
(Επικοινωνία Δεδομένων Μεταξύ Συστημάτων ΑΤδ) 

ΑθΓοπθυΐίοθΙ Ιπίοπτοΐίοπ ΡυόΙίθ3ΐίοη 
(Εγχειρίδιο Αεροναυτικών Πληροφοριών) 

ΑΪΓ-ΚβροΓΐ; 

(Αναφορά Πτήσης) 

ΑθΓοπθυΐίοθΙ Ιπίοπτοΐίοπ δθΓνίοβε 
(Υπηρεσίες Αεροναυτικών Πληροφοριών) 

ΑθΓοηουίίοΒί Μοόίίθ ΟοιτιηΊυηίθ3ίϊοη3 ΡθπθΙ 
(Ομάδα Κινητών Αεροναυτικών Επικοινωνιών) 

Αϊγ Ν3νΪ93ίίοπ 
(Αεροναυτιλία) 

Αοίοιτίθίιο Εγγογ Οοιτθοίίοη 
(Αυτόματη Διόρθωση Λαθών) 

Αϊγ ΤΓΒίίΐο ΟοπΙγοΙ 

(Έλεγχος Εναέριας Κυκλοφορίας) 

Αυίοιτιαϋα ΤθπτιίηβΙ Ιπίοπτιαίϊοη δθΓνϊϋθ 

(Υπηρεσία Αυτόματης Εκπομπής Πληροφοριών Τερματικής 

Περιοχής) 

Αϊγ ΤΓθίίίο Μ3Π39θΐπθηΙ 
(Διαχείριση Εναέριας Κυκλοφορίας) 

ΑΘΓοηΒυίίοθΙ ΤθίΘΟοηιιτιυηϊοαίίοη ΝθίννοτΚ 
(Δίκτυο Αεροναυτικών Τηλεπικοινωνιών) 

ΑθΓθΠ3υΐίθ3ΐ ΤΘίθθοηπιηυηίθ3ΐίοη ΝθΙννοτΚ ΡβπθΙ 
(Ομάδα Αεροναυτικού Τηλεπικοινωνιακού Δικτύου) 

Αϊγ Τταίίϊο δΘΓνίοθδ 

(Υπηρεσίες Εναέριας Κυκλοφορίας) 

Αϊγ ΤΓ3ίΤίο δθΓνίοο3 Μθ3539β Η3πάίίη9 δθΓνίοο 
(Υπηρεσία Διαχείρισης Μηνυμάτων Υπηρεσιών Εναέριας 
Κυκλοφορίας) 

ΟοΐΊΠιτιοη ΙΟΑΟ Οαίβ ΙηίθΓθΙΐ3η9θ ΝθίννοτΚ 
(Κοινό Δίκτυο ΙΟΑΟ για Ανταλλαγή Δεδομένων) 

ΟοπΊΐηυηίοβΐίοηδ 

(Επικοινωνίες) 

ΟοπίΓοΙΙθΓ-ΡϊΙοί 0θί3 Ι_ϊηΚ ΟοΓπιτιυηίοΒίίοηβ 

(Επικοινωνίες Δεδομένων μεταξύ Ελεγκτή-Χειριστή Αεροσκάφους) 

0ίτ3ηηθΙ δθςυβηοθ ΝυιπόβΓ 

(Αύξων Αριθμός Τηλεγραφημάτων Διαύλου) 
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ϋ-ΑΤΙδ 03\3 Ι_ϊηΙΐ - ΑΤΙ5 

(ΑΤΙ5 μέσω Ζεύξης Δεδομένων) 
ϋΡ ΟιγθοΙϊοπ ΡίπδθΓ 

(Ραδιογωνιόμετρο) 
ϋΟΟ □οαυίΎΐθπί 

(Εγχειρίδιο) 

0 -νθΙ_ΜΕΤ 03\3 Ι_ϊηΙΐ - νθΙ_ΜΕΤ 

(νΟΙΜΕΤ μέσω Ζεύξης Δεδομένων) 

Ε Ι_Τ Εππθγ 9 βπ ογ Ι_003Ϊ0 Γ Τΐ"3 π 8 ΠΓΊ ίΐίθ Γ 

(Πομπός Εντοπισμού Επείγουσας Ανάγκης) 

ΕΤΧ Επά-οί-ΤθχΙ 

(Τέλος Κειμένου) 

ΕϋΜ ΙΟΑΟ ΕίΙΒ Ρθ 9 ίοπ 

(Περιοχή Ευρώπης του ΙΟΑΟ) 

ΕϋΡ ΙΟΑΟ ΕΙΙΚ Ρθ 9 ίοη 

(Περιοχή Ευρώπης του ΙΟΑΟ) 

ΗΡ Η 19 Μ ΡΓοηυθηοίθδ 

(Υψηλές Συχνότητες) 

ΙΟΑΟ ΙηΐΘΓΠθΐίοηαΙ ΟϊνϊΙ Ανϊαίϊοη θΓ 93 ηίζ 3 ίίοη 

(Διεθνής Οργανισμός Πολιτικής Αεροπορίας) 

ΙΟΟ Ιπϊθγ-Οθπϊγο Οοηιηηυηίοθΐίοηδ 

(Επικοινωνίες Μεταξύ Κέντρων) 

103 Ιπϊθγπθϊ Οοιπιτιυηίοθίίοη βοΓνίοθ 

(Υπηρεσία Επικοινωνιών Διαδικτύου) 

ΙΡΡ ΙηδΐΓυππΘηΙ ΡΙ 19 Ι 1 Ι ΡυΙβ 5 

(Κανόνες Πτήσης με Όργανα) 

ΙΤΙ) ΙπΐΘΓΠθΐίοηθΙ ΤθΙθθοηηηιυηίθ 3 ίίοη ΙΙηίοη 

(Διεθνής Ένωση Τηλεπικοινωνιών) 

ΜΑΡΟΟΘ ΜυΙίί-Α 9 θηογ ΑΤ3 ΡΐΌΟθάυτθδ Οοοτάίηαίϊοη Οτουρ 

(Ομάδα πολλαπλών φορέων για το Συντονισμό Διαδικασιών ΑΤ3) 

ΜΕΤ ΜθΙθογοΙο 9 Υ 

(Μετεωρολογία) 

ΝΑΜ ΝογΙΙί ΑιτΐθΠ03(η) Ρθ 9 ίοη 

(Περιοχή Βόρειας Αμερικής του ΙΟΑΟ) 

ΝΑΤ ΝογϊΙί Αΐίθπΐίο Ρθ 9 ίοπ 

(Περιοχή Βορείου Ατλαντικού του ΙΟΑΟ) 

ΝΟΤΑΜ Νοίίοθ ίο Αϊπτίθη 

(Αγγελία) 

ΟΡΜΕΤ ΟρθΓθίίοηβΙ ΜθίθοτοΙορίοθΙ (Ιηίοιτηβίίοη) 

(Επιχειρησιακές Μετεωρολογικές Πληροφορίες) 

Ορΐίοη 3 ΐ ϋθΐθ ΡίθΙά 
(Προαιρετικό Πεδίο Πληροφοριών) 


ΟΡΡ 
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ΡΑΝ8 ΡΐΌΟβάυΓΘδ ίοΓ Αιγ Ν3νί93ΐίοη δβΓνίοβδ 

(Διαδικασίες για Υπηρεσίες Αεροναυτιλίας) 

ΡϋΑΙ ΡΓθδθίθπτηϊηθδ Οίδίπδυίϊοπ ΑάάΓθδδθθ ΙηάίοθίοΓ 

(Ενδείκτης Αποδέκτη Προκαθορισμένης Διανομής) 

ΡΑΝ ΚΘ9ΙΟΠ3Ι Αϊγ Ν3νί93ΐίοη ΜθΘΐίΠ9 

(Περιοχική Σύσκεψη Αεροναυτιλίας) 

ΡΤΡ ΡθδίοΐΘίθρίιοηγ 

(Ραδιοτηλεφωνία) 

ΡΡ Κθάίο Κθ9υΐ3ίϊοηδ(ΙΤΙΙ) 

(Κανονισμοί Ραδιοεπικοινωνιών) 

Ρ\/Ρ Ρυηννθγ νίδυθί Κ3Π9Θ 

(Ορατή Απόσταση Διαδρόμου) 

5ΑΡΡδ δίΒηάβΓάδ Από ΚθοοίΎΐιτίθηόθό Ρτ3θίίοθ5 (ΙΟΑΟ) 

(Πρότυπα και Συνιστώμενες Πρακτικές) 

31 δγδίθΓΠβ ΙηΐθΓΠθΐίοηθΙθ 

(Διεθνές Σύστημα Μονάδων) 

5ΕΙΧΑΙ_ δθίθοίίνθ 03ΐΙίπ9 

(Επιλεκτική Κλήση) 

30Η δί3ΐΓ-Οί-Ηθ30ίη9 

(Αρχή Επικεφαλίδας) 

35Ρ δθοοη03τγ δυπ/θίΙΙοποθ Κ303Γ 

(Δευτερεύον Ραντάρ Επιτήρησης) 

3ΤΧ δί3Γί-οί-ΤθχΙ 

(Αρχή Κειμένου) 

3\/0 δθΓνίοθ Μθδδ39β 

(Υπηρεσιακό Τηλεγράφημα) 

νϋί_ νΗΡ 0\φίζ\ ΕιηΚ 

(Ψηφιακή Σύνδεση σε Πολύ Υψηλές Συχνότητες) 

\/ΡΗ νϊδυ3ί Ρ1ί9ίιί ΚυΙθδ 

(Κανόνες Πτήσης Εξ’ Όψεως) 
νΗΡ νθΓγ ΗΪ9ίι ΡΓθςυθποίθδ 

(Πολύ Υψηλές Συχνότητες) 

νθί_ΜΕΤ ΜθίθοτοΙθ9ίθ3ΐ Ιπίοππβίίοπ ίοΓ ΑϊτοΓβίΙ ίπ ΡΙΪ 9 ΐιί 

ΡΘΠδθί 9 ΐΊθΐτΐθηΐδ ΜθίθθΓθΙθ 9 ίηυθδ ΟΘδίϊηθδ 3υχ ΑθΓοηθίδ θπ νοΙ 
(Μετεωρολογικές Πληροφορίες για Αεροσκάφη εν Πτήσει) 

\Λ/ΑΡ5 ννοτίό Αγθ3 ΡοτθΟθδί δγδίθίτι 

(Παγκόσμιο Περιοχικό Σύστημα Πρόγνωσης) 
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Οοο 4444 

ϋοο 7910 

Οοο 8400 

ϋοο 8585 

Οοο 9683 

Οοο 9694 

ϋοο 9705 

ϋοο 9718 

ϋοο 9758 


ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΑ του ΙΟΑΟ 

(στα οποία γίνεται αναφορά στην παρούσα) 

“ΡΐΌΟθάυτθδ ίοτ Αϊγ Ν3νί93ΐίοη δβπ/ίοθδ - Αίτ ΤΓ3ίΐίο Μ3η39βΓηβπΐ” 
(ΡΑΝ5-ΑΤΜ) ^ 

Διαδικασίες Υπηρεσιών Αεροναυτιλίας - Διαχείριση Εναέριας 
Κυκλοφορίας 

“Ι_003ΪΪ0Π Ιπάίθ3ΐθΓ5” 

Ενδείκτες Τοπωνυμίας 

“ΡΓΘΟθάυτθδ ίοΓ Αίτ Ν3νί93ΐίοη δβιτνίοθδ - Οοάθδ 3πά ΑόδΓβνίβΐίοηδ” 
(ΡΑΝ5-ΑΒΟ) 

Διαδικασίες Υπηρεσιών Αεροναυτιλίας - Κώδικες και Συντμήσεις 

“ϋβδί9η3ΐθΓδ ίοΓ ΑΪΓ0Γ3Τ1; ΟρβΓ3ΐίπ9 Αθβποίβδ, ΑβΓθΠ3υΐίθ3ΐ 
ΑυΐΙιοπίίΘδ 3πά δβΓνίοθδ” 

Προσδιοριστικά για Αερομεταφορείς , Αρχές και Υπηρεσίες 
Αεροναυτιλίας 

“Ηυιτοη ΡθοΙοτδ ΤΓ3ίπίπ9 Μ3πυ3ί” 

Εκπαιδευτικό Εγχειρίδιο σχετικά με τον Ανθρώπινο Παράγοντα 

“Αίτ ΤΓ3ίίίο βθΓνίοθδ ϋ3Ϊ3 Ι_ίηΙ< ΑρρΙίοβΐίοπδ” 

Εφαρμογές ΑΤδ μέσω ζεύξης δεδομένων 

“Μ3πυ3ί οί Τθθίιπίθ3ΐ Ρτονίδίοπδ ίοΓ ϊΙίθ ΑθΓΟΠθυΐίοθΙ 
ΤθΙθοοηηηΊυηίοβίίοη ΝθΙννοτΚ” 

Εγχειρίδιο Τεχνικών Προβλέψεων για το Δίκτυο Αεροναυτικών 
Τηλεπικοινωνιών 

ΉβηάόοοΚ οη Ρ3άίο Ρτοςυθηογ δροοίτυπη ΡθςυίΓθΐΎΐθπίδ” 

Εγχειρίδιο σχετικά με Απαιτήσεις σε Φάσμα Ραδιοσυχνοτήτων 

“ΡΙυιτοη Ρθοΐοτδ ΟυίάΘΐίηβδ ίοΓ Αϊγ Ττ3ίΠο Μ3Π39θηηθηΐ δγδίθιηδ” 
Οδηγίες για την επίδραση του Ανθρώπινου Παράγοντα στα 
Συστήματα Διαχείρισης Εναέριας Κυκλοφορίας 
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ΠΡΟΛΟΓΟΣ 
Ιστορική αναδρομή 

Τα Πρότυπα και οι Συνιστώμενες Πρακτικές (δΐ3ηά3Γάε 
από ΡθοοητιπΘηόθό Ργ3οΙιοθ 5 - δΑΡΡε) για τις Αεροναυτι¬ 
κές Τηλεπικοινωνίες, υιοθετήθηκαν για πρώτη φορά από 
το Συμβούλιο του ΙΟΑΟτηνθΟη Μαΐου 1949, σύμφωνα με 
τις διατάξεις του Άρθρου 37 της Σύμβασης περί Διεθνούς 
Πολιτικής Αεροπορίας (Σικάγο 1944) και ορίστηκαν ως 
Παράρτημα 10 (ΑΝΝΕΧ 10) της ανωτέρω Σύμβασης. Τέ¬ 
θηκαν σε εφαρμογή την 1η Μαΐου 1950. Τα Πρότυπα και 
οι Συνιστώμενες Πρακτικές βασίστηκαν σε συστάσεις της 
Διεύθυνσης Επικοινωνιών από την 3η Συνεδρίασή της, 
τον Ιανουάριο του 1949. 

Μέχρι και την 7η Έκδοση, το Παράρτημα 10 εκδιδόταν 
σε ένα τόμο, ο οποίος περιελάμβανε τέσσερα Μέρη, μαζί 
με τα σχετικά προσαρτήματα: 

Μέρος I Συσκευές και Συστήματα 
Μέρος II Ραδιοσυχνότητες 
Μέρος III Διαδικασίες και 
Μέρος IV Κώδικες και Συντμήσεις 
Με την Τροποποίηση 42, το Μέρος IV αφαιρέθηκε από 
το Παράρτημα, ενώ οι κώδικες και συντμήσεις που υπήρ¬ 
χαν σ’ αυτό, μεταφέρθηκαν σ’ ένα νέο εγχειρίδιο του 
ΙΩΑΟ, το ϋοο 8400. 

Ως αποτέλεσμα της αποδοχής της Τροποποίησης 44 
την 31η Μαΐου 1965, η Έβδομη Έκδοση του Παραρτήμα¬ 
τος 10, ανπκαταστάθηκε από δύο τόμους ως εξής : 

- Τόμος I (Πρώτη Έκδοση), ο οποίος περιελάμβανε: 

- Μέρος I - Συσκευές και Συστήματα και 

- Μέρος II - Ραδιοσυχνότητες, και 

- Τόμος 11 (Πρώτη Έκδοση), ο οποίος περιελάμβανε Δια¬ 
δικασίες Επικοινωνιών. 

Ως αποτέλεσμα της αποδοχής της Τροποποίησης 70 
την 20η Μαρτίου 1995, το Παράρτημα 10 επαναδομήθη¬ 
κε με τέτοιο τρόπο ώστε να περιλαμβάνει 5 τόμους: 
Τόμος I Ραδιοναυτιλιακά Βοηθήματα 
Τόμος II Διαδικασίες Επικοινωνιών 
Τόμος III Συστήματα Επικοινωνιών 
Τόμος IV Ρ303Γ Επιτήρησης και Συστήματα 
Αποφυγής Σύγκρουσης 
Τ όμος V Χρήση Φάσματος Αεροναυτικών 
Ραδιοσυχνοτήτων 

Με την Τροποποίηση 70, εκδόθηκαντο 1995 οιΤόμοι III 
και IV. Ο Τόμος V αποφασίστηκε να εκδοθεί με την Τρο¬ 
ποποίηση 71. 

ΟΤόμος II περιέχει υλικότο οποίο έχειτο καθεστώς Δια¬ 
δικασιών για Υπηρεσίες Αεροναυτιλίας (ΡΐΌΟθάυΓθε ίοτ 
Αιγ ΝανίραΙίοη δθη/ίοΘε - ΡΑΝδ). Το τελευταίο αυτό υλικό 
υπήρχε, πριν από τη δημοσίευση της Πρώτης Έκδοσης 
του Τόμου II, στο εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ «ΡΑΝδ - ΡΒάίοΙθΙθ- 
ρΐιοηγ ΡΐΌΟθάυΓθε» (Ωοο 7181), το οποίο πλέον έχει αντι- 
κατασταθεί. 

Ο Πίνακας Α δείχνει την προέλευση των τροποποιήσε- 
ωντου Παραρτήματος 10, μετά την Τροποποίηση 43, μα¬ 
ζί με έναν πίνακα των κυριότερων θεμάτων που περιέχο- 
νται σ’ αυτές, καθώς επίσης και τις ημερομηνίες στις οποί¬ 
ες το Παράρτημα και οιτροποποιήσεις υιοθετήθηκαν από 
το Συμβούλιο, πότε τέθηκαν σε ισχύ και πότε τέθηκαν σε 
εφαρμογή. 

Ενέργειες Συμβαλλόμενων Κρατών 
Γνωστοποίηση Διαφοροποιήσεων: Σύμφωνα με το άρ¬ 


θρο 38 της Σύμβασης, τα Συμβαλλόμενα Κράτη απαιτεί¬ 
ται να γνωστοποιούν στον Διεθνή Οργανισμό Πολιτικής 
Αεροπορίας (ΙΟΑΟ) οποιεσδήποτε διαφορές υπάρχουν, 
μεταξύ των οικείων εθνικών κανονισμών και πρακτικών και 
των Διεθνών Προτύπων που περιέχονται στο Παράρτημα 
10 και σε οποιαδήποτε τροποποίησή του. 

Τα Συμβαλλόμενα Κράτη θα πρέπει να επεκτείνουν μία 
τέτοια γνωστοποίηση σε οποιεσδήποτε διαφοροποιήσεις 
από τις Συνιστώμενες Πρακτικές που περιέχονται σε στο 
Παράρτημα 10 και σε οποιαδήποτε τροποποίηση του, 
όταν η γνωστοποίηση των διαφοροποιήσεων αυτών είναι 
σημαντική για την ασφάλεια της αεροναυτιλίας. 

Επίσης, τα Συμβαλλόμενα Κράτη καλούνται να κρατούν 
ενήμερο τον Οργανισμό για οποιεσδήποτε τυχόν μελλο¬ 
ντικές διαφοροποιήσεις ή την ανάκληση διαφοροποιήσε¬ 
ων που είχαν προηγουμένως γνωστοποιηθεί. 

Ιδιαίτερο αίτημα για γνωστοποίηση των διαφοροποιή¬ 
σεων αποστέλλεται στα Συμβαλλόμενα Κράτη, αμέσως 
μετά την υιοθέτηση της κάθε τροποποίησης του Παραρ¬ 
τήματος. 

Επιπλέον, σύμφωνα με τις διατάξεις του Παραρτήμα¬ 
τος 15 της Σύμβασης, τα Συμβαλλόμενα Κράτη πρέπει να 
δημοσιεύουν τις διαφορές μεταξύ των οικείων εθνικών 
κανονισμών και πρακτικών και των σχετικών δΑΡΡε του 
ΙΟΑΟ, μέσω της Υπηρεσίας Αεροναυτικών Πληροφοριών 
(ΑΙδ). 

Δημοσιοποίηση πληροφοριών. Η εγκατάσταση, από¬ 
συρση ή τυχόν αλλαγές σε μέσα, υπηρεσίες και διαδικα¬ 
σίες που παρέχονται σύμφωνα με τα Πρότυπα, τις Συνι- 
στώμενες Πρακτικές και τις Διαδικασίες που προδιαγρά¬ 
φονται στο Παράρτημα 10 και επηρεάζουν την 
επιχειρησιακή εκμετάλλευση αεροσκαφών, πρέπει να 
γνωστοποιούνται και να υλοποιούνται σύμφωνα με τις 
διατάξεις του Παραρτήματος 15. 

Χρήση κειμένου του Παραρτήματος σε εθνικούς κανο¬ 
νισμούς. Το Συμβούλιο του ΙΟΑΟ, την 13 η Απριλίου 1948, 
υιοθέτησε απόφαση σύμφωνα με την οποία τα Συμβαλ¬ 
λόμενα Κράτη θα πρέπει να χρησιμοποιούν στους εθνι¬ 
κούς κανονισμούς τους , στο βαθμό που είναι δυνατόν, 
την ακριβή διατύπωση εκείνων των Προτύπων του ΙΟΑΟ 
που έχουν κανονιστικό χαρακτήρα και, επίσης, να επιση¬ 
μαίνουν τις αποκλίσεις από τα Πρότυπα, συμπεριλαμβα¬ 
νομένων οποιωνδήποτε πρόσθετων εθνικών κανονισμών 
οι οποίοι είναι σημαντικοί για την ασφάλεια ή την κανονι¬ 
κότητα της αεροναυτιλίας. 

Οι Διαδικασίες για τις Υπηρεσίες Αεροναυτιλίας 
(ΡΑΝδ), που περιέχονται στον Τόμο II του Παραρτήματος 
10, δεν έχουν την ισχύ που έχει αποδοθεί στα Πρότυπα τα 
οποία υιοθετούνται από το Συμβούλιο ως Παραρτήματα 
της Σύμβασης και συνεπώς, δεν υπόκεινται στις διατάξεις 
του Άρθρου 38της Σύμβασης σχετικά μετά Πρότυπα, δη¬ 
λαδή στην υποχρέωση γνωστοποίησης των διαφοροποι¬ 
ήσεων σε περίπτωση μη εφαρμογής τους. 

Όμως, σύμφωνα με το Παράρτημα 15, τα Συμβαλλόμε¬ 
να Κράτη πρέπει να δημοσιεύουν καταλόγους στο οικείο 
Εγχειρίδιο Αεροναυτικών Πληροφοριών (ΑΙΡ), αναφορι¬ 
κά με αξιοσημείωτες διαφορές μεταξύ των εθνικών τους 
διαδικασιών και των σχετικών Διαδικασιών του ΙΟΑΟ. 

Συστατικά μέρη ενός Παραρτήματος 

Ένα Παράρτημα αποτελείται από τα ακόλουθα συστα¬ 
τικά μέρη, τα οποία όμως, δεν περιλαμβάνονται απαραί¬ 
τητα, όλα σε κάθε Παράρτημα: 
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1Υλικό που περιλαμβάνει το κυρίως Παράρτημα: 
α) Πρότυπα και Συνιστώμενες Πρακτικές υιοθετημένες 
από το Συμβούλιο του ΙΟΑΟ σύμφωνα με τις διατάξεις της 
Σύμβασης. Ορίζονται ως εξής : 

Πρότυπο: Κάθε προδιαγραφή φυσικών χαρακτηριστι¬ 
κών, διαμόρφωσης, υλικού, απόδοσης, προσωπικού ή 
διαδικασίας, η ομοιόμορφη εφαρμογή της οποίας ανα¬ 
γνωρίζεται ως απαραίτητη για την ασφάλεια ή την κανονι¬ 
κότητα της διεθνούς αεροναυτιλίας και προς την οποία 
συμμορφώνονται τα Συμβαλλόμενα Κράτη, σύμφωνα με 
τη Σύμβαση. Σε περίπτωση αδυναμίας συμμόρφωσης, 
σύμφωνα με το Άρθρο 38 της Σύμβασης, η ενημέρωση 
του Συμβουλίου είναι υποχρεωτική. 

Συνιστώμενη Πρακτική: Κάθε προδιαγραφή φυσικών 
χαρακτηριστικών, διαμόρφωσης, υλικού, απόδοσης, 
προσωπικού ή διαδικασίας, η ομοιόμορφη εφαρμογή της 
οποίας αναγνωρίζεται ως επιθυμητή για το συμφέροντης 
ασφάλειας, κανονικότητας ή αποτελεσματικότητας της 
διεθνούς αεροναυτιλίας και προς την οποία τα Συμβαλ¬ 
λόμενα Κράτη θα καταβάλλουν κάθε προσπάθεια να συμ¬ 
μορφωθούν σύμφωνα με τη Σύμβαση. 

Εφιστάται η προσοχή στο γεγονός ότι ορισμένα στοι¬ 
χεία των Προτύπων και Συνιστώμενων Πρακτικώντης πα- 
ρούσης ενδέχεται να άπτονται δικαιωμάτων βιομηχανι¬ 
κής ή πνευματικής ιδιοκτησίας. Ούτε ο ΙΟΑΟ ούτε η ΥΠΑ 
φέρουν οιαδήποτε ευθύνη σχετικά με την ύπαρξη, τον 
προσδιορισμό, την ισχύ ή το πεδίο εφαρμογής τυχόν δι¬ 
καιωμάτων αυτού του είδους. 

β) Προσαρτήματαπου περιλαμβάνουν, για ευκολία, υλι¬ 
κό ομαδοποιημένο ξεχωριστά, αλλά αποτελούν μέρος 
των Προτύπων και Συνιστώμενων Πρακτικών που έχουν 
υιοθετηθεί από το Συμβούλιο του ΙΟΑΟ. 

γ) Ορισμοίτων όρων που χρησιμοποιούνται στα Πρότυ¬ 
πα και τις Συνιστώμενες Πρακτικές και δεν είναι αυτονόη¬ 
τοι, διότι δεν έχουν συγκεκριμένη ερμηνεία βάσει λεξικόύ. 
Ένας ορισμός δεν έχει αυτοτελή ισχύ, αλλά αποτελεί ου¬ 
σιώδες μέρος κάθε Κανονισμού και Συνιστώμενης Πρα¬ 
κτικής στον οποίο χρησιμοποιείται ο σχετικός όρος, κα¬ 
θώς κάθε αλλαγή στο νόημα του όρου θα μπορούσε να 
επηρεάσει την προδιαγραφή. 

δ) Πίνακες και Σύμβολα τα οποία συμπληρώνουν ή επε¬ 
ξηγούντο Πρότυπο ή τη Συνιστώμενη Πρακτική στο οποίο 
αναφέρονται, αποτελούν μέρος του συγκεκριμένου Προ¬ 
τύπου ή Συνιστώμενης Πρακτικής και έχουν την ίδια ισχύ. 

2. Υλικό συναφές με τα Πρότυπα και τις Συνιστώμενες 
Πρακτικές που έχει εγκριθεί για δημοσίευση από το Συμ¬ 
βούλιο του ΙΟΑΟ: 


α) Πρόλογοι οι οποίοι περιλαμβάνουν ιστορικό και επε¬ 
ξηγηματικό υλικό που βασίζεται σε ενέργειες του Συμ¬ 
βουλίου και συμπεριλαμβάνουν επεξήγηση των υποχρε¬ 
ώσεων των Κρατών σε σχέση με την εφαρμογή των Προ¬ 
τύπων και των Συνιστώμενων Πρακτικών που 
προκύπτουν άμεσα από τη Σύμβαση και την Απόφαση Υι¬ 
οθέτησης. 

β) Εισαγωγές οι οποίες περιλαμβάνουν επεξηγηματικό 
υλικό που εισάγεται στην αρχή μερών, κεφαλαίων ή τμη¬ 
μάτων του Παραρτήματος, ώστε να βοηθήσουν στην κα¬ 
τανόηση της εφαρμογής του κειμένου. 

γ) Σημειώσεις οι οποίες συμπεριλαμβάνονται, όπου 
απαιτείται, στο κείμενο, για να παραθέσουν εμπράγματες 
πληροφορίες ή αναφορές σχετικά με συγκεκριμένα Πρό¬ 
τυπα ή Συνιστώμενες Πρακτικές, αλλά δεν αποτελούν μέ¬ 
ρος των Προτύπων ή των Συνιστώμενων Πρακτικών. 

δ) Προσαρτήματα τα οποία περιλαμβάνουν υλικό που 
συμπληρώνει τα Πρότυπα και τις Συνιστώμενες Πρακτι¬ 
κές, ή παρέχεται ως οδηγός για την εφαρμογή τους. 

Εκδοτικές Πρακτικές 

Οι μονάδες μέτρησης που χρησιμοποιούνται στην πα¬ 
ρούσα είναι σε συμφωνία με το Διεθνές Σύστημα Μονά¬ 
δων (31), όπως προδιαγράφεται στο Παράρτημα 5 της 
Σύμβασης. Όπου το Παράρτημα 5 επιτρέπει τη χρήση 
εναλλακτικών μονάδων που δεν ανήκουν στο 31, αυτές 
παρουσιάζονται μέσα σε παρενθέσεις οι οποίες έπονται 
των βασικών μονάδων. Όπου αναφέρονται δύο σύνολα 
μονάδων, δεν πρέπει να υποτίθεται ότι οι τιμές των ζευ¬ 
γών είναι ισοδύναμες και εναλλάξιμες. Μπορεί, όμως, να 
εξαχθεί το συμπέρασμα ότι επιτυγχάνονται ισοδύναμα 
επίπεδα ασφάλειας, όταν χρησιμοποιείται αποκλειστικά 
οποιοδήποτε από τα δύο σύνολα μονάδων. 

Οποιαδήποτε αναφορά σε ένα τμήμα αυτού του κειμέ¬ 
νου, το οποίο προσδιορίζεται από ένα αριθμό και/ή τίτλο, 
περιλαμβάνει όλες τις υποπαραγράφους αυτού του τμή¬ 
ματος. 

Οποιαδήποτε αναφορά σε Σύμβαση εννοεί τη Σύμβαση 
περί Διεθνούς Πολιτικής Αεροπορίας, εκτός αν άλλως 
ορίζεται. 

Οποιαδήποτε αναφορά σε Παράρτημα εννοεί Παράρ¬ 
τημα της Σύμβασης περί Διεθνούς Πολιτικής Αεροπο¬ 
ρίας, εκτός αν άλλως ορίζεται. 

Οποιαδήποτε αναφορά σε Αρμόδια Αρχή εννοεί την 
Υπηρεσία Πολιτικής Αεροπορίας του ΥΠΜΕ, εκτός αν άλ¬ 
λως ορίζεται. 
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Πίνακας Α. Τροποποιήσεις στο Παράρτημα 10, Τόμος II 


Τροποποίηση Πηγή (ες) 


44 Έβδομη Σύνοδος 

της Επιτροπής 
Επικοινωνιών 


45 Έκτη Σύσκεψη της 

Ομάδας Ειδικών στα 
Τηλέτυπα. Τέταρτο 
Συνέδριο Αεροναυτιλίας. 


46 Πέμπτη Σύσκεψη της 
Ομάδας για 
Αυτοματοποίηση του 
Ελέγχου Εναέριας 
Κυκλοφορίας. 

47 Σύσκεψη Επικοινωνιών 
και Εκμετάλλευσης 


48 Έβδομη Σύσκεψη της 

Ομάδας Ειδικών στα 
Τηλέτυπα. 


49 Πρώτη Σύσκεψη της 

Ομάδας Συστημάτων 
Αυτόματης Ανταλλαγής 
Δεδομένων. Έκτο 
Συνέδριο Αεροναυτιλίας. 


Αντικείμενο (α) 


Με τη δημιουργία του Τόμου II και την 
ενσωμάτωση σ’ αυτόν των κατάλληλων 
διατάξεων οι οποίες μέχρι εκείνη τη στιγμή 
περιλαμβάνονταν στο 6θΟ 7181-ΡΑΝ5- 
Ραδιοτηλεφωνικές Διαδικασίες ήταν αναγκαία 
μια γενική αναδιάταξη της ύλης που σχετίζεται 
με τις διαδικασίες επικοινωνιών και περιελήφθη 
στο νέο Τόμο II. 


Υιοθετήθηκε 
Ίο χύσε 
Εφαρμόστηκε 
31 Μάίου 1965 
1 Οκτωβρίου 1965 
10 Μαρτίου 1965 


Ένας αριθμός λεπτομερειακών αλλαγών στις 
διαδικασίες ΑΡΤΝ, τροποποιήσεις στα 
Κεφάλαια 5 και 6 για να γίνουν πιο ακριβείς οι 
διαδικασίες που χρησιμοποιούνται στις 
απευθείας επικοινωνίες μεταξύ πιλότου και 
ελεγκτή εναέριας κυκλοφορίας και 
επανασύνταξη του 3.7. Χρήση των 
Συντμήσεων και Κωδίκων για διόρθωση μιας 
ακούσιας αλλαγής στο νόημα της 
Τροποποίησης 42. 


12 Δεκεμβρίου 
1966 

12 Απριλίου 1967 
24 Αυγούστου 1967 


Προβλέψεις για τη μεταβίβαση τηλεγραφη¬ 
μάτων των Υπηρεσιών Εναέριας Κυκλοφορίας 
που προορίζονται για χρήση από υπολογιστή 
Ελέγχου Εναέριας Κυκλοφορίας. 


7 Ιουνίου 1967 

5 Οκτωβρίου 1967 

8 Φεβρουάριου 

1968 


Εισαγωγή νέων απλοποιημένων Διαδικασιών 
Κινδύνου, (ανάγκης), στην Κινητή Αεροναυτική 
Υπηρεσία, οι οποίες προσαρμόζονται καλύτερα 
στις ειδικές απαιτήσεις της διεθνούς πολιτικής 
αεροπορίας. 


11 Δεκεμβρίου 
1967 

11 Απριλίου 1968 
22 Αυγούστου 1968 


Εισαγωγή αλλαγών στην ταξινόμηση των 
τηλεγραφημάτων και των τηλετυπικών 
διαδικασιών κάτω από το φως της εμπειρίας 
που αποκτήθηκε από την αυτοματοποιημένη 
λειτουργία του ΑΡΤΝ. 


23 Ιανουάριου 1969 
23 Μάίου 1969 
18 Σεπτεμβρίου 
1969 


Διατάξεις σχετικά με τη χρήση του κώδικα με 
χαρακτήρες 7 στοιχείων για την ανταλλαγή 
δεδομένων με μεσαίες ταχύτητες μετάδοσης. 
Εισαγωγή διατάξεων σχετικά με τις κατηγορίες 
τηλεγραφημάτων της κινητής αεροναυτικής 
υπηρεσίας. Με βάση τη μελέτη συγκέντρωσης 
και παρουσίασης των Συμπληρωματικών 
Περιοχικών Διαδικασιών, εισάγει διατάξεις 
σχετικά με τους κατάλληλους κατά παρέκκλιση 
δρομολόγησης καταλόγους υπευθυνοτήτων σε 
κέντρα επικοινωνιών του ΑΡΤΝ. Ταχεία 
μεταβίβαση τηλεγραφημάτων μέσω του ΑΡΤΝ 
με ενδείκτη προτεραιότητας 00 ή υψηλότερο. 
Παρακολούθηση της συχνότητας 121,5 ΜΗζ 
στις μεγάλες υπερπόντιες πτήσεις. Ενέργειες 
αεροναυτικών σταθμών που λαμβάνουν 
αναφορές αεροσκαφών εν πτήσει ή 
τηλεγραφήματα από αεροσκάφη που 
περιέχουν μετεωρολογικές πληροφορίες και 
ενέργειες που πρέπει να γίνονται από σταθμό 
που λαμβάνει τηλεγράφημα κινδύνου ή 
έκτακτης ανάγκης καθώς και όταν ενημερωθεί 
ότι η κατάσταση κινδύνου έληξε. 


1 Ιουνίου 1970 
1 Οκτωβρίου 1970 
4 Φεβρουάριου 
1971 
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Τροποποίηση Πηγή (ες) 


Αντικείμενο (α) 


50 


51 


52 1 
53 1 

54 2 


55 1 
56 1 
57 


58 


59 


60 


Πέμπτη Περιοχική 
Σύσκεψη Αεροναυτιλίας 
Βορείου Ατλαντικού. 
Δεύτερη Σύσκεψη της 
Ομάδας Συστημάτων 
Αυτόματης Ανταλλαγής 
Δεδομένων. 

Μελέτη σχετικά με τις 
συστάσεις της 
Περιοχικής Σύσκεψης 
Αεροναυτιλίας που έχουν 
παγκόσμια εφαρμογή. 
Έκτο Συνέδριο 
Αεροναυτιλίας. 


Έκτη Περιοχική Σύσκεψη 
Αεροναυτιλίας ΕϋΜ. 


Εισαγωγή του όρου Ήοτΐζ (Ηζ)” σε αντικα¬ 
τάσταση του όρου “κύκλοι ανά ξθο (ο/β)", ως 
μονάδα συχνότητας σε ηλεκτρικές και 
ραδιοηλεκτρικές εφαρμογές. Αλλαγές στις 
διατάξεις που αφορούν τη βραχυπρόθεσμη 
και μακροπρόθεσμη τήρηση αρχείων 
τηλεπικοινωνιακής κίνησης ΑΡΤΝ και τη 
χρονική περίοδο των τριάντα ημερών για την 
τήρηση των ημερολογίων επικοινωνιών. 
Επέκταση της Εισαγωγής στον Τόμο 11 με 
υλικό που σχετίζεται με τον κώδικα χαρακτή¬ 
ρων 7 μονάδων. Εισαγωγή ορισμών για τους 
όρους: «Κύκλωμα απευθείας ομιλίας για τις 
Υπηρεσίες Εναέριας Κυκλοφορίας», 
«Επιχειρησιακός μετεωρολογικός δίαυλος», 
«Επιχειρησιακό μετεωρολογικό τηλεπικοινω¬ 
νιακό δίκτυο». Αναδιοργάνωση των διατάξεων 
στα Κεφάλαια 3 και 4 με ομαδοποίηση στο 
Κεφάλαιο 3 των γενικών διατάξεων για τα 
τέσσερα μέρη της υπηρεσίας διεθνών 
αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών και στο 
Κεφάλαιο 4 των διατάξεων σχετικά με τη 
σταθερή αεροναυτική υπηρεσία 
συμπεριλαμβανομένου του ΑΕΤΝ. Διατάξεις 
για την καταγραφή των αναφορών κατά τη 
διάρκεια της πτήσης, σε μορφή ΑΙΡίΕΡ. 

Εισαγωγή διατάξεων σχετικά με τη χρήση του 
συστήματος προκαθορισμένης διανομής 
τηλεγραφημάτων ΑΡΤΝ. 


Τέταρτη Σύσκεψη της Εισαγωγή αναφορών στον Τόμο I, Μέρος I, 
Επιτροπής για την Κεφάλαιο 4.4.12 και στην Εισαγωγή του 

Αυτόματη Ανταλλαγή Τόμου II, οι οποίες περιέχουν δεδομένα για 

τους ρυθμούς ανταλλαγής δεδομένων. 


Περιοχική Σύσκεψη 

Αεροναυτιλίας 

Α5ΙΑ/ΡΑΟ. 


Τροποποιήσεις σχετικά με την ακρόαση της 
συχνότητας Κινδύνου 121.5 ΜΗζ από τα 
πληρώματα των αεροσκαφών τα οποία 
διέρχονται πάνω από ορισμένες περιοχές και 
την κατάργηση των σκαφών σταθμών 
ωκεανών, από τους αεροναυτικούς σταθμούς 
με τους οποίους θα πρέπει να επιδιώκεται 
επαφή με ασύρματο στην περίπτωση 
απώλειας των επικοινωνιών αέρος-εδάφους. 


Έκτη Σύσκεψη της 
Ομάδας Συστημάτων 
Αυτόματης Ανταλλαγής 
Δεδομένων. 


Τροποποίηση σχετικά με το υλικό που 
επιτρέπεται να περιέχεται σε τηλεγράφημα της 
Σταθερής Αεροναυτικής Υπηρεσίας και τις 
διαδικασίες αίτησης επανάληψης των 
ακρωτηριασμένων τηλεγραφημάτων ΑΡΤΝ. 
Επίσης, εισαγωγή τύπου τηλεγραφήματος με 
χρήση του κώδικα με χαρακτήρες 7 στοιχείων. 


Σύσκεψη ΟΟΜ (1976) Τροποποίηση σχετικά με το μέρος των 

τηλεγραφημάτων ΑΡΤΝ το οποίο αφορά τη 
διεύθυνση. 


Τρίτη Σύσκεψη της Περί- Προσδιορισμός των διαύλων 25ΚΗζ νΗΡ. 
οχικής Ομάδας Σχεδία- Βραχυπρόθεσμη τήρηση αρχείου 

σης ΕϋΡί/ΝΑΜ/ΝΑΤ τηλεγραφημάτων ΑΡΤΝ. 


Υιοθετήθηκε 
Ίσχυσε 
Εφαρμόστηκε 
24 Μαρτίου 1972 
24 Ιουλίου 1972 
7 Δεκεμβρίου 1972 


11 Δεκεμβρίου1972 
11 Απριλίου 1973 
16 Αυγούστου 1973 


17 Ιουνίου 1974 


16 Ιουνίου 1976 
16 Οκτωβρίου 1976 
6 Οκτωβρίου 1977 


27 Ιουνίου 1977 
27 Οκτωβρίου 1977 
23 Φεβρουάριου 
1978 


4 Δεκεμβρίου 1978 
4 Απριλίου 1979 
29 Νοεμβρίου 1979 

4 Δεκεμβρίου 1978 
4 Απριλίου 1979 
29 Νοεμβρίου 1979 
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Υιοθετήθηκε 

Τροποποίηση Πηγή (ες) Αντικείμενο (α) Ίσχυσε 

_ Εφαρμόστηκε 

61 Έβδομη Σύσκεψη της Εισαγωγή νέας σειράς οριακών αυξόντων 10 Δεκεμβρίου 1979 

Ομάδας Συστημάτων αριθμών που χρησιμοποιούνται από τη 10 Απριλίου 1980 

Αυτόματης Ανταλλαγής Διεθνή Ένωση Τηλεπικοινωνιών (ΙΤΙΙ), και 27 Νοεμβρίου 1980 

Δεδομένων. επεξήγηση του όρου «Κανονισμοί Ραδιο- 

Σύσκεψη Επικοινωνιών επικοινωνιών». Αλλαγές στον ορισμό ΑΕΤΝ. 

(1978). Εισαγωγή του ορισμού «Επικοινωνίες 

επιχειρησιακού ελέγχου». Νέες διατάξεις 
σχετικά με την διαδικασία φθίνουσας 
διεύθυνσης. Αλλαγές στις διατάξεις σχετικά 
με το μέγιστο μήκος τηλεγραφήματος 
Αλλαγές στις διατάξεις σχετικά με τα 
τηλεγραφήματα κανονικότητας πτήσεων. 

62 Όγδοη Σύσκεψη της Αλλαγές και προσθήκες στις διατάξεις 14 Δεκεμβρίου 1981 

Ομάδας Συστημάτων σχετικά με τα υπηρεσιακά τηλεγραφήματα, 14 Απριλίου 1982 

Αυτόματης Ανταλλαγής τις πολλαπλές γραμμές διευθύνσεων και τη 25 Νοεμβρίου 1982 

Δεδομένων. διαδικασίαφθίνουσαςδιεύθυνσης. Αλλαγές 

και προσθήκες στις διατάξεις σχετικά με τις 
εκπομπές ελέγχου των διαύλων και τη χρήση 
πρωτοκόλλων ελεγχόμενων κυκλωμάτων. 

Αλλαγές και προσθήκες στις διατάξεις 
σχετικά με την ανίχνευση ακρωτηριασμένων 
τηλεγραφημάτων. Προσθήκη διατάξεων 
σχετικά με τη μεταβίβαση τηλεγραφημάτων 
ΑΕΤΝ σε κυκλώματα και δίκτυα που είναι 
ανεξάρτητα από κώδικες και όγίβδ. 

63 Ένατη Σύσκεψη της Αλλαγές στις διατάξεις σχετικά με την 13 Δεκεμβρίου 1982 

Ομάδας Συστημάτων προτεραιότητα των τηλεγραφημάτων και 13 Απριλίου 1983 

Αυτόματης Ανταλλαγής τους ενδείκτες προτεραιότητας. 24 Νοεμβρίου 1983 

Δεδομένων. 

64 Επιτροπή Αεροναυτιλίας Εισαγωγή νέων και αναθεωρημένων 30 Μαρτίου 1983 

διαδικασιών ραδιοτηλεφωνίας για χρήση από 29 Ιουλίου 1983 
την Κινητή Αεροναυτική Υπηρεσία, 7 Ιουνίου 1984 


65 Συστάσεις της Επιτροπής Διεθνής Συντονισμένος χρόνος (ΙΙΤΌ). 6 Δεκεμβρίου 1984 

Αεροναυτιλίας σχετικά με Αλλαγές στο μήκος του κειμένου 6 Απριλίου 1985 

τη μέθοδο αναφοράς τηλεγραφημάτων ΑΕΤΝ και προτεραιότητες 21 Νοεμβρίου 1985 
στην ημερομηνία/ώρα. για τα τηλεγραφήματα κίνησης και έλεγχου. 

Σύσκεψη ΟΟΜ/ΜΕΤ ϋΐν Διαδικασίες δοκιμών στους διαύλους 
1982. Τρίτη σύσκεψη της κυκλωμάτων ΑΕΤΝ. 

Ομάδας ΑΤ5 για θέματα Νέο υλικό που αφορά την φθίνουσα 
Απόκτησης, Επεξεργα- διεύθυνση στα τηλεγραφήματα ΑΕΤΝ στο 
σίας και Μεταβίβασης προσάρτημα Γ. 

Πληροφοριών ΑΤ5. 

Δέκατη Σύσκεψη της 
Ομάδας Συστημάτων 
Αυτόματης Ανταλλαγής 
Δεδομένων. 

66 1 

67 Όγδοη Σύσκεψη, 104 η Αλλαγές και αναδιάταξη της ύλης σχετικά με 16 Μαρτίου 1987 

Σύνοδος Συμβουλίου. τις διαδικασίες ΑΕΤΝ, οι οποίες προκύπτουν 27 Ιουλίου 1987 
Σύσκεψη Επικοινωνιών από τα νέα προσδιορίσει κά τριών γραμμά- 22 Οκτωβρίου 1987 
Μετεωρολογίας (1982). των του ΙΟΑΟ. Αλλαγές που σχετίζονται με 
Επιτροπή Αεροναυτιλίας, το σύστημα προκαθορισμένης διανομής 

ΑΕΤΝ τηλ/των .Εισαγωγή νέων διαδικασιών 
για τη μεταβίβαση ακέραιων εκατοντάδων 
στη ραδιοτηλεφωνία. Εισαγωγή νέων 
διαδικασιών για τη χρήση σε διαύλους 
επικοινωνιών ΥΗΕ αέρος - αέρος. 
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Τροποποίηση 

Πηγη (ες) 

Αντικείμενο (α) 

Υιοθετήθηκε 

Ίσχυσε 

Εφαρμόστηκε 

67 

Όγδοη Σύσκεψη, 104 η 
Σύνοδος Συμβουλίου. 
Σύσκεψη Επικοινωνιών 
Μετεωρολογίας (1982), 
Επιτροπή Αεροναυτιλίας. 

Αναδιάταξη ύλης στο Παράρτημα 10,Τόμος 

II, για την απόδοση της Αγγλικής 
φρασεολογίας στη ραδιοτηλεφωνία, σε όλες 
τις γλώσσες έκδοσης του Παραρτήματος. 

16 Μαρτίου 1987 
27 Ιουλίου 1987 

22 Οκτωβρίου 1987 

68 

Επιτροπή 

Αεροναυτιλίας 

Νέες διαδικασίες για το σχηματισμό των 
ραδιοτηλεφωνικών χαρακτηριστικών κλήσης 
αεροσκαφών. Αλλαγές για την ασφάλεια των 
αεροσκαφών έναντι παρανόμων πράξεων 
κατά της αεροναυτιλίας. 

Νέες διαδικασίες σχετικά με την ακρόαση της 
συχνότητας 121.5 ΜΗζ. 

29 Μαρτίου 1990 

30 Ιουλίου 1990 

15 Νοεμβρίου 1990 

69 

Σύσκεψη ΟΟΜ/ΜΕΤ 
(1982) και 

ΟΟΜ/ΜΕΤ/ΟΡ3 (1990). 

Αλλαγές των διαδικασιών που αφορούν 
τηλεγραφήματα ΑΕΤΝ και προσθήκη νέας 
ύλης με τηλεπικοινωνιακές απαιτήσεις για τη 
διακίνηση μετεωρολογικών πληροφοριών 
(ννΑΡ3). Προσθήκη νέας ύλης σχετικά με τις 
ψηφιακές επικοινωνίες αέρος-εδάφους μέσω 
σύνδεσης νΗΓ. Αλλαγές που αφορούν 
συστήματα νΗΓ οίί-εθί. 

22 Μαρτίου 1993 
26 Ιουλίου 1993 

11 Νοεμβρίου 1993 

70 

Επιτροπή 

Νέα φρασεολογία για τη μεταβίβαση των 

20 Μαρτίου 1995 

(5 Ί Έκδοση) 

Αεροναυτιλίας 

αριθμών στη Ραδιοτηλεφωνία. 

Αριθμός αλλαγών στις ΑΕΤΝ διαδικασίες που 
αφορούν τη λήψη και μεταβίβαση 
τηλεγραφημάτων. Κατηγορίες τηλεγραφη¬ 
μάτων και αφαίρεση παλαιών υλικών που 
έχουν σχέση με την ραδιοτηλεφωνία. 

24 Ιουλίου 1995 

9 Νοεμβρίου 1995 

71 

Επιτροπή 

Αεροναυτιλίας 

Πρώτη Σύσκεψη ΑΤΝΡ 

Αλλαγές στις διαδικασίες ΑΕΤΝ 

12 Μαρτίου 1996 
15 Ιουλίου 1996 

7 Νοεμβρίου 1996 

72 

Επιτροπή 

Αεροναυτιλίας 

Τέταρτη Σύσκεψη ΑΜΟΡ 

Τροποποίηση διαδικασιών ραδιοτηλεφωνίας 
που αφορούν στην εισαγωγή διαχωρισμού 
διαύλων 8.33 ΚΗζ. 

Διαγραφή του ορισμού του Χ/ϋΕ. 

12 Μαρτίου 1997 
21 Ιουλίου 1997 

6 Νοεμβρίου 1997 

73 

Επιτροπή Αεροναυτιλίας, 
Δεύτερη Σύσκεψη ΑΤΝΡ 

Αλλαγές στην σύνθεση των μετεωρολογικών 
μηνυμάτων που διακινούνται μέσω ΑΕΤΝ. 
Εισαγωγή υλικού σχετικά με τους 

Ανθρώπινους Παράγοντες. 

19 Μαρτίου 1998 

20 Ιουλίου 1998 

5 Νοεμβρίου 1998 

74 

75 3 

ΕππροπήΑεροναυτιλίας 

Εισαγωγή διαύλου συχνότητας ιπταμένων 
αεροσκαφών 

18 Μαρτίου 1999 

19 Ιουλίου 1999 

4 Νοεμβρίου 1999 

76 

Τρίτη Σύσκεψη ΑΤΝΡ. 

Διατάξεις σχετικά με θέματα φωνής και άαώ 

12 Μαρτίου 2001 

(6 η Έκδοση) 

77* 

Γραμματεία ΙΟΑΟ με 
βάση τις προτάσεις της 
ΜΑΡΟΟΟ. Πέμπτη 
Σύσκεψη ΑϋΙ8Ρ. 

Έβδομη Σύσκεψη ΑΜΟΡ, 
Γραμματεία ΙΟΑΟ. 

ΑΕ3. Αλλαγές που προέκυψαν από την 
εισαγωγή διαύλου συχνότητας ιπταμένων 
αεροσκαφών. Διαγραφή αναφορών σχετικά 
με απαρχαιωμένες τεχνικές ραδιοτηλεγρα¬ 
φίας, Ραδιοτηλεφωνική ομιλία και φρασεο¬ 
λογία. Τεχνολογία σχετικά με εφαρμογές 
ά3ΐ3 ΙίπΚ, Ενημέρωση των αναφορών σε 
Κανονισμούς ΠΠ ΙΤϋ. 

16 Ιουλίου 2001 

1 Νοεμβρίου 2001 

! ί 

78 

ΕππροπήΑεροναυτιλίας 

Απαιτήσεις γλωσσικής επάρκειας 

5 Μαρτίου 2003 

14 Ιουλίου 2003 

27 Νοεμβρίου 2003 


1 Επηρεάζει μόνο τον Τόμο I 

2 Δεν επηρεάζει Πρότυπα ή Συνιστώμενες Πρακτικές 

3 Επηρεάζει μόνο τουςΤόμους III και V 

4 Δεν επηρεάζει τον Τόμο II _ 
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ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 
Εισαγωγή 

Αντικειμενικός σκοπός της Διεθνούς Υπηρεσίας Αερο¬ 
ναυτικών Τηλεπικοινωνιών, είναι η εξασφάλιση των αερο¬ 
ναυτικών τηλεπικοινωνιών και των ραδιοναυτιλιακών βοη¬ 
θημάτων που απαιτούνται για την ασφάλεια, κανονικότη¬ 
τα και αποδοτικότητα της διεθνούς αεροναυτιλίας. 

Οι Διαδικασίες για τη Διεθνή Υπηρεσία Αεροναυτικών 
Τηλεπικοινωνιών που καθορίζονται στην παρούσα, προο¬ 
ρίζονται για παγκόσμια χρήση. Αναγνωρίζεται, όμως, ότι 
μπορεί να απαιτηθούν σε ορισμένες περιπτώσεις Συ¬ 
μπληρωματικές Διαδικασίες για να ικανοποιηθούν ιδιαίτε¬ 
ρες επιμέρους απαιτήσεις των διαφόρων περιοχών του 
ΙΟΑΟ. Κάθε Συμπληρωματική Διαδικασία, η οποία θεσπί¬ 
ζεται για το σκοπό αυτό, πρέπει να είναι ιδιαίτερη απαίτη¬ 
ση μιας περιοχής και δεν πρέπει να περιλαμβάνεται σε ή 
να έρχεται σε αντίθεση με οποιαδήποτε Διαδικασία του 
ΙΟΑΟ που έχει παγκόσμια ισχύ. 

Σε ορισμένες περιπτώσεις, έχουν παραφραστεί στην 
παρούσα σχετικοί Κανονισμοί Ραδιοεπικοινωνιώντης Διε¬ 
θνούς Ένωσης Τηλεπικοινωνιών (ΙηΙθΓπαΙίοπαΙ ΤβΙθοοτη- 
πιυηίοείίοη υηίοη-ΙΤυ). Οι χρήστες αυτών των Διαδικα¬ 
σιών πρέπει να λάβουν υπόψη τους ότι, το Παράρτημα 
των Κανονισμών Ραδιοεπικοινωνιώντης Διεθνούς Σύμβα¬ 
σης Τηλεπικοινωνιών, έχει γενικό χαρακτήρα και πρέπει 
να εφαρμόζεται σε όλες τις σχετικές περιπτώσεις. 

Όλες οι παραπομπές στους «Κανονισμούς Ραδιοεπικοι¬ 
νωνιών» αναφέρονται στους Κανονισμούς Ραδιοεπικοι¬ 
νωνιών που εκδίδονται από την ΙΤΨ. 

Οι Διαδικασίες Επικοινωνιών, πρέπει να χρησιμοποιού¬ 
νται σε συνδυασμό με το εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ «ΡΑΝ3- 
ΑΒΟ» (Ωοο 8400) καθώς και με άλλους ανάλογους τέτοι¬ 
ους κώδικες και συντμήσεις, που μπορεί να εγκριθούν 
από τον ΙΟΑΟ, για χρήση στις επικοινωνίες. 

Η παρούσα περιέχει ορισμένες διατάξεις, που αναφέ- 
ρονται στην ανταλλαγή πληροφοριών κυρίως σε χαμη¬ 
λούς ρυθμούς διαμόρφωσης και με χρήση του κωδικο- 
ποιημένου συνόλου χαρακτήρων των Διεθνών Αλφάβη¬ 
των Νο2 και 3. Οι διατάξεις, που αφορούν το Διεθνές 
Αλφάβητο Νο. 5 (ΙΑ-5) που χρησιμοποιείται σε περιπτώ¬ 
σεις μεσαίων και υψηλών ρυθμών σηματοδοσίας, περιέ- 
χονται στον Τόμο ΙΙΙτου Παραρτήματος 10 της Σύμβασης. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 
ΟΡΙΣΜΟΙ 

Σε όποιο σημείο της παρούσας χρησιμοποιούνται οι πα¬ 
ρακάτω όροι, έχουν την έννοια που καθορίζεται στο κε¬ 
φάλαιο αυτό. 

Σημείωση 1.- Συμπληρωματικός κατάλογος εξειδικευ- 
μένων τηλεπικοινωνιακών όρων με τον ορισμό τους, περι¬ 
λαμβάνεται στο Προσάρτημα Α. 

Σημείωση 2.- Όλες οι αναφορές σε «ΡΡ» αφορούν τους 
Κανονισμούς Ραδιοεπικοινωνιών (Ρεάίο ΡθρυΙεΙίοπε) της 
ΙΤυ. Οι Κανονισμοί Ραδιοεπικοινωνιών τροποποιούνται 
κατά καιρούς σύμφωνα με τις αποφάσεις που ενσωματώ¬ 
νονται στις Τελικές Πράξεις των Παγκοσμίων Διασκέψε¬ 
ων Τηλεπικοινωνιών, οι οποίες πραγματοποιούνται συνή¬ 
θως κάθε δύο ή τρία χρόνια. Περαιτέρω πληροφορίες 
σχετικά με τις διαδικασίες της ΙΤΨ αναφορικά με τη χρή¬ 
ση του συστήματος αεροναυτικών ραδιοσυχνοτήτων κα¬ 
θώς και την εγκεκριμένη σχετική πολιτική του ΙΟΑΟ περι¬ 
λαμβάνονται στο εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ «ΗαηάόοοΚ οπ Ρά¬ 


διο Ρτεςυθησγ δρεοίτυπι ΡθςυίτθπίθηΙε» «- (ϋοο 9718). 

1.1 Υπηρεσίες 

Αεροναυτική υπηρεσία γενικών εκπομπών (Αθτοηαυίί- 
031 ότο3άθ33ΐίπ9 Ξθτνίοθ). Υπηρεσία γενικών εκπομπών με 
σκοπότη μεταβίβαση πληροφοριών που αφορούν την αε¬ 
ροναυτιλία. 

Διεθνής υπηρεσία τηλεπικοινωνιών (ΙηΙθτηΒΐίοηβΙ 
ίθΙθοοΓηπιυπίοαΙίοπ εθτνίοθ). Υπηρεσία τηλεπικοινωνιών 
μεταξύ γραφείων ή σταθμών διαφορετικών Κρατών ή με¬ 
ταξύ κινητών σταθμών που δεν βρίσκονται στο ίδιο Κρά¬ 
τος ή βρίσκονται στην δικαιοδοσία διαφορετικών Κρα¬ 
τών. 

Δίκτυο σταθερών αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών 
(ΑΘΤ0Π3υΙί03ΐ ίίχεά ίθίΘοοπιτηυηίοβΙίοη πθΙννοιΈ - ΑΡΤΝ). 
Παγκόσμιο σύστημα σταθερών αεροναυτικών κυκλωμά¬ 
των, το οποίο παρέχεται, ως τμήμα της σταθερής αερο¬ 
ναυτικής υπηρεσίας, για την ανταλλαγή τηλεγραφημά¬ 
των και/ή ψηφιακών δεδομένων μεταξύ σταθερών αερο¬ 
ναυτικών σταθμών, που έχουν τα ίδια ή συμβατά 
χαρακτηριστικά επικοινωνιών. 

Κινητή αεροναυτική υπηρεσία (Αθτοπ3υ1ίθ3ΐ τποόίΐΘ δθτ- 
νίσθ, ΡΡ 31.32). Κινητή υπηρεσία μεταξύ αεροναυτικών 
σταθμών και σταθμών αεροσκαφών, ή μεταξύ σταθμών 
αεροσκαφών, στην οποία μπορεί να συμμετέχουν σταθ¬ 
μοί σωστικών σκαφών. 

Επίσης, στην υπηρεσία αυτή μπορούν να συμμετέχουν 
σταθμοί ραδιοφάρων ένδειξης θέσης σε περιπτώσεις κα¬ 
ταστάσεων επείγουσας ανάγκης, οι εκπομπές των οποίων 
πραγματοποιούνται σε καθορισμένες συχνότητες κινδύ¬ 
νου και επείγουσας ανάγκης. 

Κινητή αεροναυτική υπηρεσία (Β)* (ΑΘΤοπβυΙίοΒΐ πιοόίΐθ 
(Β)* εθτνίοθ, ΒΒ 31.33). Κινητή αεροναυτική υπηρεσία 
αποκλειστικά για επικοινωνίες που αφορούν την ασφά¬ 
λεια και κανονικότητα των πτήσεων, κύρια κατά μήκος 
εθνικών ή διεθνών πολιτικών εναέριων διαδρομών. 

Κινητή δορυφορική αεροναυτική υπηρεσία (ΑθτοπΒϋΐί- 
031 τηοόίΙθ-53ΐθΙΙίίθ εθτνίοθ, ΒΒ 51.35). Κινητή δορυφορική 
υπηρεσία στην οποία οι κινητοί επίγειοι σταθμοί (ρτουηά 
Θ3τΐίι εΐΒΐίοπ) είναι εγκατεστημένοι σε αεροσκάφη. Σε αυ¬ 
τή την υπηρεσία είναι δυνατόν να συμμετέχουν και σταθ¬ 
μοί σωστικών σκαφών και ραδιοφάρων ένδειξης θέσης σε 
περιπτώσεις καταστάσεων κινδύνου και επείγουσας ανά¬ 
γκης. 

Κινητή δορυφορική αεροναυτική υπηρεσία (Β)* (Αθγο- 
π3υίίθ3ΐ ΓηοόΝθ53ΐθΙΝΙθ (Β)*5Θτνίοθ, ΒΒ 31.36). Κινητή δο¬ 
ρυφορική υπηρεσία αποκλειστικά για επικοινωνίες που 
αφορούν την ασφάλεια και κανονικότητα των πτήσεων, 
κυρίως κατά μήκος εθνικώνή διεθνών πολιτικών εναέριων 
διαδρομών. 

Σταθερή αεροναυτική υπηρεσία (ΑθτοηαυίίοβΙ Ιίχθά 5θτ- 
νϊσθ - ΑΡ3). Υπηρεσία τηλεπικοινωνιών μεταξύ καθορι¬ 
σμένων σταθερών σημείων, που αποσκοπεί κυρίως στην 
ασφάλεια της αεροναυτιλίας και την ομαλή, αποδοτική 
και οικονομική λειτουργία των αεροπορικών υπηρεσιών. 

Υπηρεσία αεροναυτικής ραδιοπλοήγησης (ΑθτοηαυΙί- 
031 Γ3άϊο ηενίρΒίιοη εθτνίοθ - ΒΒ 31.46). Υπηρεσία ραδιο- 
πλοήγησης που παρέχεται προς όφελος και για την 
ασφαλή διεξαγωγή των πτήσεων. 

Σημείωση.- Οι ακόλουθοι ορισμοί του Κανονισμού Ρα¬ 
διοεπικοινωνιών της ΙΤΨ αναφέρονται για λόγους παρα¬ 
πομπής και/ή κατανόησης του ορισμού της υπηρεσίας 
αεροναυτικής ραδιοπλοήγησης: 
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ΒΒ 51.10 Ραδιοπλοήγηση (Ββάίο ηενίραίίοη): Ραδιοεπι- 
σήμανση που χρησιμοποιείται για σκοπούς πλοήγησης, 
περιλαμβανόμενης και της επισήμανσης εμποδίων. 

ΒΒ 51.9 Ραδιοεπισήμανση (Β3άίοάθΐΘΓΠΉΠ3ίίοη): Ο κα¬ 
θορισμός της θέσης, ταχύτητας και/ή άλλων χαρακτηρι¬ 
στικών ενός αντικειμένου, ή η λήψη πληροφοριών που 
σχετίζονται με αυτές τις παραμέτρους, με τη βοήθεια των 
ιδιοτήτων διάδοσης των ραδιοκυμάτων. 

Υπηρεσία αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών (ΑθΓοηβυΙίοαΙ 
1θΙθοοπιπιυπίθ3ίίοπ εθΓνίοθ). Υπηρεσία τηλεπικοινωνιών 
για την εξυπηρέτηση οποιουδήποτε αεροναυτικού σκο¬ 
πού. 

1.2 Σταθμοί 

Αεροναυτικός σταθμός (ΑθίΌΠβυίίοαΙ είβΐίοπ, ΒΒ 
51.81). Σταθμός ξηρός της κινητής αεροναυτικής υπηρε¬ 
σίας. Σε ορισμένες περιπτώσεις, ο αεροναυτικός σταθ¬ 
μός μπορεί να είναι εγκατεστημένος π.χ. σε πλοίο ή θα¬ 
λάσσια εξέδρα. 

Κανονικός σταθμός (ΒθρυΙαι· εΐΒίίοη). Σταθμός που έχει 
επιλεγεί μεταξύ των σταθμών που αποτελούν ένα αερεπί- 
γειο ραδιοτηλεφωνικό δίκτυο διαδρομής (θπ τουίθ) με σκο¬ 
πό την επικοινωνία με αεροσκάφη ή την ενδιάμεση λήψη 
των επικοινωνιών από αεροσκάφη, σε κανονικές συνθήκες. 

Κέντρο επικοινωνιών (ΟοπιπηυηίοβΙίοπ οθπΙγθ). Σταθε¬ 
ρός αεροναυτικός σταθμός, ο οποίος αναμεταβιβάζει ή 
επανεκπέμπει τηλεπικοινωνιακή κίνηση από (ή προς) άλ¬ 
λους σταθερούς αεροναυτικούς σταθμούς με τους οποί¬ 
ους συνδέεται απ’ ευθείας. 

Κέντρο επικοινωνιών ΑΡΤΝ (ΑΡΤΝ οοπιιτιυηίοΒίίοπ οθπ¬ 
Ιγθ). Σταθμός ΑΡΤΝ που έχει ως κύριο έργο την αναμετα- 
βίβαση ή επανεκπομπή τηλεγραφημάτων ΑΡΤΝ από/ή 
προς άλλους σταθμούς ΑΡΤΝ με τους οποίους συνδέεται. 

Κινητός σταθμός επιφάνειας (ΜοάίΙθ ευάθοθ εΐαΐίοη). 
Σταθμός της υπηρεσίας αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών, 
εκτός των σταθμών αεροσκαφών, που προορίζεται για 
χρήση τόσο σε κίνηση όσο και σε στάση σε μη καθορι¬ 
σμένα σημεία. 

Ραδιογωνιομετρία (Βθάίο άίΓθοΙίοπ ίίπάίπς), ΒΒ 51.12). 
Ραδιοεπισήμανση κατά την οποία χρησιμοποιείται λήψη 
ραδιοκυμάτων για τον προσδιορισμό της κατεύθυνσης 
ενός σταθμού ή αντικειμένου. 

Ραδιογωνιομετρικός σταθμός (Βθάίο άίΓθοΙίοη-ίίηάίηρ 
5ΐ3ΐϊοπ, ΒΒ 51.91). Σταθμός ραδιο-επισήμανσης που χρη¬ 
σιμοποιεί τη ραδιογωνιομετρία. 

Σημείωση.- ΡΙ αεροναυτική εφαρμογή της ραδιογωνιο¬ 
μετρίας ανήκει στην υπηρεσία αεροναυτικής ραδιοπλοή- 
γησης. 

Ραδιοσταθμός αερεπίγειου ελέγχου (ΑίπρΓουηά οοπΙιόΙ 
Γ3όϊο 5ΐ3ίίοπ). Σταθμός αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών, 
που έχει την κύρια ευθύνη διαχείρισης των επικοινωνιών 
που αφορούν στην πτήση και τον έλεγχο των αεροσκα¬ 
φών σε δεδομένη περιοχή. 

Ραδιοσταθμός ελέγχου αεροδρομίου (Αθγο0γοπιθ οοπ- 
ΙγοΙ Γ3όϊο 5ΐ3ίίοη). Σταθμός που εξασφαλίζει ραδιοεπικοι¬ 
νωνία μεταξύ πύργου ελέγχου αεροδρομίου και αερο¬ 
σκαφών ή κινητών αεροναυτικών σταθμών. 

Σταθερός αεροναυτικός σταθμός (ΑθίΌπαυΙίοβΙ ίίχθά 
5ΐ3ίίοη). Σταθμός της σταθερής αεροναυτικής υπηρε¬ 
σίας. 

Σταθμός ΑΡΤΝ (ΑΡΤΝ εΐαΐίοη). Σταθμός που αποτελεί 
μέρος του ΑΡΤΝ και λειτουργεί κάτω από την εποπτεία ή 
τον άμεσο έλεγχο Κράτους. 


Σταθμός Αεροναυτικών Τηλεπικοινωνιών (ΑθΓοηθυίίοαΙ 
ΙθΙθοοπιιπυηίοΒίίοπ εΐεΐίοπ). Σταθμός της υπηρεσίας αε¬ 
ροναυτικών τηλεπικοινωνιών. 

Σταθμός αεροσκάφους (ΑιγογθΤϊ εΐαίίοη, ΒΒ 51.83). Κι¬ 
νητός σταθμός της κινητής αεροναυτικής υπηρεσίας, 
εκτός των σταθμών σωστικών σκαφών, ο οποίος είναι 
εγκατεστημένος σε αεροσκάφος. 

Σταθμός δικτύου (ΝθΙ\λ/ογ 1< εΐαΐίοη). Αεροναυτικός 
σταθμός, που αποτελεί μέρος ραδιοτηλεφωνικού δικτύ¬ 
ου. 

Σταθμός προέλευσης ΑΡΤΝ (ΑΡΤΝ οπς)ίη εΐβΐίοπ). Σταθ¬ 
μός ΑΡΤΝ, στον οποίο κατατίθενται τηλεγραφήματα και/ή 
ψηφιακές πληροφορίες για περαιτέρω διεκπεραίωση μέ¬ 
σω του ΑΡΤΝ. 

Σταθμός προορισμού ΑΡΤΝ (ΑΡΤΝ άθ5ίίη3ΐίοη εΐβΐίοπ). 
Σταθμός ΑΡΤΝ, προς τον οποίο απευθύνονται τηλεγρα¬ 
φήματα και/ή ψηφιακές πληροφορίες προς επεξεργασία 
για παράδοση στον αποδέκτη. 

Υποσταθμός (Τπβυΐ3Γγ εΐαΐίοπ). Σταθερός αεροναυτι¬ 
κός σταθμός, ο οποίος μπορεί να λαμβάνει και να εκπέ¬ 
μπει τηλεγραφήματα και/ή ψηφιακές πληροφορίες αλλά 
δεν τα αναμεταβιβάζει, εκτός αν πρόκειται να εξυπηρετή¬ 
σει άλλους παρόμοιους σταθμούς που συνδέονται, μέσω 
αυτού, με κάποιο κέντρο επικοινωνιών. 

1.3 Μέθοδοι επικοινωνιών 

Αερεπίγεια επικοινωνία (ΑίΓ-ρτουπά οοιππιυπίοΒίίοη). 
Επικοινωνία διπλής κατεύθυνσης μεταξύ αεροσκαφών 
και σταθμών ή τοποθεσιών στην επιφάνεια της γης. 

Γενική εκπομπή (Βγο300351). Εκπομπή πληροφοριών 
σχετικών με την αεροναυτιλία, η οποία δεν απευθύνεται 
σε συγκεκριμένο σταθμό ή σταθμούς. 

Επανάληψη για επιβεβαίωση ορθής λήψης (Βθ3άά3θΙ<). 
Διαδικασία, σύμφωνα με την οποία ο σταθμός που λαμ¬ 
βάνει ένα μήνυμα, επαναλαμβάνει ολόκληρο ή μέρος του 
προς τον σταθμό εκπομπής, ώστε να λάβει επιβεβαίωση 
ορθής λήψης. 

Επικοινωνία αέρος-εδάφους (ΑίπΙο-ρΓουπά οοπιπιυηί- 
θ3ίίοη). Επικοινωνία μίας μόνο κατεύθυνσης, από αερο¬ 
σκάφη προς σταθμούς ή τοποθεσίες στην επιφάνεια της 

γης- 

Επικοινωνία διπλής κατεύθυνσης (ϋυρίθχ). Μέθοδος 
κατά την οποία η τηλεπικοινωνία μεταξύ δύο σταθμών εί¬ 
ναι δυνατό να γίνεται ταυτόχρονα και προς τις δύο κατευ¬ 
θύνσεις. 

Επικοινωνία εδάφους-αέρος (ΟτουπάΤο-αίΓ οοπιιτιυηί- 
θ3ίίοη). Επικοινωνία μίας μόνο κατεύθυνσης από σταθ¬ 
μούς ή σημεία της επιφάνειας της γης, προς αεροσκάφη. 

Επικοινωνίες εκτός δικτύου (Νοη-ηθΙννοΓΚ οοπιπηυηί- 
ΟΒίίοηε). Ραδιοτηλεφωνικές επικοινωνίες που διεξάγει 
σταθμός της κινητής αεροναυτικής υπηρεσίας, πέρα από 
εκείνες που διεξάγει ο σταθμός αυτός ως μέλος ραδιοτη- 
λεφωνικού δικτύου. 

Επικοινωνία μίας κατεύθυνσης (δίπιρίοχ). Μέθοδος κα¬ 
τά την οποία η τηλεπικοινωνία μεταξύ δύο σταθμών σε δε¬ 
δομένη στιγμή πραγματοποιείται προς μια μόνο κατεύ¬ 
θυνση. 

Επικοινωνία μεταξύ ιπτάμενων αεροσκαφών (ΙηΐθίρΜοί 
3ΪΓ-10-3ΪΓ οοπιηηυηίοβίίοπ). Επικοινωνία διπλής κατεύθυν¬ 
σης στον καθορισμένο δίαυλο συχνότητας αέρος-αέρος, 
με σκοπό την επαφή μεταξύ αεροσκαφών, για ανταλλαγή 
αναγκαίων πληροφοριών και τη διευκόλυνση επίλυσης 
λειτουργικών προβλημάτων, όταντα αεροσκάφη βρίσκο- 
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νται πάνω από ωκεάνιες ή απομακρυσμένες περιοχές, 
εκτός εμβέλειας σταθμών εδάφους Ν/ΗΡ. 

Ραδιοτηλεφωνικό δίκτυο (ΡαάίοίΘίθρΙιοηγ πθΙ\λ/οιΊ<). 
Ομάδα ραδιοτηλεφωνιών αεροναυτικών σταθμών οι 
οποίοι εκπέμπουν και ακροώνται σε συχνότητες της ίδιας 
οικογένειας και συνεργάζονται με καθορισμένο τρόπο, 
ώστε να εξασφαλίζεται η μέγιστη αξιοπιστία των αερεπί- 
γειων επικοινωνιών και διανομή της αερεπίγειας τηλεπι¬ 
κοινωνιακής κίνησης. 

Τηλεπικοινωνία (ΤθΙθοοπιπιυπίοαΙίοπ, ΒΗ 31.3). Κάθε 
μεταβίβαση, εκπομπή ή λήψη σημείων, σημάτων, γρα¬ 
φής, εικόνων και ήχων ή πληροφοριών οποιοσδήποτε φύ¬ 
σης μέσω ενσύρματων, ασύρματων, οπτικών ή άλλων 
ήλεκτρο μαγνητικών συστημάτων. 

Τυφλή εκπομπή (ΒΙίπά ΐΓαπεπιιεείοπ). Εκπομπή ενός 
σταθμού προς άλλον, σε συνθήκες που δεν είναι δυνατό 
να πραγματοποιηθεί επικοινωνία διπλής κατεύθυνσης, 
αλλά θεωρείται ότι ο καλούμενος σταθμός είναι σε θέση 
να λάβει την εκπομπή. 

1.4 Ραδιογωνιομετρία 

Παλινόστηση (Ηοηηίηρ). Διαδικασία κατά την οποία χρη¬ 
σιμοποιούνται οι ραδιογωνιομετρικές συσκευές ενός ρα¬ 
διοσταθμού σε συνδυασμό με τις εκπομπές ενός άλλου, 
όπου ο ένας τουλάχιστον από τους σταθμούς είναι κινη¬ 
τός. Κατά τη διαδικασία αυτή ο κινητός σταθμός κατευ- 
θύνεται συνεχώς προς τον άλλο. 

Ραδιοδιόπτευση (Βαόίο όθαπης)), Η γωνία που σχηματί¬ 
ζεται μεταξύ της φαινόμενης διεύθυνσης μιας ορισμένης 
πηγής εκπομπής ηλεκτρομαγνητικών κυμάτων και μιας 
διεύθυνσης αναφοράς, όπως αυτή καθορίζεται από ένα 
ραδιογωνιομετρικό σταθμό. Αληθής ραδιοδιόπτευση εί¬ 
ναι εκείνη της οποίας η διεύθυνση αναφοράς ταυτίζεται 
με τη διεύθυνση του γεωγραφικού Βορρά. Μαγνητική ρα- 
διοδιόπτευση είναι εκείνη της οποίας η διεύθυνση ανα¬ 
φοράς ταυτίζεται με τη διεύθυνση του μαγνητικού Βορ¬ 
ρά. 

1.5 Τηλετυπικά συστήματα 

Εγκατάσταση αναμεταβίβασης με αποκοπή ταινίας 
(«Τοιτι-Ιαρθ» ΓθΙαγ ίπεΙαΙΙαΙίοπ). Τηλετυπική εγκατάσταση 
στην οποία τα τηλεγραφήματα λαμβάνονται και αναμετα- 
βιβάζονται υπό μορφή τηλετυπικής ταινίας και όλες οι λει¬ 
τουργίες αναμεταβίβασης πραγματοποιούνται με μεσο¬ 
λάβηση χειριστή. 

Εγκατάσταση αυτόματης αναμεταβίβασης (ΑυίοπιαΙίο 
ΓθΙαγ ίηεΙαΙΙαΙίοπ). Τηλετυπική εγκατάσταση στην οποία η 
μεταβίβαση τηλεγραφημάτων από τα κυκλώματα εισό¬ 
δου στα κυκλώματα εξόδου γίνεται με αυτόματο εξοπλι¬ 
σμό. 

Σημείωση.- Ο όρος αυτός καλύπτει τόσο τις αυτόματες 
όσο και τις ημιαυτόματες τηλετυπικές εγκαταστάσεις. 

Εγκατάσταση ημιαυτόματης αναμεταβίβασης (3 θπή- 
3υΙοπΐ3ΐίο ΓΘΐβγ ίηείΒΐΐΒΐίοη). Τηλετυπική εγκατάσταση 
στην οποία η αναγνώριση της υπευθυνότητας αναμεταβί¬ 
βασης εισερχόμενου τηλεγραφήματος και η πραγματο¬ 
ποίηση των απαιτούμενων συνδέσεων για την περαιτέρω 
κατάλληλη επανεκπομπή του, απαιτούν τη μεσολάβηση 
χειριστή, ενώ όλες οι άλλες λειτουργίες αναμεταβίβασης 
εκτελούνται αυτόματα. 

Εγκατάσταση πλήρως αυτόματης αναμεταβίβασης 
(ΡυΙΙγ 3υΙοπΐ3ίίσ ΓθΙβγ ίη8ΐ3ΐΐ3ΐίοπ). Τηλετυπική εγκατά¬ 
σταση στην οποία η αναγνώριση της υπευθυνότητας ανα¬ 


μεταβίβασης εισερχόμενου τηλεγραφήματος και η πραγ¬ 
ματοποίηση των απαιτούμενων συνδέσεων για την περαι¬ 
τέρω κατάλληλη επανεκπομπή του, καθώς και οι υπόλοι¬ 
πες λειτουργίες αναμεταβίβασης εκτελούνται αυτόματα, 
καθιστώντας περιττή τη μεσολάβηση χειριστή, πέρα από 
σκοπούς εποπτείας και ελέγχου. 

Πεδίο τηλεγραφήματος (Μθεεβρβ ΐίθΙά). Καθορισμένο 
τμήμα τηλεγραφήματος, που περιλαμβάνει συγκεκριμέ¬ 
νες πληροφορίες. 

Ταινία τηλετύπου (ΤθΙβΐγρβνντίΐβΓ Ιαρθ). Ταινία που χρη¬ 
σιμοποιείται στη μεταβίβαση μέσω τηλετυπικών κυκλω¬ 
μάτων, στην οποία καταγράφονται σήματα σύμφωνα με 
τον κώδικα 3ΐ3Γΐ-8ΐορ 5 στοιχείων, με πλήρη (τύπος Οό3ό) 
ή μερική (τύπος ΟόβάΙθεε) διάτρηση. 

1.6 Φορείς 

Αερομεταφορείς (ΑίΐΌΓθΛορβΓΗΐίης αρβηογ). Το φυσικό 
πρόσωπο, οργανισμός ή επιχείρηση που έχει ή προτίθε- 
ται να αναλάβει την εκμετάλλευση αεροσκαφών. 

Φορέας αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών (ΑθΓοπαυΙίοαΙ 
ίθίθοοπιπιυπίοαίίοπ αρθηογ). Φορέας υπεύθυνος για τη 
λειτουργία σταθμού ή σταθμών της υπηρεσίας αεροναυ¬ 
τικών τηλεπικοινωνιών. 

1.7 Συχνότητες 

Δευτερεύουσα συχνότητα (8θοοηά3ΐ·γ ίτΘςυθηογ). Συ¬ 
χνότητα ραδιοτηλεφωνίας που εκχωρείται σε αεροσκά¬ 
φος, ως συχνότητα δεύτερης επιλογής, για αερεπίγειες 
επικοινωνίες σε ραδιοτηλεφωνικό δίκτυο. 

Πρωτεύουσα συχνότητα (ΡπΗίΗΐ'γίΐ'θςυθηογ). Συχνότη¬ 
τα ραδιοτηλεφωνίας που εκχωρείται σε αεροσκάφος, ως 
συχνότητα πρώτης επιλογής, για αερεπίγειες επικοινω¬ 
νίες σε ραδιοτηλεφωνικό δίκτυο. 

1.8 Επικοινωνίες ζεύξης δεδομένων 

Αρχή δεδομένων στη συνέχεια της διαδρομής (Οοννη- 
δίΓθαιη 0313 αυΐάοπίγ). Καθορισμένο σύστημα εδάφους, 
διαφορετικό από την τρέχουσα αρχή δεδομένων, μέσω 
του οποίου ο πιλότος μπορεί να επικοινωνήσει με μια κα¬ 
τάλληλη μονάδα ΑΤΟ με σκοπό τη λήψη εξουσιοδότησης 
στη συνέχεια της διαδρομής. 

Επικοινωνίες δεδομένων μεταξύ ελεγκτή-χειριστή αε¬ 
ροσκάφους (ΟοηίΓοΙΙθΓ-ρίΙοΙ όαία ΝηΚ οοπιπιυηίοΒίίοηε, 
ΟΡϋίΟ). Ένας τρόπος επικοινωνίας μεταξύ ελεγκτή και 
χειριστή αεροσκάφους, με χρήση ζεύξης δεδομένων, για 
διεξαγωγή επικοινωνιών ελέγχου εναέριας κυκλοφορίας 
(ΑΤΟ). 

Επόμενη αρχή δεδομένων (ΝθχΙ 0313 αυΐάοπίγ). Το σύ¬ 
στημα εδάφους, το οποίο καθορίζεται από την τρέχουσα 
αρχή δεδομένων, μέσω του οποίου μπορεί να διεξαχθεί 
μία περαιτέρω (οηννβιχΙ) μεταβίβαση επικοινωνιών και 
ελέγχου. 

Τρέχουσα αρχή δεδομένων (Ουιτθηί 0313 βυΙΙιοΐΊΐγ). Το 
καθορισμένο σύστημα εδάφους, μέσω του οποίου επι¬ 
τρέπεται να διεξαχθεί ένας διάλογος ΟΡϋίΟ μεταξύ ενός 
χειριστή αεροσκάφους και του ελεγκτή που είναι υπεύθυ¬ 
νος για την πτήση τη δεδομένη στιγμή. 

1.9 Διάφορα 

Αγγελία (ΝΟΤΑΜ). Ειδοποίηση που διανέμεται με τηλε¬ 
πικοινωνιακά μέσα, η οποία περιλαμβάνει πληροφορίες 
που αφορούν την εγκατάσταση, λειτουργική κατάσταση 
ή τυχόν αλλαγή σε οποιοδήποτε αεροναυτικό μέσο, υπη- 
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ρεσία, διαδικασία ή επικίνδυνη κατάσταση, η έγκαιρη 
γνώση των οποίων είναι απαραίτητη στο προσωπικό που 
ασχολείται με τη διεξαγωγή των πτήσεων. 

Αγγελία χιονιού (3ΝΟ\Λ/ΤΑΜ). Αγγελία ειδικής σειράς 
με την οποία γνωστοποιείται, με χρήση ειδικού προτύπου, 
η ύπαρξη ή απομάκρυνση επικίνδυνων καταστάσεων λό¬ 
γω χιονιού, πάγου, λασπόχιονου ή στάσιμων νερών που 
οφείλονται σε χιόνι, λασπόχιονο και πάγο, στην περιοχή 
κίνησης αεροδρομίου. 

Αναφορά Πτήσης (Αίτ Γθροιΐ). Αναφορά από αεροσκά¬ 
φος σε πτήση, που συντάσσεται σύμφωνα με τα προβλε- 
πόμενα περί αναφοράς της θέσης, λειτουργίας και εκμε¬ 
τάλλευσης του αεροσκάφους και περί μετεωρολογικών 
συνθηκών. 

Σημείωση.- Λεπτομέρειες για τη μορφή της αναφοράς 
πτήσης (ΑΙΒΕΡ), δίνονται στο εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ «ΡΑΝ5- 
ΑΤΜ» (Οοο4444). 

Ανθρώπινη Επίδοση (Ηυπιαπ ΡθΓίοΓπιαποθ). Ανθρώπι¬ 
νες ικανότητες και περιορισμοί που επηρεάζουν την 
ασφάλεια και αποδοτικότητα των αεροναυτικών δραστη¬ 
ριοτήτων. 

Απευθείας κύκλωμα ομιλίας υπηρεσιών εναέριας κυ¬ 
κλοφορίας (ΑΤ3 άίΓθοί ερθθοίι οίΓουίΐ). Τηλεφωνικό κύ¬ 
κλωμα της σταθερής αεροναυτικής υπηρεσίας (ΑΡ3), 
που χρησιμοποιείται για την απευθείας ανταλλαγή πλη¬ 
ροφοριών μεταξύ μονάδων υπηρεσιών εναέριας κυκλο¬ 
φορίας (ΑίτΤΓαίίίο 3ΘΓνίοθ8-ΑΤ3). 

Απόλυτο Ύψος (ΑΙΙίίυάθ). Η κατακόρυφη απόσταση 
οριζοντίου επιπέδου, σημείου ή αντικειμένου που θεωρεί¬ 
ται σαν σημείο, μετρημένη από τη μέση στάθμη θαλάσ¬ 
σης (Μ3Ι_). 

Αυτόματο ημερολόγιο τηλεπικοινωνιών (ΑυίοπιαΙίο 
ΙθΙθοοηηπιυηίοαΙίοη Ιορ). Καταγραφή των ενεργειών σταθ¬ 
μού αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών, με ηλεκτρικά ή μη¬ 
χανικά μέσα. 

Δίαυλος συχνότητας (ΡΓθςυθπογ οάαηπθΙ). Συνεχές 
τμήμα του φάσματος συχνοτήτων κατάλληλο για μετάδο¬ 
ση, με τη χρήση καθορισμένης τάξης εκπομπής. 

Σημείωση.- ΡΙ ταξινόμηση των εκπομπών και άλλες πλη¬ 
ροφορίες οι οποίες σχετίζονται μετο τμήμα του φάσματος 
που είναι κατάλληλο για κάποιο συγκεκριμένο τύπο εκπο- 
μπής(εύρος ζώνης), προδιαγράφονται στον Κανονισμό 
Ραδιοεπικοινωνιών της ΙΤυ, Άρθρο 32 και Παράρτημα 31. 

Ενδείκτης τοπωνυμίας (ΕοοαΙίοη ίηάίοαίοή. Κωδικοποι- 
ημένη ομάδα τεσσάρων γραμμάτων, που σχηματίζεται 
σύμφωνα με τους κανόνες του ΙΟΑΟ, και προσδιορίζει την 
τοποθεσία ενός σταθερού αεροναυτικού σταθμού. 

Επικοινωνίες επιχειρησιακού ελέγχου (ΟρθΓ3ΐίοπ3ΐ οοη- 
ΙιόΙ οοπιπιυηίοαίίοηε). Επικοινωνίες που απαιτούνται για 
την άσκηση εποπτείας και ελέγχου σχετικά με την έναρ¬ 
ξη, συνέχιση, παρέκκλιση ή τερματισμό μιας πτήσης, με 
σκοπό την ασφάλεια του αεροσκάφους και την κανονικό¬ 
τητα και αποδοτικότητα της πτήσης. 

Σημείωση.- Αυτές οι επικοινωνίες απαιτούνται κυρίως 
για την ανταλλαγή μηνυμάτων μεταξύ αεροσκαφών και 
αερομεταφορέων. 

Επίπεδο πτήσης (ΡΙίρίιΐ ΙθνοΙ). Επιφάνεια σταθερής 
ατμοσφαιρικής πίεσης, που σχετίζεται με τη συγκεκριμέ¬ 
νη πίεση 1013,2 ΙιΡα και διαχωρίζεται από άλλες όμοιες 
επιφάνειες με καθορισμένες διαφορές πίεσης. 

Σημείωση 1.- Ένα όργανο μέτρησης υψομέτρου, τύπου 
πίεσης, βαθμονομημένο σύμφωνα με την πρότυπη ατμό¬ 
σφαιρα: 


α) όταν τίθεται σε ρύθμιση μέτρησης υψομέτρου βάσει 
ΟΝΗ, δείχνει απόλυτο ύψος, 

β) όταν τίθεται σε ρύθμιση μέτρησης υψομέτρου βάσει 
ΟΡΕ, δείχνει σχετικό ύψος πάνω από το επίπεδο αναφο¬ 
ράς ΟΡΕ, 

γ) όταν τίθεται σε πίεση 1013,2 0Ρα, μπορεί να χρησιμο¬ 
ποιηθεί για ένδειξη επιπέδων πτήσης. 

Σημείωση 2.- Οι όροι απόλυτο και σχετικό ύψος , που 
χρησιμοποιούνται στην ανωτέρω Σημείωση 1, νοούνται 
ως υψομετρικά και όχι ως γεωμετρικά μεγέθη. 

ΡΙμερολόγιο αεροναυτικώντηλεπικοινωνιών (ΑθΓοηαυΙί- 
οαΙΙθΙθοοπιπιυηίοαΙίοη Ιορ). Ημερολόγιο καταγραφήςτων 
ενεργειών σταθμού αεροναυτικώντηλεπικοινωνιών. 

Κύκλωμα δικτύου σταθερών αεροναυτικών τηλεπικοι¬ 
νωνιών (ΑθΐΌΠ3υΙίθ3ΐ ίίχθά ΐθίθοοπιπιυηίοαίίοπ ηθΙννοιΈ 
οίΓουίΐ). Κύκλωμα που αποτελεί μέρος του δικτύου σταθε¬ 
ρών αεροναυτικώντηλεπικοινωνιών (ΑΡΤΝ). 

Μετεωρολογικό επιχειρησιακό τηλεπικοινωνιακό δί¬ 
κτυο (ΜθίθΟΓοΙορίοβΙ ορθΓείίοηβΙ ΙθίΘοοπιπιυπίοβίίοπ 
ηθίννοιίή. Ενιαίο σύστημα μετεωρολογικών επιχειρησια¬ 
κών διαύλων που αποτελεί μέρος της σταθερής αερο¬ 
ναυτικής υπηρεσίας (ΑΡ3) και χρησιμοποιείται για την 
ανταλλαγή αεροναυτικών μετεωρολογικών πληροφο¬ 
ριών μεταξύ των σταθερών αεροναυτικών σταθμών του 
δικτύου. 

Σημείωση.- Ο όρος «ενιαίο» πρέπει να ερμηνευθεί ως 
τρόπος λειτουργίας και οργάνωσης του δικτύου, ώστε να 
εξασφαλίζεται η δυνατότητα μεταβίβασης καιλήψηςπλη- 
ροφοριών από όλους τους σταθμούς του δικτύου, σύμ¬ 
φωνα με προκαθορισμένα προγράμματα. 

Μετεωρολογικός επιχειρησιακός δίαυλος (ΜθίθΟΓοΙορ- 
ίοαΙ ορΘΓ3ίίοπ3ΐ οίΐ3ππθΙ). Δίαυλος της σταθερής αερο¬ 
ναυτικής υπηρεσίας (ΑΕ3), για την ανταλλαγή αεροναυτι¬ 
κών μετεωρολογικών πληροφοριών. 

Οδηγός όδευσης τηλεγραφημάτων (Βουίίηρ άίΓΘοΙοΓγ). 
Πίνακας που χρησιμοποιεί ένα κέντρο επικοινωνιών, στον 
οποίο καθορίζεται το κύκλωμα εξόδου που χρησιμοποιεί¬ 
ται για την όδευση τηλεγραφημάτων προς κάθε αποδέ¬ 
κτη. 

Σταθερό αεροναυτικό κύκλωμα (ΑθίΌπευΙίοβΙ ίίχθά οϊτ- 
ουίΐ). Κύκλωμα που αποτελεί μέρος της σταθερής αερο¬ 
ναυτικής υπηρεσίας (ΑΡ3). 

Σχετικό ύψος (ΗθίρΙιΐ). Η κατακόρυφη απόσταση ενός 
επιπέδου, σημείου ή αντικειμένου που θεωρείται σαν ση¬ 
μείο, μετρημένη από ορισμένη θέση. 

Τμήμα Διαδρομής (ΒουΙο εορπιοπί). Διαδρομή ή μέρος 
διαδρομής που διανύεται συνήθως χωρίς ενδιάμεσο 
σταθμό. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2. 

ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΜΕ ΤΗ ΔΙΕΘΝΗ 
ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΩΝ ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

2.1 Διαίρεση της υπηρεσίας 

Η διεθνής υπηρεσία αεροναυτικώντηλεπικοινωνιών δι¬ 
αιρείται σε τέσσερα τμήματα: 

1) τη σταθερή αεροναυτική υπηρεσία, 

2) την κινητή αεροναυτική υπηρεσία, 

3) την υπηρεσία αεροναυτικής ραδιοπλοήγησης και 

4) την αεροναυτική υπηρεσία γενικών εκπομπών. 

2.2 Τηλεπικοινωνίες - πρόσβαση 

Όλοι οι σταθμοί αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών, συ- 
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μπεριλαμβανόμενων και των τελικών συστημάτων και 
των ενδιάμεσων συστημάτων του δικτύου αεροναυτικών 
τηλεπικοινωνιών ΑΤΝ, προστατεύονται από τη μη εξου¬ 
σιοδοτημένη πρόσβαση ή την πρόσβαση εξ’ αποστάσε- 
ως. 

2.3 Ώρες λειτουργίας 

2.3.1 Η Αρμόδια Αρχή γνωστοποιεί τις ώρες κανονικής 
λειτουργίας των σταθμών και γραφείων της διεθνούς 
υπηρεσίας αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών που εποπτεύ¬ 
ει, προς οργανισμούς αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών 
που έχουν εξουσιοδοτηθεί από τους αρμόδιους Φορείς 
να λαμβάνουν την πληροφορία αυτή. 

2.3.2 Η Αρμόδια Αρχή, όταν είναι αναγκαίο και πρακτικά 
δυνατό, γνωστοποιεί οποιαδήποτε αλλαγή στις ώρες κα¬ 
νονικής λειτουργίας, πριν αυτή πραγματοποιηθεί, προς 
οργανισμούς αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών που έχουν 
εξουσιοδοτηθεί από τους αρμόδιους Φορείς να λαμβά¬ 
νουν την πληροφορία αυτή. Επίσης, όταν κρίνεται ανα¬ 
γκαίο, οι αλλαγές αυτές γνωστοποιούνται με Αγγελία 
(ΝΟΤΑΜ). 

2.3.3 Εάν σταθμός της Διεθνούς Υπηρεσίας Αεροναυτι¬ 
κών Τηλεπικοινωνιών ή αερομεταφορέας, επιθυμεί αλλα¬ 
γή στις ώρες λειτουργίας άλλου σταθμού, ζητά την αλλα¬ 
γή αυτή το συντομότερο δυνατό, αφού γίνει γνωστή η 
σχετική ανάγκη. Ο σταθμός ή ο αερομεταφορέας που ζη¬ 
τά την αλλαγή, ενημερώνεται για το αποτέλεσμα του αι¬ 
τήματος του, το συντομότερο δυνατό. 

2.4 Εποπτεία 

2.4.1 Το Κράτος καθορίζει την αρχή που είναι υπεύθυνη 
να διασφαλίζει ότι το έργο της Διεθνούς Υπηρεσίας Αε¬ 
ροναυτικών Τηλεπικοινωνιών διεξάγεται σύμφωνα με τις 
Διαδικασίες που περιγράφονται στην παρούσα 

2.4.2 Περιστασιακές παραβιάσεις των Διαδικασιών που 
περιλαμβάνονται στην παρούσα, όταν δεν είναι σοβαρές, 
διευθετούνται με απευθείας επικοινωνία μεταξύ των άμε¬ 
σα ενδιαφερομένων μερών, με αλληλογραφία ή προσω¬ 
πική επαφή. 

2.4.3 Όταν σταθμός διαπράττει σοβαρές ή επανειλημ¬ 
μένες παραβάσεις, η αρχή η οποία τις διαπιστώνει, προ¬ 
βαίνει σε παραστάσεις προς την αρχή του Κράτους στο 
οποίο ανήκει ο εν λόγω σταθμός σύμφωνα με την παρά¬ 
γραφο 2.4.1 

2.4.4 Οι αρχές που προσδιορίζονται στην παράγραφο 

2.4.1 πρέπει να ανταλλάσσουν πληροφορίες σχετικές με 
την απόδοση των συστημάτων επικοινωνίας, ραδιοπλοή- 
γησης, τη λειτουργία και συντήρηση, ασυνήθιστα φαινό¬ 
μενα εκπομπών, κ.λ.π. 

2.5 Περιττές εκπομπές 

Το Κράτος πρέπει να εξασφαλίζει ότι δεν πραγματοποι¬ 
ούνται εκούσιες εκπομπές περιττών ή ανώνυμων σημά¬ 
των, μηνυμάτων ή δεδομένων από σταθμούς που είναι 
εγκατεστημένοι μέσα στα όριά του. 

2.6 Παρεμβολές 

Για την αποφυγή επιζήμιων παρεμβολών, κάθε Φορέ¬ 
ας, πριν την παροχή εξουσιοδότησης σε οποιονδήποτε 
σταθμό για δοκιμές και πειράματα, υπαγορεύει τη λήψη 
όλων των αναγκαίων προφυλακτικών μέτρων, όπως την 
επιλογή της συχνότητας και του χρόνου, και τη μείωση 
ή, αν είναι δυνατό, το μηδενισμό της ακτινοβολίας. Οποι¬ 
αδήποτε επιζήμια παρεμβολή λόγω δοκιμών ή πειραμά¬ 


των επιβάλλεται να εξαλείφεται το συντομότερο δυνα¬ 
τό. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3. 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΕΣ ΤΗΣ ΔΙΕΘΝΟΥΣ ΥΠΗΡΕΣΙΑΣ 
ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΩΝ ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

3.1 Γενικά 

Οι διαδικασίες που περιλαμβάνονται στο κεφάλαιο αυ¬ 
τό έχουν γενικό χαρακτήρα και εφαρμόζονται όπου απαι¬ 
τείται, στα υπόλοιπα κεφάλαια της παρούσας. 

Σημείωση.- Λεπτομερείς διαδικασίες που αφορούν ειδι¬ 
κά την κάθε υπηρεσία, περιλαμβάνονται στα Κεφάλαια 4, 
5, 6, 7 και 8. 

3.2 Παράταση και τέλος λειτουργίας σταθμών 

3.2.1 Οι σταθμοίτης διεθνούς υπηρεσίας αεροναυτικών 
τηλεπικοινωνιών παρατείνουν τις ώρες κανονικής λει¬ 
τουργίας τους όσο απαιτείται για την εξασφάλιση εξυπη¬ 
ρέτησης της τηλεπικοινωνιακής κίνησης που είναι απα¬ 
ραίτητη για την εκτέλεση των πτήσεων. 

3.2.2 Κάθε σταθμός, πριν κλείσει, γνωστοποιεί την πρό¬ 
θεσή του αυτή σε όλους τους σταθμούς με τους οποίους 
βρίσκεται σε απευθείας επικοινωνία, βεβαιώνεται ότι δεν 
απαιτείται παράταση της λειτουργίας του και γνωστοποι¬ 
εί την ώρα επαναλειτουργίας του, εφόσον αυτή διαφέρει 
από τις ώρες κανονικής λειτουργίας. 

3.2.3 Σταθμός που εργάζεται κανονικά σε δίκτυο γνω¬ 
στοποιεί την πρόθεσή του να κλείσει, είτε στο σταθμό 
ελέγχου, αν υπάρχει, είτε σε όλους τους σταθμούς του δι¬ 
κτύου. Συνεχίζει την ακρόαση για δύο λεπτά οπότε, μετά 
την παρέλευση τους και εφόσον δεν λάβει κλήση κατά την 
περίοδο αυτή, μπορεί να κλείσει. 

3.2.4 Σταθμοί που δεν έχουν συνεχές ωράριο λειτουρ¬ 
γίας και έχουν εμπλακεί ή αναμένεται να εμπλακούν σε 
ανταπόκριση κινδύνου, επείγουσας ανάγκης, έκνομων 
ενεργειών ή αναχαίτισης, παρατείνουν το κανονικό ωρά¬ 
ριο λειτουργίας τους για να παράσχουν την απαραίτητη 
υποστήριξη σε αυτές τις επικοινωνίες. 

3.3 Αποδοχή, μεταβίβαση και παράδοση μηνυμάτων 

3.3.1 Μόνο εκείνα τα τηλεγραφήματα που υπάγονται 
στις κατηγορίες που καθορίζονται στην παράγραφο 

4.4.1.1 γίνονται αποδεκτά προς μεταβίβαση από την υπη¬ 
ρεσία αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών. 

3.3.1.1 Η ευθύνη για την απόφαση αποδοχής ενός μη¬ 
νύματος ανήκει στο σταθμό στον οποίο κατατίθεται το μή¬ 
νυμα για μεταβίβαση. 

3.3.1.2 Όταν ένα μήνυμα κριθεί αποδεκτό, μεταβιβάζε¬ 
ται, αναμεταβιβάζεται και (ή) παραδίδεται σύμφωνα με 
την προτεραιότητά του και δίχως διάκριση ή αδικαιολό¬ 
γητη καθυστέρηση. 

3.3.1.3 Η αρχή η οποία ελέγχει οποιονδήποτε σταθμό 
μέσω του οποίου αναμεταβιβάζεται κάποιο μήνυμα, 
απευθύνεται αργότερα προς την αρχή που ελέγχει το 
σταθμό που αποδέχθηκε το μήνυμα και την ενημερώνει 
σχετικά, σε περίπτωση που το μήνυμα θεωρείται μη απο¬ 
δεκτό. 

3.3.2 Μόνο μηνύματα που απευθύνονται σε σταθμούς 
που αποτελούν μέρος της υπηρεσίας αεροναυτικών τη¬ 
λεπικοινωνιών γίνονται αποδεκτά για εκπομπή, εκτός αν 
έχει γίνει ειδικός διακανονισμός με την αρμόδια αρχή τη¬ 
λεπικοινωνιών. 
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3.3.2.1 Επιτρέπεται η αποδοχή ως απλού μηνύματος, 
ενός μηνύματος που προορίζεται για δύο ή περισσότε¬ 
ρους αποδέκτες, είτε του ίδιου είτε διαφορετικών σταθ¬ 
μών, κάτω από τις προϋποθέσεις της παραγράφου 
4.4.3.1.2.3. 

3.3.3 Μηνύματα που διεκπεραιώνονται για λογαριασμό 
αερομεταφορέα, γίνονται αποδεκτά, μόνο εφ’ όσον προ¬ 
σκομίζονται στο σταθμό τηλεπικοινωνιών από εξουσιοδο¬ 
τημένο εκπρόσωπό του, ή λαμβάνονται μέσω εγκεκριμέ¬ 
νου κυκλώματος και είναι συνταγμένα σύμφωνα μετοντύ- 
πο που περιγράφεται στην παρούσα. 

3.3.4 Σε κάθε σταθμό της υπηρεσίας αεροναυτικών τη¬ 
λεπικοινωνιών, από τον οποίο γίνεται επίδοση μηνυμάτων 
προς έναν ή περισσότερους αερομεταφορείς, ορίζεται, 
κατόπιν συμφωνίας μεταξύ του σταθμού και των αερομε¬ 
ταφορέων ένα μόνο γραφείο ανά αερομεταφορέα, αρμό¬ 
διο για την παραλαβή τους. 

3.3.5 Οι σταθμοίτης διεθνούς υπηρεσίας αεροναυτικών 
τηλεπικοινωνιών είναι υπεύθυνοι για την παράδοση μηνυ¬ 
μάτων στους αποδέκτες οι οποίοι είναι εγκαταστημένοι 
μέσα στα όρια του αεροδρομίου ή των αεροδρομίων που 
εξυπηρετούν οι σταθμοί αυτοί, όπως και σε εκείνους τους 
αποδέκτες οι οποίοι βρίσκονται έξω από τα όρια αυτά, 
όταν υπάρχει ειδική συμφωνία μεταξύ των ενδιαφερομέ¬ 
νων Φορέων. 

3.3.6 Τα μηνύματα παραδίδονται γραπτά ή μέσω οποι¬ 
οσδήποτε άλλου μόνιμου μέσου που έχει καθοριστεί από 
τις αρμόδιες αρχές. 

3.3.6.1 Στις περιπτώσεις που η παράδοση μηνυμάτων 
γίνεται με συστήματα τηλεφώνου ή μεγαφώνου, χωρίς 
αποτυπωτές ομιλίας, πρέπει να αποστέλλεται, το ταχύτε¬ 
ρο δυνατό, γραπτό αντίγραφο του μηνύματος, για επιβε¬ 
βαίωση της παράδοσης. 

3.3.7 Μηνύματα της κινητής αεροναυτικής υπηρεσίας 
που προέρχονται από ιπτάμενο αεροσκάφος και απαιτεί¬ 
ται να μεταβιβαστούν μέσω του ΑΡΤΝ προκειμένου να 
πραγματοποιηθεί η παράδοσή τους, διαμορφώνονται 
από το σταθμό αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών σύμφωνα 
με τον τύπο τηλεγραφήματος που καθορίζεται στην πα¬ 
ράγραφο 4.4.2, πριν αναμεταβιβασθούν. 

3.3.7.1 Μηνύματα της κινητής αεροναυτικής υπηρεσίας 
που προέρχονται από ιπτάμενο αεροσκάφος και είναι ανά¬ 
γκη να μεταβιβαστούν μέσω της σταθερής αεροναυτικής 
υπηρεσίας, αλλά από κυκλώματα που δεν ανήκουν στο ΑΡ¬ 
ΤΝ, διαμορφώνονται από το σταθμό αεροναυτικών τηλεπι¬ 
κοινωνιών, σύμφωνα με τον τύπο τηλεγραφήματος που κα¬ 
θορίζεται στην παράγραφο 4.4.2, εκτός από τις περιπτώ¬ 
σεις κατά τις οποίες έχουν προηγηθεί, κάτω από τις 
προϋποθέσεις της παραγράφου 3.3.5, άλλες συνεννοήσεις 
μεταξύ του φορέα αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών και του 
αερομεταφορέα που εμπλέκονται γιαπροκαθορισμένη δια¬ 
νομή των μηνυμάτων που προέρχονται από αεροσκάφη. 

3.3.7.2 Μηνύματα, (συμπεριλαμβανομένων και αναφο¬ 
ρών πτήσης), χωρίς συγκεκριμένη διεύθυνση, τα οποία 
περιέχουν μετεωρολογικές πληροφορίες από ιπτάμενα 
αεροσκάφη, προωθούνται χωρίς καθυστέρηση, στο μετε¬ 
ωρολογικό γραφείο που σχετίζεται με το σταθμό λήψης. 

3.3.7.3 Μηνύματα (συμπεριλαμβανομένων και αναφο¬ 
ρών πτήσης), χωρίς συγκεκριμένη διεύθυνση, τα οποία 
περιέχουν πληροφορίες εναέριας κυκλοφορίας που προ¬ 
έρχονται από ιπτάμενα αεροσκάφη, προωθούνται χωρίς 
καθυστέρηση, στην αρμόδια μονάδα ΑΤ3 που σχετίζεται 
με το σταθμό λήψης. 


3.3.7.4 Κατά την καταγραφή του κειμένου των αναφο¬ 
ρών πτήσηςτου τύπου ΑΙΒΕΡ, χρησιμοποιούνται, όπου εί¬ 
ναι δυνατό, οι εγκεκριμένες σχετικές συντμήσεις του 
ΙΌΑΟ. 

Σημείωση.- Οι διατάξεις που σχετίζονται με τη σύνταξη 
των αναφορών πτήσης, συμπεριλαμβανομένων και των 
συντμήσεων, τη σειρά και τον τύπο μεταβίβασης των 
πληροφοριώντων αναφορών αυτών από σταθμούς αερο¬ 
σκαφών και την καταγραφή και επανεκπομπή τους από 
τους αεροναυτικούς σταθμούς, καθορίζονται στο εγχει¬ 
ρίδιο του ΙΟΑΟ «ΡΑΝ3-ΑΤΜ» (Όοο4444). 

3.3.7.5 Όταν οι αναφορές πτήσης του τύπου ΑΙΡΕΡ 
πρόκειται να αναμεταβιβασθούν τηλεγραφικά (συμπερι- 
λαμβανόμενης και της τηλετυπίας), το κείμενο μεταβιβά¬ 
ζεται όπως ακριβώς έχει καταγραφεί σύμφωνα με την πα¬ 
ράγραφο 3.3.7.4. 

3.4 Σύστημα μέτρησης χρόνου 

3.4.1 Όλοι οι σταθμοίτης υπηρεσίας αεροναυτικών τη¬ 
λεπικοινωνιών χρησιμοποιούν τον Διεθνή Συντονισμένο 
Χρόνο (υπίνθΓεεΙ Όο-θΓάίπ3ΐθά Τίπίθ-υΤΌ). Τα μεσάνυ¬ 
χτα, προσδιοριζόμενα ως 2400, καθορίζουν το τέλος της 
ημέρας και ως 0000 την αρχή της ημέρας. 

3.4.2 Η ομάδα ημερομηνίας-ώρας, αποτελείται από έξι 
αριθμούς, από τους οποίους οι δύο πρώτοι αντιπροσω¬ 
πεύουν την ημερομηνία και οι τέσσερις τελευταίοι τις 
ώρες και τα πρώτα λεπτά σε χρόνο υΤΟ. 

3.5 Ημερολόγιο επικοινωνιών 

3.5.1 Γενικά 

3.5.1.1 Κάθε σταθμός της υπηρεσίας αεροναυτικών τη¬ 
λεπικοινωνιών τηρεί γραπτό ή αυτόματο ημερολόγιο τη¬ 
λεπικοινωνιών, εκτός από τους σταθμούς αεροσκαφών 
για τους οποίους δεν απαιτείται τήρηση τέτοιου ημερο¬ 
λογίου, όταν βρίσκονται σε απευθείας ραδιοτηλεφωνική 
επικοινωνία με αεροναυτικό σταθμό. 

Σημείωση.-Το ημερολόγιο τηλεπικοινωνιών χρησιμεύει 
για τη διασφάλιση του χειριστή σε περιπτώσεις ελέγχου 
των ενεργειών του κατά τη διάρκεια της υπηρεσίας του. 
Αυτό μπορεί να χρησιμεύσει ως νομικό τεκμήριο. 

3.5.1.1.1 Οι αεροναυτικοί σταθμοί καταχωρούν τα μηνύ¬ 
ματα την ώρα που τα λαμβάνουν, εκτός εάν, κατά τη διάρ¬ 
κεια κατάστασης κινδύνου ή επείγουσας ανάγκης, η συνε¬ 
χής συμπλήρωση του ημερολογίου με το χέρι θα προκαλού- 
σε καθυστερήσεις στην επικοινωνία, οπότε η καταχώρηση 
των μηνυμάτων στο ημερολόγιο μπορεί να διακοπεί προσω¬ 
ρινά και να ολοκληρωθεί με την πρώτη ευκαιρία. 

Σημείωση.- Σε περίπτωση ραδιοτηλεφωνιών επικοινω¬ 
νιών, είναι σκόπιμο να υπάρχει δυνατότητα μαγνητοφώ- 
νησής τους όταν διακόπτεται η καταχώρησή τους στο 
ημερολόγιο με το χέρι. 

3.5.1.1.2 Όταν σταθμός αεροσκάφους τηρεί ραδιοτη- 
λεφωνικό ή άλλου είδους ημερολόγιο επικοινωνιών που 
αφορά επικοινωνίες κινδύνου, επιζήμιες παρεμβολές ή 
διακοπές επικοινωνιών, οι σχετικές καταχωρήσεις πρέπει 
να συνοδεύονται από πληροφορίες σχετικές με την ώρα, 
τη θέση και το απόλυτο ύψος του αεροσκάφους. 

3.5.1.2 Στα γραπτά ημερολόγια, οι καταχωρήσεις γίνο¬ 
νται μόνο από τους χειριστές που έχουν υπηρεσία. Όμως, 
άλλα πρόσωπα, που γνωρίζουν τα γεγονότα που σχετίζο¬ 
νται με τις καταχωρήσεις μπορούν να πιστοποιήσουν στο 
ημερολόγιο την ακρίβεια των καταχωρήσεων του χειρι¬ 
στή. 
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3.5.1.3 Όλες οι καταχωρήσεις πρέπει να είναι πλήρεις, 
σαφείς, ακριβείς και κατανοητές. Περιττές σημειώσεις ή 
σχόλια δεν καταχωρούνται στα ημερολόγια. 

3.5.1.4 Στα γραπτά ημερολόγια, κάθε αναγκαία διόρ¬ 
θωση γίνεται μόνο από το πρόσωπο που έκανε την αρ¬ 
χική καταχώρηση. Η διόρθωση γίνεται με διαγραφή 
της λανθασμένης καταχώρησης με μια απλή γραμμή 
τραβηγμένη με το χέρι ή με γραφομηχανή μονογραφή 
της διόρθωσης και αναγραφή της ημερομηνίας και 
ώρας της διόρθωσης. Η ορθή καταχώρηση γίνεται 
στην επόμενη γραμμή μετά την τελευταία καταχώρη- 
ση. 

3.5.1.5 Τα ημερολόγια τηλεπικοινωνιών γραπτά ή αυτό¬ 
ματα διατηρούνται για χρονικό διάστημα τριάντα ημερών 
τουλάχιστον. Όταν τα ημερολόγια έχουν σχέση με διε¬ 
νέργεια ανακρίσεων ή ερευνών διατηρούνται για μεγαλύ¬ 
τερο χρονικό διάστημα μέχρι που να γίνει φανερό ότι, δεν 
απαιτείται η περαιτέρω διατήρησή τους. 

3.5.1.6 Στα γραπτά ημερολόγια καταχωρούνται τα ακό¬ 
λουθα στοιχεία: 

α) το όνομα του φορέα, ο οποίος λειτουργεί το σταθμό, 

β) το χαρακτηριστικό αναγνώρισης του σταθμού, 

γ) η ημερομηνία, 

δ) η ώρα έναρξης και πέρατος λειτουργίας του σταθ¬ 
μού, 

ε) η υπογραφή κάθε χειριστή και η ώρα έναρξης και πέ¬ 
ρατος της υπηρεσίας του, 

στ) οι συχνότητες ακρόασης και το είδος της ακρόασης, 
(συνεχής ή σύμφωνα με ωρολόγιο πρόγραμμα), που γίνε¬ 
ται σε κάθε συχνότητα, 

ζ) το κείμενο κάθε επικοινωνίας, δοκιμαστικής εκπο¬ 
μπής ή προσπάθειας επικοινωνίας, η ώρα πέρατος της 
επικοινωνίας, ο σταθμός, (ή σταθμοί), με τους οποίους 
έγινε η επικοινωνία όπως και η συχνότητα που χρησιμο¬ 
ποιήθηκε, εκτός από την περίπτωση ενδιάμεσων σταθμών 
όπου η αναμετάδοση γίνεται με μηχανικό τρόπο και δεν 
χρειάζεται εφαρμογή των διατάξεων αυτής της παρα¬ 
γράφου. Το κείμενο των επικοινωνιών μπορεί να παραλη- 
φθεί από το ημερολόγιο όταν υπάρχουν αντίγραφα των 
τηλεγραφημάτων που διεκπεραιώθηκαν και αποτελούν 
μέρος του ημερολογίου, 

η) όλες οι επικοινωνίες κινδύνου και οι σχετικές με αυ¬ 
τές ενέργειες, 

θ) συνοπτική περιγραφή των συνθηκών και δυσχερειών 
επικοινωνίας συμπεριλαμβανομένων και των επιζήμιων 
παρεμβολών. Οι καταχωρήσεις αυτές, εφόσον είναι πρα¬ 
κτικά δυνατό, περιλαμβάνουν την ώρα που παρατηρήθη¬ 
κε η παρεμβολή, το είδος της, τη συχνότητα και το χαρα¬ 
κτηριστικό του σταθμού που πραγματοποιεί την παρεμ¬ 
βολή, 

ι) συνοπτική περιγραφή των διακοπών στις επικοινω¬ 
νίες, λόγω βλάβης των συσκευών ή άλλων προβλημάτων, 
αναγράφοντας τη διάρκεια της διακοπής και τα μέτρα 
που ελήφθησαν, 

κ) κάθε άλλη πληροφορία που κατά την κρίση του χειρι¬ 
στή μπορεί να θεωρηθεί αξιόλογη και να αποτελέσει μέ¬ 
ρος του ημερολογίου του σταθμού. 

3.6 Επίτευξη ραδιοεπικοινωνίας 

3.6.1 Όλοι οι σταθμοί απαντούν στις κλήσεις που απευ¬ 
θύνουν σ’ αυτούς άλλοι σταθμοί της υπηρεσίας αεροναυ¬ 
τικών τηλεπικοινωνιών και ανταλλάσσουν επικοινωνίες, 
όταν τους ζητηθεί. 


3.6.2 Οι σταθμοί εκπέμπουν με την ελάχιστη ισχύ που 
απαιτείται για την εξασφάλιση ικανοποιητικής ανταπόκρι¬ 
σης. 

3.7 Χρήση συντμήσεων και κωδίκων 

3.7.1 Συντμήσεις και κώδικες χρησιμοποιούνται στη διε¬ 
θνή αεροναυτική υπηρεσία τηλεπικοινωνιών, όπου ενδεί- 
κνυται και η χρήση τους συντομεύει ή διευκολύνει τις επι¬ 
κοινωνίες. 

3.7.1.1 Όταντο κείμενο τηλεγραφήματος περιλαμβάνει 
κώδικες και συντμήσεις πέρα από εκείνους που έχει θε¬ 
σπίσει ο ΙΟΑΟ, ο εκδότης παρέχει τη σχετική αποκωδικο¬ 
ποίηση, αν αυτό ζητηθεί από το σταθμό που αποδέχεται 
το τηλεγράφημα για μεταβίβαση. 

Σημείωση.- Η κατάλληλη χρήση των εγκεκριμένων από 
τον ΙΟΑΟ συντμήσεων και κωδίκων όπως π.χ. οι συντμή¬ 
σεις και κώδικες που περιλαμβάνονται στο εγχειρίδιο του 
ΙΟΑΟ «ΡΑΝ5-ΑΤΜ» (ϋοο 8400) καθιστά την εφαρμογή 
των διατάξεων της παραγράφου 3.7.1.1 είναι περιττή. 

3.8 Ακύρωση τηλεγραφημάτων 

3.8.1 Ο σταθμός τηλεπικοινωνιών προβαίνει στην ακύ¬ 
ρωση τηλεγραφημάτων, μόνο κατόπιν σχετικής εξουσιο¬ 
δότησης από τον εκδότη του τηλεγραφήματος. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4. 

ΣΤΑΘΕΡΗ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ (ΑΡ3) 

4.1 Γενικά 

4.1.1 Η σταθερή αεροναυτική υπηρεσία περιλαμβάνει 
τα ακόλουθα συστήματα και εφαρμογές που χρησιμοποι¬ 
ούνται για επικοινωνίες εδάφους-εδάφους (σημείο προς 
σημείο και/ή σημείο προς πολλαπλά σημεία) της διεθνούς 
υπηρεσίας αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών: 

α) τα απ’ ευθείας κυκλώματα και δίκτυα ομιλίας υπηρε¬ 
σιών εναέριας κυκλοφορίας (ΑΤ3), 
β) τα μετεωρολογικά επιχειρησιακά κυκλώματα, δίκτυα 
και συστήματα γενικής εκπομπής, 
γ) το δίκτυο σταθερών αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών 
(ΑΡΤΝ), 

δ) το κοινό δίκτυο ΙΟΑΟ για ανταλλαγή δεδομένων 
(Θοπιπιοπ ΙΟΑΟ ΌάΧά ΙπΙθΓοόαηρθ Νθ1\λ/ογΙ< - ΘΙϋΙΝ), 
ε) τις υπηρεσίες διαχείρισης μηνυμάτων υπηρεσιών 
εναέριας κυκλοφορίας (Αίτ ΤΓ3ίίίο 8θΐ·νίοθ5 Μβεβαρβ Ηαπ- 
άΙίπ 9 3γε1θπι - ΑΤ3ΜΗ3), και 
στ) τις επικοινωνίες μεταξύ κέντρων (ΙπΙθίΌΘπίΓΘ Θοπι- 
πιυηίοαΙίοπε-ΙΘΘ). 

Σημείωση 1 .-Οι διατάξεις που αφορούν τις απ’ ευθείας 
επικοινωνίες ομιλίας ΑΤ3 περιλαμβάνονται στην παρά¬ 
γραφο 4.2. 

Σημείωση 2.-Οι διατάξεις που αφορούν τα μετεωρολο¬ 
γικά επιχειρησιακά κυκλώματα και μετεωρολογικά επιχει¬ 
ρησιακά δίκτυα περιλαμβάνονται στην παράγραφο 4.3. 

Σημείωση 3.-Το ΑΡΤΝ παρέχει μία υπηρεσία αποθήκευ¬ 
σης και επανεκπομπής μηνυμάτων για τη μεταφορά τηλε¬ 
γραφημάτων σε μορφή ΙΤΑ-2 ή ΙΑ5, χρησιμοποιώντας δια¬ 
δικασίες σχετικές με κωδικοποίηση ανά χαρακτήρα (οά3Γ- 
3 οΙθγ οπθηίθά.). Οι διατάξεις που αφορούν το ΑΡΤΝ 
περιλαμβάνονται στην παράγραφο 4.4. 

Σημείωση 4.- Το ΘΙϋΙΝ παρέχει μία κοινή υπηρεσία με¬ 
ταφοράς για τη μεταβίβαση μηνυμάτων εφαρμογής σε 
δυαδική μορφή ή μορφή κειμένου, υποστηρίζοντας τις 
εφαρμογές ΑΡΤΝ και Επιχειρησιακών Μετεωρολογικών 
Πληροφοριών (ΟρθΓ3ΐίοπ3ΐ ΜθίθοΐΌΐος)Ιθ3ΐ ΙηίοΓπίΒΐίοπ- 
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ΟΡΜΕΤ). Διαδικαστικές διατάξεις σχετικά μετο ΟΙΩΙΝ πε¬ 
ριλαμβάνονται στην παράγραφο 4.5. 

Σημείωση 5.- Η εφαρμογή ΑΤ5ΜΗ5 επιτρέπει την 
ανταλλαγή μηνυμάτων ΑΤ5 μέσω της υπηρεσίας επικοι¬ 
νωνιών διαδικτύου (105) του δικτύου αεροναυτικών τηλε¬ 
πικοινωνιών (ΑΤΝ). Διαδικαστικές διατάξεις σχετικά με τις 
υπηρεσίες διαχείρισης μηνυμάτων ΑΤ8 περιλαμβάνονται 
στην παράγραφο 4.6. 

Σημείωση 6.- Οι εφαρμογές 100 επιτρέπουν την ανταλ¬ 
λαγή πληροφοριών μεταξύ μονάδων ΑΤ5, μέσω της υπη¬ 
ρεσίας επικοινωνιών διαδικτύου (108) του δικτύου αερο¬ 
ναυτικών τηλεπικοινωνιών (ΑΤΝ). Η ανταλλαγή των πλη¬ 
ροφοριών αυτών υποστηρίζει τη γνωστοποίηση, το 
συντονισμό, τη μεταβίβαση ευθύνης ελέγχου πτήσεων, 
τη σχεδίαση πτήσεων, τη διαχείριση του εναέριου χώρου 
και τη διευθέτηση της ροής της εναέριας κυκλοφορίας. 
Διαδικαστικές διατάξεις σχετικά με τις επικοινωνίες μετα¬ 
ξύ κέντρων περιλαμβάνονται στην παράγραφο 4.7. 

Σημείωση 7.- Μέσω των εφαρμογών ΑΤ3ΜΗ8 και 100 
θα υλοποιηθεί η μετάβαση των υφιστάμενων χρηστών και 
συστημάτων ΑΡΤΝ καιΟΙΟΙΝστηναρχιτεκτονικήτουΑΤΝ. 

4.1.2 Περιεχόμενο τηλεγραφημάτων ΑΡ8 

Σημείωση.- Οι όροι που περιλαμβάνονται στην παρά¬ 
γραφο 4.1.2 δεν έχουν εφαρμογή στις επικοινωνίες ομι¬ 
λίας ΑΤ5. 

4.1.2.1 Στα τηλεγραφήματα επιτρέπονται οι εξής χαρα¬ 
κτήρες: 

Γράμματα: ΑΒΟΟΕΡΘΗΙϋΚΙΜΝΟΡΟΒδΤυννν 
ΧΥΖ 


Αριθμοί: 1234567890 
Άλλα σημεία: 


- 

παύλα 

? 

ερωτηματικό 


άνω και κάτω τελεία 

ί 

άνοιγμα παρένθεσης 

) 

κλείσιμο παρένθεσης 


τελεία 

) 

κόμμα ή υποδιαστολή 

* 

απόστροφος 

— 

ίσον 

/ 

κάθετος 

+ 

συν 


Άλλοι χαρακτήρες, εκτός από αυτούς που αναφέρονται 
παραπάνω, δεν χρησιμοποιούνται στα τηλεγραφήματα 
εκτός αν είναι απολύτως απαραίτητοι για την κατανόηση 
του κειμένου. Όταν χρησιμοποιούνται πρέπει να γράφο¬ 
νται ολογράφως». 

4.1.2.2 Γιατην ανταλλαγή τηλεγραφημάτων μέσω τηλε- 
τυπικών κυκλωμάτων, επιτρέπεται η χρήση των εξής ση¬ 
μάτων του Διεθνούς Τηλεγραφικού Αλφαβήτου Νο. 2 ( 
ΙΤΑ-2). 

Σήματα αριθ. 1 έως 3 θέση πληκτρολογίου γράμματα και αριθμοί, 
Σήμααριθ. 4 » γράμματα μόνο, 

Σήμα αριθ. 5 » γράμματα και αριθμοί, 

Σήματα αριθ. 6 έως 8 » γράμματα μόνο, 

Σήμααριθ. 9 » γράμματα και αριθμοί, 

Σήμααριθ. 10 » γράμματα μόνο, και 

Σήματα αριθ. 11 έως 31 » γράμματα και αριθμοί. 


Σημείωση 1.- Ως θέση «γράμματα» και θέση «αριθμοί», 
νοείταιη θέση, στην οποία τοποθετείται το πληκτρολόγιο 
της συσκευής που είναι συνδεδεμένη μετο κανάλι επικοι¬ 
νωνίας πριν από τη λήψη του σήματος. 

Σημείωση 2.- Σχετικά με τη χρήση των παραπάνω σημά¬ 
των πρέπει να λαμβάνονται υπόψη, μεταξύ άλλων, οι δια¬ 
τάξεις της παραγράφου 4.4.5.3. 

Σημείωση 3.- Οι διατάξεις της παραγράφου 4.1.2.2 δεν 
αποκλείουν τη χρήση: 

α) της θέσης «αριθμοί» των σημάτων με αριθμούς 6, 7 
και 8 κατόπιν διμερούς συμφωνίας μεταξύ Κρατών τα 
οποία έχουν σταθμούς τηλεπικοινωνιών που συνδέονται 
απ’ ευθείας μεταξύ τους, 

β) της θέσης «αριθμοί» του σήματος με αριθμό 10, ως 
προειδοποιητικό σήμα προτεραιότητας, (βλ. 4.4.4.), και 

γ) της θέσης «αριθμοί» του σήματος με αριθμό 4 για λει¬ 
τουργικές ανάγκες μόνο και όχι ως μέρος του τηλεγρα¬ 
φήματος. 

4.1.2.3 Γ ιατην ανταλλαγή τηλεγραφημάτων μέσω τηλε- 
τυπικών κυκλωμάτων, επιτρέπεται η χρήση των εξής χα¬ 
ρακτήρων του Διεθνούς Αλφαβήτου Νο. 5 (ΙΑ-5). 

- χαρακτήρες 0/1,0/2, 0/3, 0/7 στο προειδοποιητικό σή¬ 
μα προτεραιότητας (βλ. 4.4.15.2.2.5), 

- χαρακτήρες 0/10, 0/11 στο τέλος του τηλεγραφήμα¬ 
τος (βλ. 4.4.15.3.12.1), 

-χαρακτήρας 0/13, 

- χαρακτήρες 2/0, 2/7, 2/8, 2/9, 2/11, 2/12, 2/13, 2/14, 
2/15, 

- χαρακτήρες 3/0 έως 3/10,3/13,3/15, 

-χαρακτήρες 4/1 έως 4/15, 

- χαρακτήρες 5/0 έως 5/10, 

-χαρακτήρας 7/15. 

Σημείωση.- Τα καθοριζόμενα στην παράγραφο 4.1.2.3 
δεν έχουν σκοπό να εμποδίσουν την χρήση του πλήρους 
κώδικα ΙΑ-5, ύστερα από συμφωνία μεταξύ των ενδιαφε¬ 
ρομένων Φορέων. 

4.1.2.4 Λατινικοί αριθμοί δεν χρησιμοποιούνται. Αν ο εκ¬ 
δότης τηλεγραφήματος θέλει να πληροφορήσει τον απο¬ 
δέκτη ότι πρόκειται για λατινικούς αριθμούς, τότε, πριν 
από τους αραβικούς αριθμούς γράφει τη λέξη ΒΟΜΑΝ. 

4.1.2.5 Στα τηλεγραφήματα που χρησιμοποιείται ο κώ¬ 
δικας ΙΤΑ - 2 δεν περιλαμβάνονται: 

1) συνεχής σειρά των σημάτων Νο. 26,3, 26 και 3 (τόσο 
σε θέση «γράμματα» όσο και σε θέση «αριθμοί»), με την 
παραπάνω σειρά, εκτός αν πρόκειται για την επικεφαλίδα 
του τηλεγραφήματος, όπως καθορίζεται στην παράγρα¬ 
φο 4.4.2.1.1, και 

2) συνεχής σειρά του σήματος Νο. 14 επαναλαμβανόμε¬ 
νου τέσσερις φορές (τόσο σε θέση «γράμματα» όσο και σε 
θέση «αριθμοί»), εκτός αν πρόκειται για το τέλος του τηλε¬ 
γραφήματος, όπως καθορίζεται στην παράγραφο 4.4.6.1. 

4.1.2.6 Στα τηλεγραφήματα που χρησιμοποιείται ο κώ¬ 
δικας ΙΑ-5 δεν περιλαμβάνονται: 

1) ο χαρακτήρας 0/1 (δΟΗ), εκτός αν χρησιμοποιείται 
στην επικεφαλίδα του τηλεγραφήματος, όπως καθορίζε¬ 
ται στην παράγραφο 4.4.15.1.1 .α), 

2) ο χαρακτήρας 0/2 (8ΤΧ), εκτός αν χρησιμοποιείται 
στη γραμμή εκδότη όπως καθορίζεται στην παράγραφο 
4.4.15.2.2.7, 

3) ο χαρακτήρας 0/3 (ΕΤΧ), εκτός αν χρησιμοποιείται 
στο τέλος του τηλεγραφήματος, όπως καθορίζεται στην 
παράγραφο 4.4.15.3.12.1, 

4) συνεχής σειράτωνχαρακτήρων5/10,4/3,5/10,4/3 με 
τη σειρά αυτή (ΖΟΖΟ), 

5) συνεχής σειρά των χαρακτήρων 2/11,3/10,2/11,3/10 
με τη σειρά αυτή (+: +:), 
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6) συνεχής σειρά του χαρακτήρα 4/14 επαναλαμβανό¬ 
μενου τέσσερις φορές διαδοχικά (Ν Ν Ν Ν), και 

7) συνεχής σειρά του χαρακτήρα 2/12 επαναλαμβανό¬ 
μενου τέσσερις φορές διαδοχικά 

4.1.2.7 Το κείμενο των τηλεγραφημάτων συντάσσεται σε 
ανοιχτή γλώσσα ή με συντμήσεις και κώδικες, όπως προ- 
βλέπεται στην παράγραφο 3.7. Ο εκδότης αποφεύγει τη 
χρήση ανοιχτής γλώσσας, όταν μπορεί να γίνει περιορι¬ 
σμός της έκτασης του κειμένου με τη χρήση συντμήσεων 
και κωδίκων. Λέξεις και φράσεις που δεν είναι ουσιώδεις, 
όπως π.χ. οι εκφράσεις ευγένειας, δεν χρησιμοποιούνται. 

4.1.2.8 Αν ο εκδότης τηλεγραφήματος θέλει να μεταβι¬ 
βαστεί το σήμα ευθυγράμμισης [< Ξ ], σε ορισμένα ση¬ 
μεία του κειμένου του τηλεγραφήματος, (βλ. παραγρ. 

4.4.5.3 και 4.4.15.3.6), το σήμα [ < Ξ ], αναγράφεται στο 
καθένα από τα σημεία αυτά. 

4.2 Απευθείας κυκλώματα ομιλίας υπηρεσιών εναέριας 
κυκλοφορίας 

Σημείωση.- Οι διατάξεις που αφορούν τις απευθείας 
επικοινωνίες ομιλίας μεταξύ υπηρεσιών εναέριας κυκλο¬ 
φορίας (ΑΤ5) περιλαμβάνονται στο Κεφάλαιο 6 του Πα¬ 
ραρτήματος 11 της Σύμβασης. 

4.3 Μετεωρολογικοί επιχειρησιακοί δίαυλοι και 
μετεωρολογικά επιχειρησιακά τηλεπικοινωνιακά δίκτυα 

Οι διαδικασίες λειτουργίας και εκμετάλλευσης των με¬ 
τεωρολογικών επιχειρησιακών διαύλων και δικτύων πρέ¬ 
πει να είναι συμβατές με τις διαδικασίες του Δικτύου Στα¬ 
θερών Αεροναυτικών Τηλεπικοινωνιών (ΑΡΤΝ). 

Σημείωση.- «Συμβατές» σημαίνει ότι ο τρόπος λειτουρ¬ 
γίας και εκμετάλλευσης είναι τέτοιος ώστε οι πληροφο¬ 
ρίες που ανταλλάσσονται από τους επιχειρησιακούς δί¬ 
αυλους της μετεωρολογίας να είναι δυνατό επίσης να 
ανταλλάσσονται από το ΑΡΤΝ, χωρίς δυσμενείς επιπτώ¬ 
σεις στη λειτουργία του και αντίστροφα. 

4.4 Δίκτυο σταθερών αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών 
(ΑΡΤΝ) 

4.4.1 Γενικά 

4.4.1.1 Κατηγορίες Τηλεγραφημάτων. Με την επιφύλα¬ 
ξη των διατάξεων της παραγράφου 3.3, οι κατηγορίες τη¬ 
λεγραφημάτων που διεκπεραιώνονται από το ΑΡΤΝ, είναι 
οι εξής: 

α) τηλεγραφήματα κινδύνου, 
β) τηλεγραφήματα επείγουσας ανάγκης, 
γ) τηλεγραφήματα ασφάλειας πτήσεων, 
δ) μετεωρολογικά τηλεγραφήματα, 
ε) τηλεγραφήματα κανονικότητας πτήσεων, 
στ) τηλεγραφήματα υπηρεσιών αεροναυτικών πληρο¬ 
φοριών (ΑΙδ), 

ζ) αεροναυτικά τηλεγραφήματα διοικητικής φύσης, 
η) υπηρεσιακά τηλεγραφήματα. 

4.4.1.1.1 Τηλεγραφήματα κινδύνου (ενδείκτης προτε¬ 
ραιότητας 53). Η κατηγορία αυτή περιλαμβάνει τηλεγρα¬ 
φήματα τα οποία μεταβιβάζουν κινητοί σταθμοί, οι οποίοι 
αναφέρουν ότι απειλούνται από σοβαρό και επικείμενο 
κίνδυνο, καθώς και όλα εκείνα τα τηλεγραφήματα που 
έχουν σχέση με την άμεση βοήθεια που ζητούν οι κινητοί 
σταθμοί που κινδυνεύουν. 

4.4.1.1.2 Τηλεγραφήματα επείγουσας ανάγκης (ενδεί¬ 
κτης προτεραιότητας ϋϋ). Η κατηγορία αυτή περιλαμβά¬ 
νει τηλεγραφήματα τα οποία αφορούν την ασφάλεια 
πλοίου, αεροσκάφους ή άλλου οχήματος ή προσώπου 
που επιβαίνει σ’ αυτό ή βρίσκεται εντός οπτικού πεδίου. 


4.4.1.1.3 Τηλεγραφήματα ασφάλειας πτήσεων (ενδεί¬ 
κτης προτεραιότητας ΡΡ). Η κατηγορία αυτή περιλαμβά¬ 
νει: 

α) τηλεγραφήματα κίνησης και ελέγχου, όπως αυτά κα¬ 
θορίζονται στο εγχειρίδιο του ΙΘΑΟ «ΡΑΝ3-ΑΤΜ» (ϋοο 
4444), Κεφάλαιο 10, 

β) τηλεγραφήματα τα οποία εκδίδονται από τους αερο¬ 
μεταφορείς και ενδιαφέρουν άμεσα αεροσκάφος που 
βρίσκεται σε πτήση ή είναι έτοιμο για αναχώρηση, 
γ) μετεωρολογικά τηλεγραφήματα που περιορίζονται 
σε πληροφορίες 3ΙΘΜΕΤ, ειδικές αναφορές πτήσης, μη¬ 
νύματα ΑΙΒΜΕΤ, συμβουλευτικές πληροφορίες για τρο¬ 
πικούς κυκλώνες και ηφαιστειακή τέφρα και τροποποιη¬ 
μένες προγνώσεις. 

4.4.1.1.4 Μετεωρολογικά τηλεγραφήματα (ενδείκτης 
προτεραιότητας ΘΘ). Τα μετεωρολογικά τηλεγραφήμα¬ 
τα περιλαμβάνουν: 

α) τηλεγραφήματα που περιλαμβάνουν προγνώσεις, 
όπως π.χ.: προγνώσεις αεροδρομίου προορισμού (Ιθπτιί- 
παΙ 3ΘΓ00Γ0ΓΠΘ Ϊ0Γθ035ΐ5 - ΤΑΡε), προγνώσεις περιοχής 
και προγνώσεις διαδρομής, 
β) τηλεγραφήματα που περιλαμβάνουν παρατηρήσεις 
και αναφορές, όπως π.χ. ΜΕΤΑΒ, 3ΡΕ0Ι. 

4.4.1.1.5 Τηλεγραφήματα κανονικότητας πτήσεων (εν¬ 
δείκτης προτεραιότητας ΘΘ). Η κατηγορία αυτή περι¬ 
λαμβάνει: 

α) τηλεγραφήματα φόρτωσης αεροσκάφους, δηλαδή 
τηλεγραφήματα που περιέχουν στοιχεία που απαιτούνται 
για τον υπολογισμό βάρους του φορτίου και ζυγοστάθμι- 
σης αεροσκάφους, 

β) τηλεγραφήματα που αφορούν αλλαγές σε δρομολό¬ 
για αεροσκαφών, 

γ) τηλεγραφήματα που αφορούν την εξυπηρέτηση αε¬ 
ροσκάφους, 

δ) τηλεγραφήματα που αφορούν αλλαγές στις συλλο¬ 
γικές ανάγκες σχετικά με επιβάτες, πλήρωμα ή φορτίο 
που προκύπτουν από παρεκκλίσεις από τα κανονικά δρο¬ 
μολόγια, 

ε) τηλεγραφήματα που αφορούν μη-τακτικές προσγει¬ 
ώσεις αεροσκάφους, 

στ) τηλεγραφήματα που αφορούν ενέργειες των υπη¬ 
ρεσιών αεροναυτιλίας πριν από την πτήση και επιχειρη¬ 
σιακή εξυπηρέτηση προγραμματισμένων πτήσεων, π.χ. 
αιτήματα για άδειες υπέρπτησης, 
ζ) τηλεγραφήματα που εκδίδουν οι αερομεταφορείς και 
αναφέρονται στην ώρα άφιξης ή αναχώρησης αεροσκά¬ 
φους, 

η) τηλεγραφήματα που αφορούν εξαρτήματα και υλικά, 
που απαιτούνται επειγόντως για την εκμετάλλευση αερο¬ 
σκάφους. 

4.4.1.1.6 Τηλεγραφήματα υπηρεσιών αεροναυτικών 
πληροφοριών (ΑΙ5) (ενδείκτης προτεραιότητας ΘΘ). Τα 
τηλεγραφήματα αυτά περιλαμβάνουν: 

α) τηλεγραφήματα που αφορούν αγγελίες (ΝΟΤΑΜε), 
β) τηλεγραφήματα που αφορούν αγγελίες χιονιού 
(δΝΟννΤΑΜε). 

4.4.1.1.7 Αεροναυτικά τηλεγραφήματα διοικητικής φύ¬ 
σης (ενδείκτης προτεραιότητας ΚΚ). Η κατηγορία αυτή 
περιλαμβάνει: 

α) τηλεγραφήματα που αφορούν τη λειτουργία ή συ¬ 
ντήρηση μέσων που παρέχονται για την ασφάλεια ή κα¬ 
νονικότητα των πτήσεων, 

β) τηλεγραφήματα που αφορούν τη λειτουργία των 
υπηρεσιών αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών, 
γ) τηλεγραφήματα που ανταλλάσσονται μεταξύ υπηρε- 
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σιών πολιτικής αεροπορίας και αφορούν τις υπηρεσίες 
αεροναυτιλίας. 

4.4.1.1.8 Τηλεγραφήματα που ζητούν πληροφορίες, 
λαμβάνουν ενδείκτη προτεραιότητας ανάλογο με την κα¬ 
τηγορία των τηλεγραφημάτων στα οποία αναφέρονται, 
εκτός αν είναι αναγκαία υψηλότερη προτεραιότητα για 
την ασφάλεια των πτήσεων. 

4.4.1.1.9 Υπηρεσιακά τηλεγραφήματα (ενδείκτης προ¬ 
τεραιότητας, ο κατάλληλος). Η κατηγορία αυτή περιλαμ¬ 
βάνει τηλεγραφήματα τα οποία εκδίδουν οι σταθεροί αε¬ 
ροναυτικοί σταθμοί για να πάρουν πληροφορίες ή επιβε¬ 
βαίωση σχετικά με άλλα τηλεγραφήματα, τα οποία 
φαίνεται να μη μεταβιβάστηκαν σωστά από την σταθερή 
αεροναυτική υπηρεσία, να επιβεβαιώσουν τον αύξοντα 
αριθμό σειράς σε κάποιο δίαυλο, κ.λ.π. 

4.4.1.1.9.1 Τα υπηρεσιακά τηλεγραφήματα προετοιμά¬ 
ζονται σύμφωνα με τον τύπο που καθορίζεται στην παρά¬ 
γραφο 4.4.2 ή 4.4.15 Κατά την εφαρμογή των διατάξεων 
των παραγράφων 4.4.3.1.2 ή 4.4.15.2.1.3 σε υπηρεσιακά 
τηλεγραφήματα που απευθύνονται σε σταθερό αεροναυ¬ 
τικό σταθμό ο οποίος προσδιορίζεται μόνο από ενδείκτη 
τοπωνυμίας, ο ενδείκτης αυτός ακολουθείται από το 
προσδιοριστικό τριών γραμμάτων του ΙΟΑΟ, ΥΡΥ, και ένα 
κατάλληλο όγδοο γράμμα. 

4.4.1.1.9.2 Στα υπηρεσιακά τηλεγραφήματα εκχωρείται 
ο κατάλληλος ενδείκτης προτεραιότητας. 

4.4.1.1.9.2.1 Υπηρεσιακά τηλεγραφήματα τα οποία 
αναφέρονται σε τηλεγραφήματα που έχουν μεταβιβαστεί 
προηγουμένως, πρέπει να παίρνουν τον ενδείκτη προτε¬ 
ραιότητας τωντηλεγραφημάτων στα οποία αναφέρονται. 

4.4.1.1.9.3 Υπηρεσιακά τηλεγραφήματα τα οποία διορ¬ 
θώνουν λάθη που έγιναν στη μεταβίβαση, απευθύνονται 
σε όλους τους αποδέκτες που έλαβαν την λανθασμένη 
μεταβίβαση. 

4.4.1.1.9.4 Η απάντηση σε κάποιο υπηρεσιακό τηλε¬ 
γράφημα απευθύνεται στο σταθμό που εξέδωσε το αρχι¬ 
κό υπηρεσιακό τηλεγράφημα. 

4.4.1.1.9.5 Το κείμενο όλων των υπηρεσιακών τηλεγρα¬ 
φημάτων πρέπει να είναι όσο το δυνατό πιο συνοπτικό και 
περιεκτικό. 

4.4.1.1.9.6 Ένα υπηρεσιακό τηλεγράφημα, εκτός από 
αυτά που επιβεβαιώνουν λήψη τηλεγραφήματος 53, πρέ¬ 
πει να χαρακτηρίζεται από τη σύντμηση 8\/0, η οποία 
μπαίνει στην αρχή του τηλεγραφήματος. 

4.4.1.1.9.7 Όταν ένα υπηρεσιακό τηλεγράφημα αναφέ- 
ρεται σε άλλο τηλεγράφημα το οποίο διεκπεραιώθηκε 
προηγουμένως, η παραπομπή στο προηγούμενο τηλε¬ 
γράφημα γίνεται με τη χρήση του κατάλληλου αναγνωρι¬ 
στικού εκπομπής (βλέπε παρ. 4.4.2.1.1 β) και 4.4.15.1.1 
β)), ή της ώρας κατάθεσης και του ενδείκτη εκδότη (βλέ¬ 
πε παρ.4.4.4 και 4.4.15.2.2), που προσδιορίζουν το τηλε¬ 
γράφημα αυτό. 

4.4.1.2 Τάξη προτεραιότητας 

4.4.1.2.1 Η τάξη προτεραιότητας για τη μεταβίβαση τη¬ 
λεγραφημάτων στη σταθερή αεροναυτική υπηρεσία είναι 

η εξής: 

Προτεραιότητα Ενδείκτης προτεραιότητας 

1 55 

2 ΟΟΡΡ 

3 00 ΚΚ 

4.4.1.2.2 Τηλεγραφήματα τα οποία έχουντον ίδιο ενδεί¬ 
κτη προτεραιότητας πρέπει να μεταβιβάζονται με τη σει¬ 
ρά που ελήφθησαν για μεταβίβαση. 

4.4.1.3 Όδευση τηλεγραφημάτων 

4.4.1.3.1 Όλα τα τηλεγραφήματα οδεύονται από τηντα- 


χύτερη οδό που διατίθεται για την προώθησή τους σε κά¬ 
θε αποδέκτη. 

4.4.1.3.2 Όταν κρίνεται αναγκαίο για την επίσπευση της 
ροής της τηλεπικοινωνιακής κίνησης, πραγματοποιού¬ 
νται συμφωνίες για την προκαθορισμένη κατά παρέκκλι¬ 
ση όδευση τωντηλεγραφημάτων. Κάθε κέντρο τηλεπικοι¬ 
νωνιών έχει στη διάθεσή του κατάλληλους πίνακες κατά 
παρέκκλιση όδευσης τηλεγραφημάτων, οι οποίοι έχουν 
συμφωνηθεί μεταξύ των Φορέων στις οποίες υπάγονται 
τα εμπλεκόμενα κέντρα τηλεπικοινωνιών και χρησιμοποι¬ 
ούνται όταν υπάρχει ανάγκη. 

4.4.1.3.2.1 ΡΙ όδευση κατά παρέκκλιση πρέπει να εφαρ¬ 
μόζεται: 

1) Σε πλήρως αυτόματα τηλεπικοινωνιακά κέντρα: 

α) αμέσως μετά τη διαπίστωση διακοπής κυκλώματος, 
όταν η τηλεγραφική κίνηση πρόκειται να οδευθεί, κατά 
παρέκκλιση, μέσω άλλου, πλήρως αυτόματου τηλεπικοι¬ 
νωνιακού κέντρου, 

β) μέσα σε 10 λεπτά από τη διαπίστωση της διακοπής 
του κυκλώματος, όταν η τηλεγραφική κίνηση πρόκειται να 
οδευθεί, κατά παρέκκλιση, μέσω τηλεπικοινωνιακού κέ¬ 
ντρου το οποίο δεν είναι τελείως αυτόματο, 

2) στα τηλεπικοινωνιακά κέντρα τα οποία δεν είναι πλή¬ 
ρως αυτόματα, μέσα σε 10 λεπτά από τη διαπίστωση της 
διακοπής του κυκλώματος. 

Εφόσον δεν υπάρχουν σχετικές διμερείς ή πολυμερείς 
συμφωνίες, η ανάγκη για όδευση τηλεγραφημάτων κατά 
παρέκκλιση πρέπει να γνωστοποιείται με υπηρεσιακό τη¬ 
λεγράφημα. 

4.4.1.3.3 Μόλις διαπιστωθεί αδυναμία διεκπεραίωσης 
τωντηλεγραφημάτων μέσω της σταθερής αεροναυτικής 
υπηρεσίας, μέσα σε λογική χρονική περίοδο, και όταν τα 
τηλεγραφήματα αυτά παραμένουν στο σταθμό στον 
οποίο κατατέθηκαν, ζητούνται οδηγίες από τον εκδότη, 
σχετικά με τις περαιτέρω ενέργειες, εκτός αν: 

α) υπάρχει άλλη συμφωνία μεταξύ αυτού του σταθμού 
και του εκδότη, ή 

β) υπάρχει συμφωνία σύμφωνα με την οποία, τα καθυ¬ 
στερημένα τηλεγραφήματα διαβιβάζονται αμέσως και 
χωρίς άλλη συνεννόηση με τον εκδότη, στις δημόσιες τη¬ 
λεπικοινωνιακές υπηρεσίες. 

Σημείωση.- Η φράση «λογική χρονική περίοδος» υπο¬ 
δηλώνει εκείνη τη χρονική περίοδο, μέσα στην οποία φαί¬ 
νεται πιθανό ότι ένα τηλεγράφημα δεν θα παραδοθεί στον 
αποδέκτη, μέσα στο χρόνο διεκπεραίωσης ο οποίος προ- 
βλέπεται για την κατηγορία του τηλεγραφήματος ή μέσα 
στο χρόνο που έχει προκαθοριστεί με συμφωνίες μεταξύ 
του εκδότη και εμπλεκόμενου σταθμού τηλεπικοινωνιών. 

4.4.1.4 Εποπτεία της κίνησης τηλεγραφημάτων 

4.4.1.4.1 Έλεγχος συνέχειας στη ροή τηλεγραφημά¬ 
των. Ο σταθμός ο οποίος λαμβάνει, ελέγχει το αναγνωρι¬ 
στικό εκπομπής των τηλεγραφημάτων, τα οποία λαμβά- 
νονται από κάθε δίαυλο, για να διαπιστώσει αν ο αύξων 
αριθμός σειράς των τηλεγραφημάτων (οΙιαπηθΙ βθ- 
ρυοποθ ηυπιάθΓ-ΟδΝ) είναι σωστός. 

4.4.1.4.1.1 Όταν ο σταθμός ο οποίος λαμβάνει διαπιστώ¬ 
σει απώλεια ενός ή περισσοτέρων αριθμών σειράς τηλε¬ 
γραφημάτων σε συγκεκριμένο δίαυλο, στέλνει ένα πλήρες 
υπηρεσιακό τηλεγράφημα, (βλέπε παράγραφο 4.4.1.1.9), 
στον προηγούμενο σταθμό, με το οποίο δηλώνει τη μη λή¬ 
ψη οποιουδήποτε τηλεγραφήματος που μπορεί να έχει με¬ 
ταβιβαστεί με τον αύξοντα αριθμό ή τους αριθμούς αυτούς. 
Το κείμενο αυτού του τηλεγραφήματος περιλαμβάνει την 
ομάδα ΩΤΑ, το διαδικαστικό σήμα ΜΙ5 το οποίο ακολουθεί¬ 
ται από ένα ή περισσότερα αναγνωριστικά εκπομπής που 
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λείπουν (βλέπε παρ. 4.4.2.1.1.3 και 4.4.15.1.1.4) και το σήμα 
τέλους κειμένου, (βλέπε παρ. 4.4.5.6 και 4.4.15.3.12). 

Σημείωση.- Τα ακόλουθα παραδείγματα δείχνουν την 
εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας. Στο παρά¬ 
δειγμα (2), η διαχωριστική παύλα σημαίνει «έως» σε ανοι¬ 
χτή γλώσσα. 

1) Όταν λείπει ένας 03Ν: 
δνϋ^ΌΤΑ^Μ 15—>ΑΒθί 1234-<Ξ 

2) Όταν λείπουν πολλοί 03Ν: 

5\/0->0ΤΑ—>ΜΙ 5—>ΑΒθί 123-126ΐ<Ξ 

4.4.1.4.1.1.1 Κατά την εφαρμογή των διατάξεων της 
παραγράφου 4.4.1.4.1.1, ο σταθμός ο οποίος ειδοποιείται 
με το υπηρεσιακό τηλεγράφημα σχετικά με την απώλεια 
τηλεγραφήματος(-ων), αναλαμβάνει την ευθύνη μεταβί¬ 
βασης του τηλεγραφήματος(-ων) που είχε προηγουμέ¬ 
νως μεταβιβάσει με το σχετικό αναγνωριστικό εκπομπής, 
και μεταβιβάζει πάλιτοτηλεγράφημα(-ατα), με νέο, (κατά 
σειρά σωστό), αναγνωριστικό εκπομπής. Ο σταθμός που 
λαμβάνει, συγχρονίζει τον αριθμό του έτσι ώστε ο επόμε¬ 
νος 03Ν να είναι ο τελευταίος συν ένα. 

4.4.1.4.1.2 Όταν ο σταθμός ο οποίος λαμβάνει, αντιλη- 
φθεί ότι ένα τηλεγράφημα έχει 03Ν μικρότερο από τον 
αναμενόμενο, πρέπει να ενημερώσει τον προηγούμενο 
σταθμό με υπηρεσιακό τηλεγράφημα, στο κείμενο του 
οποίου περιλαμβάνονται: 

1) η σύντμηση 3\/0, 

2) το διαδικαστικό σήμα ΕΒ το οποίο ακολουθείται από 
το αναγνωριστικό εκπομπής του ληφθέντος μηνύματος, 

3) το διαδικαστικό σήμα ΕΧΡτο οποίο ακολουθείται από 
το αναμενόμενο αναγνωριστικό εκπομπής, και 

4) το σήμα τέλους κειμένου. 

Σημείωση.- Το παρακάτω παράδειγμα παρουσιάζει την 
εφαρμογή αυτής της διαδικασίας: 

3\/Ο^Ι_Β—>ΑΒθί 123—>Ί(ΕΧΡ—>ΑΒθΤ 135ΐ<Ξ 

4.4.1.4.1.2.1 Κατά την εφαρμογή των διατάξεων της πα¬ 
ραγράφου 4.4.1.4.1.2, ο σταθμός ο οποίος λαμβάνειτοτη¬ 
λεγράφημα με άλλο 03Ν από αυτόν που αναμένεται, πρέ¬ 
πει να προβαίνει στην κατάλληλη ρύθμιση, ώστε ο επόμε¬ 
νος αύξων αριθμός τηλεγραφημάτων διαύλου να είναι ο 
τελευταίος που ελήφθη συν ένα. Ο προηγούμενος σταθ¬ 
μός πρέπει να ελέγχει τους 03Ν των εξερχόμενων τηλε¬ 
γραφημάτων και, αν είναι απαραίτητο, να τους διορθώνει. 

4.4.1.4.2 Λανθασμένη όδευση τηλεγραφημάτων 

Σημείωση.- Ένα τηλεγράφημα θεωρείται ότι έχει οδευ- 

θεί λανθασμένα όταν δεν περιέχει οδηγίες αναμεταβίβα- 
σης γραπτές ή υπονοούμενες, βάσει των οποίων να μπο¬ 
ρεί ο σταθμός ο οποίος λαμβάνει να ενεργήσει ανάλογα. 

4.4.1.4.2.1 Όταν ο σταθμός ο οποίος λαμβάνει αντιλη- 
φθεί ότι ένα τηλεγράφημα έχει διαβιβαστεί σ’ αυτόν κατά 
λάθος: 

1) στέλνει υπηρεσιακό τηλεγράφημα, (βλέπε παράγραφο 
4.4.1.1.9), στον προηγούμενο σταθμό με το οποίο ακυρώνει 
τη λήψη του τηλεγραφήματος που έλαβε κατά λάθος, ή 

2) αναλαμβάνει την ευθύνη μεταβίβασης του τηλεγρα¬ 
φήματος σε όλους τους αποδέκτες. 

Σημείωση.- Η διαδικασία της υποπαραγράφου (1), προτι- 
μάται από σταθμούς που χρησιμοποιούν μεθόδους αναμε- 
ταβίβασης με αποκοπή ταινίας (ΙΟΓΠ-ίαρθ) , ή συστήματα ημι¬ 
αυτόματης αναμεταβίβασης. Η διαδικασία της υποπαρα- 
γράφου (2), προτιμάται από σταθμούς που χρησιμοποιούν 
μεθόδους πλήρως αυτόματης αναμεταβίβασης ή συστήμα¬ 
τα ημιαυτόματης αναμεταβίβασης χωρίς συνεχή ταινία. 

4.4.1.4.2.2 Όταν εφαρμόζονται οι διατάξεις της παρα¬ 
γράφου 4.4.1.4.2.1,1),το κείμενο του υπηρεσιακού τηλε¬ 
γραφήματος περιλαμβάνει τη σύντμηση 3νθ, το σήμα 


ΌΤΑ, το διαδικαστικό σήμα Μ3Β ακολουθούμενο από το 
αναγνωριστικό εκπομπής, (βλέπε παραγράφους 

4.4.2.1.1.3 και 4.4.15.1.1.4), του τηλεγραφήματος που 
εστάλη κατά λάθος και το σήμα τέλους κειμένου, (βλέπε 
παραγράφους 4.4.5.6 και 4.4.15.3.12). 

Σημείωση.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει την 
εφαρμογή αυτής της διαδικασίας: 

3\/0—>ΟΤΑ—>Μ3Β—>ΑΒθΤ 123^<Ξ 

4.4.1.4.2.3 Όταν, σύμφωνα με τις προβλέψεις της πα¬ 
ραγράφου 4.4.1.4.2.2, ο σταθμός που έστειλε τηλεγρά¬ 
φημα, ειδοποιηθεί, με υπηρεσιακό τηλεγράφημα, για τη 
λανθασμένη όδευσή του τηλεγραφήματος, αναλαμβάνει 
την ευθύνη για επανεκπομπή του εν λόγω τηλεγραφήμα¬ 
τος, μέσω του σωστού δίαυλου ή διαύλων. 

4.4.1.4.3 Όταν διακόπτεται η λειτουργία ενός κυκλώμα¬ 
τος και τίθεται σε λειτουργία κάποιο εναλλακτικό μέσο, 
ανταλλάσσονται υπηρεσιακά τηλεγραφήματα μεταξύ 
των εμπλεκόμενων σταθμών, με τα οποία γνωστοποιείται 
ο τελευταίος 03Ν. Το κείμενο αυτών των τηλεγραφημά¬ 
των, τα οποία έχουν τον τύπο πλήρους υπηρεσιακού τη¬ 
λεγραφήματος (βλέπε παρ. 4.4.1.1.9), περιλαμβάνει τη 
σύντμηση 3\/0, τα διαδικαστικά σήματα ΕΒ και 13 ακο¬ 
λουθούμενα από τα αναγνωριστικά εκπομπής των σχετι¬ 
κών τηλεγραφημάτων και το σήμα τέλους κειμένου, (βλέ¬ 
πε παραγρ. 4.4.5.Θ και 4.4.15.3.12). 

Σημείωση.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει την 
εφαρμογή αυτής της διαδικασίας: 

3νθ^ΕΒ^ΑΒθΤΐ 23ΐ->Ε3^ΒΑθΤ321 1<Ξ 
4.4.1.5 Διακοπή επικοινωνιών 

4.4.1.5.1 Στην περίπτωση που η επικοινωνία σε κύκλω¬ 
μα της σταθερής υπηρεσίας, ο εμπλεκόμενος σταθμός 
καταβάλλει προσπάθειες για την αποκατάσταση της επι¬ 
κοινωνίας, το συντομότερο δυνατό. 

4.4.1.5.2 Όταν η αποκατάσταση επικοινωνίας, σε κανο¬ 
νικό κύκλωμα της σταθερής υπηρεσίας, δεν είναι δυνατή 
μέσα σε λογική χρονική περίοδο, πρέπει να χρησιμοποιεί¬ 
ται κατάλληλο εναλλακτικό κύκλωμα. Αν είναι δυνατό, θα 
πρέπει να καταβάλλεται προσπάθεια αποκατάστασης της 
επικοινωνίας σε οποιοδήποτε διαθέσιμο εγκεκριμένο κύ¬ 
κλωμα της σταθερής υπηρεσίας. 

4.4.1.5.2.1 Αν αυτές οι προσπάθειες αποτύχουν, επι¬ 
τρέπεται η χρήση οποιοσδήποτε διαθέσιμης συχνότητας 
αερεπίγειων επικοινωνιών, μόνο ως εξαιρετικό και προ¬ 
σωρινό μέτρο, με την προϋπόθεση ότι δεν παρενοχλού- 
νται οι επικοινωνίες των αεροσκαφών που βρίσκονται σε 
πτήση. 

4.4.1.5.2.2 Όταν υπάρχει διακοπή επικοινωνίας σε ρα- 
διο-κύκλωμα, λόγω εξασθένησης του σήματος ή δυσμε¬ 
νών συνθηκών διάδοσης, γίνεται ακρόαση στην κανονική 
συχνότητα της σταθερής υπηρεσίας που είναι σε εκμε¬ 
τάλλευση. Για να αποκατασταθεί, το συντομότερο δυνα¬ 
τό, η επικοινωνία σ’ αυτή τη συχνότητα, μεταβιβάζονται: 

α) το διαδικαστικό σήμα ϋΕ, 

β) το αναγνωριστικό του σταθμού που εκπέμπει, τρεις 
φορές, 

γ) ο χειρισμός ευθυγράμμισης [< Ξ], 
δ) τα γράμματα ΒΥ, τα οποία επαναλαμβάνονται χωρίς 
διαχωρισμό, σε τρεις σειρές του τηλετυπικού χαρτιού, 
ε) ο χειρισμός ευθυγράμμισης [< Ξ], 
στ) το σήμα τέλους τηλεγραφήματος [ΝΝΝΝ]. 

Τα παραπάνω επαναλαμβάνονται ανάλογα με τις απαι¬ 
τήσεις. 

4.4.1.5.2.3 Σταθμός που διαπιστώνει διακοπή της λει¬ 
τουργίας κυκλώματος ή συσκευής, το γνωστοποιεί αμέ¬ 
σως στους άλλους σταθμούς με τους οποίους βρίσκεται 
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σε απευθείας επικοινωνία, εφόσον η βλάβη πρόκειται να 
επηρεάσει τη διακίνηση των τηλεγραφημάτων μέσω αυ¬ 
τών των σταθμών. Επίσης, στους ίδιους σταθμούς γνω¬ 
στοποιείται η αποκατάσταση της κανονικής λειτουργίας. 

4.4.1.5.3 Όταν η κατά παρέκκλιση όδευση της τηλε¬ 
γραφικής κίνησης δεν γίνεται αυτόματα αποδεκτή ή δεν 
έχει καθορισθεί με προηγούμενη συμφωνία, τότε συμ- 
φωνούνται προσωρινές κατά παρέκκλιση οδεύσεις με 
την ανταλλαγή υπηρεσιακών τηλεγραφημάτων. Το κεί¬ 
μενο των σχετικών υπηρεσιακών τηλεγραφημάτων περι¬ 
λαμβάνει: 

1) τη σύντμηση 3\/0, 

2) το διαδικαστικό σήμα Ό3Ρ, 

3) αν απαιτείται, το διαδικαστικό σήμα ΗΌ, ΝΟ ή ΟΝΕ για 
αίτηση, άρνηση ή ακύρωση μιας κατά παρέκκλιση όδευ¬ 
σης αντίστοιχα, 

4) καθορισμός των περιοχών, κρατών, επικρατειών, το¬ 
ποθεσιών ή σταθμών για τα οποία εφαρμόζεται η κατά πα¬ 
ρέκκλιση όδευση, 

5) το σήμα τέλους κειμένου. 

Σημείωση.- Τα παρακάτω παραδείγματα παρουσιάζουν 
την εφαρμογή αυτής της διαδικασίας για: 
α) Αίτηση κατά παρέκκλιση όδευσης: 

3\/0->Ό3Ρ—>ΒΌ^Ο—>Κ^ΒΟ->ΒΐΙ<Ξ 
β) Αποδοχή κατά παρέκκλιση όδευσης: 

3\/0—>Ό3Ρ—>Ο^Κ—>ΒΌ—>ΒΙνΙ<Ξ 
γ) Άρνηση κατά παρέκκλιση όδευσης: 

3\/0—>Ό3Ρ—>ΝΟ—>Ο^Κ—>ΒΟ—>ΒΙ^<Ξ 
δ) Ακύρωση κατά παρέκκλιση όδευσης: 

3\/0—>Ό3Ρ—>ΟΝΕ—>0—>Κ—>ΒΌ^ΒΙ4-<Ξ 

4.4.1.6 Μακροπρόθεσμη τήρηση αρχείου τηλεπικοινω¬ 
νιακής κίνησης ΑΡΤΝ 

4.4.1.6.1 Πλήρη αντίγραφα όλων των τηλεγραφημάτων 
που έχουν σταλεί από ένα σταθμό προέλευσης ΑΡΤΝ, δια¬ 
τηρούνται για χρονικό διάστημα τριάντα ημερών, τουλά¬ 
χιστο. 

Σημείωση.- Ο σταθμός προέλευσης ΑΡΤΝ, αν και είναι 
υπεύθυνος για την εξασφάλιση της καταγραφής σε αρ¬ 
χείο των τηλεγραφημάτων ΑΡΤΝ, δεν είναι οπωσδήποτε η 
μονάδα, στην οποία διατηρείται το αρχείο της τηλεγραφι¬ 
κής κίνησης. Κατόπιντοπικής συμφωνίας, η αρμόδια Κρα¬ 
τική Αρχή, μπορεί να επιτρέψει, το έργο αυτό να εκτελεί- 
ται από τους εκδότες. 

4.4.1.6.2 Οι σταθμοί προορισμού ΑΡΤΝ τηρούν αρχείο 
το οποίο περιλαμβάνει τα απαραίτητα στοιχεία, για τον 
προσδιορισμό όλωντωνληφθέντωντηλεγραφημάτων και 
των αναληφθέντων σχετικών ενεργειών, για χρονικό διά¬ 
στημα τριάντα ημερών τουλάχιστον. 

Σημείωση.- Τα απαραίτητα στοιχεία για τον προσδιορι¬ 
σμό των τηλεγραφημάτων που αναφέρονται στην παρά¬ 
γραφο 4.4.1.6.2, μπορούν να εξασφαλισθούν με την κα¬ 
ταγραφή της επικεφαλίδας, διεύθυνσης και εκδότη των 
τηλεγραφημάτων. 

4.4.1.6.3 Τα κέντρα επικοινωνιών ΑΡΤΝ πρέπει να τη¬ 
ρούν αρχείο που περιλαμβάνει τα απαραίτητα στοιχεία 
για τον προσδιορισμό όλων των τηλεγραφημάτων που 
έχουν αναμεταβιβαστεί ή επανεκπεμφθεί και των αναλη¬ 
φθέντων σχετικών ενεργειών, για χρονικό διάστημα τριά¬ 
ντα ημερών τουλάχιστο. 

Σημείωση 1.- Τα απαραίτητα στοιχεία για τον προσδιο¬ 
ρισμό των τηλεγραφημάτων που αναφέρονται στην πα¬ 
ράγραφο 4.4.1.6.3, μπορούν να εξασφαλισθούν με κατα¬ 
γραφή της επικεφαλίδας, διεύθυνσης και εκδότη των τη¬ 
λεγραφημάτων. 

Σημείωση 2.- Προβλέψεις σχετικά με βραχυπρόθεσμη 


τήρηση αρχείου τηλεπικοινωνιακής κίνησης από κέντρα 
ΑΡΤΝ, περιλαμβάνονται στην παράγραφο 4.4.1.7. 

4.4.1.7 Βραχυπρόθεσμη τήρηση αρχείου τηλεπικοινω¬ 
νιακής κίνησης ΑΡΤΝ 

4.4.1.7.1 Με εξαίρεση τις διατάξεις της παραγράφου 
4.4.1.7.2, τα κέντρα επικοινωνιών ΑΡΤΝ τηρούν πλήρη 
αντίγραφα όλων των τηλεγραφημάτων που έχουν αναμε- 
ταβιβαθεί ή επανεκπεμφθεί από αυτά, για χρονικό διά¬ 
στημα μιας ώρας τουλάχιστο. 

4.4.1.7.2 Στις περιπτώσεις που εφαρμόζεται η διαδικα¬ 
σία γνωστοποίησης λήψης μεταξύ των κέντρων επικοινω¬ 
νιών ΑΡΤΝ, ένα κέντρο αναμεταβίβασης θεωρείται ότι δεν 
έχει περαιτέρω ευθύνη επανεκπομπής ή επανάληψης τη¬ 
λεγραφήματος για το οποίο έχει λάβει γνωστοποίηση λή¬ 
ψης και μπορεί να το διαγράψει από το αρχείο του. 

Σημείωση.- Προβλέψεις σχετικά με τη μακροπρόθεσμη τή¬ 
ρηση αρχείου τηλεπικοινωνιακής κίνησης από κέντρα επι¬ 
κοινωνιών ΑΡΤΝ, περιλαμβάνονται στηνπαράγραφο4.4.1.6. 

4.4.1.8 Διαδικασίες δοκιμών σε διαύλους ΑΡΤΝ 

4.4.1.8.1 Τα τηλεγραφήματα δοκιμών που μεταβιβάζο¬ 
νται από διαύλους ΑΡΤΝ για σκοπούς ελέγχου και επι¬ 
σκευής των γραμμών, πρέπει να περιλαμβάνουν τα εξής: 

1) το σήμα αρχής του τηλεγραφήματος, 

2) το διαδικαστικό σήμα ΌϋΗ, 

3) τον ενδείκτη εκδότη, 

4) την ακολουθία χαρακτήρων ΒΥ του κώδικα ΙΤΑ-2 ή 
την ακολουθία χαρακτήρων II (5/5) *(2/10) του κώδικα ΙΑ- 
5, σε τρεις σειρές τηλετυπικού χαρτιού, 

5) το σήμα τέλους τηλεγραφήματος. 

4.4.2 Τύπος τηλεγραφήματος - Διεθνές Τηλεγραφικό 

Αλφάβητο Νο. 2 (ΙΤΑ-2) 

Όλα τα τηλεγραφήματα, εκτός από εκείνα που περι- 
γράφονται στις παραγράφους 4.4.1.8 και 4.4.9.3 περι¬ 
λαμβάνουν τα τμήματα που ορίζονται στις παραγράφους 

4.4.2.1 έως και 4.4.6.1. 

Σημείωση 1.- Στο Σχήμα 4-1. απεικονίζεται ο τύπος τη¬ 
λεγραφήματος ΙΤΑ-2. 

Σημείωση 2.- Στα Πρότυπα που ακολουθούν και αφο¬ 
ρούν τον τύπο του τηλεγραφήματος, τα παρακάτω σύμ¬ 
βολα αναφέρονται σε ειδικούς χειρισμούς που αντιστοι¬ 
χούν σε συγκεκριμένα σήματα του Διεθνούς Τηλεγραφι¬ 
κού Αλφαβήτου Νο. 2 (βλέπε Παράρτημα 10 της 
Σύμβασης, Τόμος III, Μέρος I, παράγραφος 8.2.1 και Πί¬ 
νακας 8-1): 


Σύμβολο 

Ερμηνεία 

Σήμα 

< 

ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ (ΘΑΚΚΙΑΘΕ ΒΕΤυΚΝ) 

αριθμός 27 

ζ 

ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ (ΕΙΝΕ ΡΕΕΘ) 

αριθμός 28 

1 

ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 


Τ 

(ΕΕΤΤΕΚ 5ΗΙΡΤ) 

ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΑΡΙΘΜΩΝ 

αριθμός 29 


(ΡΙΘΙΙΡίΕ 3ΗΙΡΤ) 

αριθμός 30 


ΔΙΑΣΤΗΜΑ (5ΡΑΘΕ) 

αριθμός 31 


4.4.2.1 Επικεφαλίδα 

4.4.2.1.1 Η επικεφαλίδα αποτελείται από: 

α) το σήμα έναρξης του τηλεγραφήματος, δηλαδή οι 
χαρακτήρες ΖΟΖΟ, 

β) το αναγνωριστικό εκπομπής που περιλαμβάνει: 

1) Το αναγνωριστικό κυκλώματος, 

2) το 03Ν. 

γ) πρόσθετες υπηρεσιακές ενδείξεις, (αν είναι ανα¬ 
γκαίο) που αποτελούνται από: 

1) ένα ΔΙΑΣΤΗΜΑ, 

2) όχι περισσότερους από 10 χαρακτήρες, 
δ) το σήμα διαστήματος. 
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Σχήμα 4-1. Τύπος Τηλεγραφήματος ΙΤΑ- 2 


(Στο Σχήμα 4-1. απεικονίζεται ο τύπος του τηλεταπικού τηλεγραφήματος όπως περιγράφεται στις παραγράφους 4.4.2 μέχρι και 4 4.9 1 

συμπεριλ αμβανό μενης) __ 


Υπόμνημα: [ 

V 

ΔΙΑΣΤΗΜΑ 

( Σήμα Νο. 31 ) 

II 

ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΑΡΙΘΜΩΝ 

( Σήμα Νο. 30 ) 

< 

ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ 

( Σήμα Νο .27 ) 

□ 

ΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 

( Σήμα Να. 29) 

Ξ 

ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ 

( Σήμα Νο .28 ) 


ΜΕΡΗ 

ΤΗΛΕΓΡΑΦΗΜΑΤΟΣ 

ΣΥΝΘΕΣΗ ΤΜΗΜΑΤΩΝ 
ΤΗΛΕΓΡΑΦΗΜΑΤΟΣ 

ΣΤΟΙΧΕΙΑ 

ΣΥΝΘΕΣΗΣ 

ΤΗΛ/ΚΟ 

ΣΗΜΑ 

ΕΠΙΚΕΦΑΛΙΔΑ 
(Βλέπε 4.4.2.1) 

Σήμα έναρξης τηλ/τος 

- 

ζοζο 

Αναγνωριστικό Εκπομπής 

α) Ένα ΔΙΑΣΤΗΜΑ 

β) Αναγνωριστικό γράμμα σταθμού εκπομπής 
γ) Αναγνωριστικό γράμμα σταθμού λήψης 

δ) Αναγνωριστικό γράμμα διαύλου 
ε) Ένας χειρισμός ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΑΡΙΘΜΩΝ 
στ) 03Ν (τριψήφιος) 

Παράδειγμα 

ΝΡΑ062 


Πρόσθετες Υπηρεσιακές 
Ενδείξεις (αν απαιτείται) 

α) Ένα ΔΙΑΣΤΗΜΑ 

3)Όχι περισσότεροι από 10 χαρακτήρες 

Παράδειγμα 

270930 


Σήμα Διαστήματος 

Πέντε ΔΙΑΣΤΗΜΑΤΑ 

Ένας χειρισμός ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 

νννν'ΎΞ 

ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ 
(Βλέπε 4.4.3) 

Σ 

Τ 

Α 

Θ 

Ε 

Ρ 

0 

Τ 

Μ 

Η 

Μ 

Α 

Τ 

Η 

Λ 

Ε 

Γ 

Ρ 

Α 

Φ 

Η 

Μ 

Α 

Τ 

Ο 

Σ 

Χειρισμός Ευθυγράμμισης 

Μια ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ, 

Μια ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ 

< Ε 

Ενδείκτης Προτεραιότητας 

Η κατάλλήλη ομάδα δύο γραμμάτων 


Ενδείκτης (ή Ενθείκτες) 
Αποδέκτη 

Ένα Διάστηυα 1 Διαδοχικά, για κάθε ένα 

Ομάδα 8 γραμμάτων | αποδέκτη 

Παράδειγμα V ΕΟ Ε ΕΖ ΚΖΧ V Ε ϋ ΕΕΥ ΚΥΧ ΥΕΟ Ε ΕΑΟ Α Μ 


Χειρισμός Ευθυγράμμισης 

Μια ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ, 

Μια ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ 

< Ε 

ΕΚΔΟΤΗΣ 
(Βλέπε 4.4.4) 

Χρόνος Κατάθεσης 

Ένας χειρισμός πλήκτρου αριθμών 

Η εξαψήφια ομάδα ημερομηνίας-ώρας που δείχνει το χρόνο 
κατάθεσης του τηλεγραφήματος. 

Ένας χειρισμός ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 


Ενδείκτης Εκδότη 

Ένα ΔΙΑΣΤΗΜΑ 

Η ομάδα των 8 γραμμάτων που δηλώνει τον εκδότη τηλ/τος 

' —Τ —Τ —Τ ——Τ 

Προειδοποιητικό Προτεραιότη¬ 
τας (χρησιμοποιείται μόνο σε 
τηλετυπική ανταπόκριση για 
τηλ/τα κινδύνου) 

Ένας χειρισμός ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΑΡΙΘΜΩΝ 

5 φορές το σήμα Νο. 10 του τηλεγραφικού Αλφάβητου Νο-2 
Ένας χειρισμός ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 

βΑΑΑΑΑΞ 

Χειρισμός Ευθυγράμμισης 

Μια ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ, 

Μια ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ 

< Ε 

ΚΕΙΜΕΝΟ 
(βλέπε 4.4.5) 

Αρχή Κειμένου 

Ιδιαίτερο αναγνωριστικό Αποδέκτη(ών) (ον απαιτείται), 
ακολουθούμενο από: 

-μια ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ και μία ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ 
ΓΡΑΜΜΗΣ (ον απαιτείται). 

-την Αγγλική λέξη ΡΡΟΜ (αν απαιτείται) (βλέπε 4.4.5.2.3), 
-ιδιαίτερο αναγνωριστικό Εκδότη (αν απαιτείται ), 

-την Αγγλική λέξη δΤΟΡ ακολουθούμενη από μια 
ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ και μια ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ 
(αν απαιτείται) (βλέπε 4.4.5.2.3) και/ή 
-στοιχεία αναφοράς που θέτει ο εκδότης (αν υπάρχουν). 


Κείμενο Τηλεγραφήματος 

Κείμενο τηλ/τος. Στο τέλος κάθε έκτυπου μενης γραμμής, εκτός 
της τελευταίας, υπάρχει μια ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ και μια 
ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ ίβλ.4.4.5.3) 


Επιβεβαίωση (αν απαιτείται) 

ά) Μια ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ, 
μια ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ 
β) Η σύντμηση ΟΡΜ ακολουθούμενη από το μέρος του 
Κειμένου 

που επιβεβαιώνεται. 


Διόρθωση (αν απαιτείται) 

α) Μια ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ, 
μια ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ 
β) Η Σύντμηση ΟΟΡ, ακολουθούμενη από τη διόρθωση τού 
λάθους που έγινε στο κείμενο. 


Σήμα Τέλους Κειμένου 

σ) Ένας χειρισμός ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 
β) Μια ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ, 

Μια ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ 

3< Ξ 


Τροφοδότηση Σελίδας 

Επτά ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΕΙΣ ΓΡΑΜΜΗΣ 


Σήμα Τέλους Τηλ/τος 

ΚΗΗΒΒΙίΜΙΗΒΒΒΙΙΒΗΙΒΒΒΒΙφΗΐΗΠΙΗίΙΙΒΙίΒΚΗ^Ι^^^ΗΙ 

ΝΝΝΝ 

ΤΕΛΟΣ 
(βλέπε 4.4.6) 


Διαχωρίσεικό Σήμα (χρησιμο¬ 
ποιούμενο μΰνο σε τηλ/τα 
μεταβιβαζόμενα σε σταθμούς 
“Ιοτη-Ιορε") 

Δώδεκα διαδοχικοί χειρισμοί ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 


ι Τροφοδότηση ταινίας (βλέπε 
\ παρ. 4.4.7) 

Στη θέση αυτή εκτελούνται πρόσθετοι χειρισμοί ΠΛΗΚΤΡΟΥ ι 

ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ για τροφοδότηση ταινίας Κυκλώματος εισΰδου, | 
εφόσον υπάρχει σχετική συμφωνία (βλέπε παρ. 4.4.7) 1 
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4.4.2.1.1.1 Το αναγνωριστικό κυκλώματος αποτελείται 
από τρία γράμματα, που επιλέγονται και εκχωρούνται 
από τον εκπέμποντα σταθμό. Το πρώτο γράμμα προσδιο¬ 
ρίζει το άκρο που εκπέμπει, το δεύτερο γράμμα το άκρο 
που λαμβάνει και το τρίτο γράμμα τον δίαυλο. Όπου 
υπάρχει μόνο ένας δίαυλος μεταξύ του εκπέμποντος και 
του λαμβάνοντος σταθμού, εκχωρείται ως αναγνωριστικό 
διαύλου, το γράμμα Α. Όπου υπάρχουν, περισσότεροι 
από ένας δίαυλοι μεταξύ των σταθμών, αυτοί προσδιορί¬ 
ζονται με τα γράμματα Α, Β, Θ, κλπ., αντίστοιχα. 

4.4.2.1.1.2 Οι τηλεπικοινωνιακοί σταθμοί, εκχωρούν, 
διαδοχικά, τριψήφιους Θ3Ν από 001, μέχρι 000, (ο αριθ¬ 
μός 000 αντιπροσωπεύει τον αριθμό 1000), σε όλα τα τη¬ 
λεγραφήματα που μεταβιβάζονται απευθείας, από τον 
ένα σταθμό στον άλλο. Για κάθε δίαυλο, εκχωρείται ιδιαί¬ 
τερη σειρά αριθμών. Κάθε νέα σειρά αρχίζει καθημερινά 
από ώρα 0000. 

4.4.2.1.1.2.1 Επιτρέπεται η χρήση τετραψήφιων αριθ¬ 
μών Θ3Ν κατά τη διάρκεια του 24ώρου, μετά από συμ¬ 
φωνία μεταξύ των Αρχών που έχουν την ευθύνη λειτουρ¬ 
γίας του κυκλώματος, προκειμένου να αποκλεισθεί η επα¬ 
νάληψη των ίδιων αριθμών μέσα στο ίδιο 24ωρο. 

4.4.2.1.1.3 Το αναγνωριστικό εκπομπής μεταβιβάζεται 
στο κύκλωμα με την ακόλουθη σειρά: 

α) ένα ΔΙΑΣΤΗΜΑ [->] 

β) αναγνωριστικό γράμμα του σταθμού που εκπέμπει, 
γ) αναγνωριστικό γράμμα του σταθμού που λαμβάνει., 
δ) αναγνωριστικό γράμμα διαύλου, 
ε) ένας χειρισμός ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΑΡΙΘΜΩΝ [Τ], 
στ) Θ3Ν (τριψήφιος). 

4.4.2.1.2 Στην τηλετυπία, το σήμα διαστήματος αποτε- 
λούμενο από πέντε (5) διαδοχικά ΔΙΑΣΤΗΜΑΤΑ, 

, που ακολουθούνται από ένα χειρισμό ΠΛΗ¬ 
ΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ, [I], μεταβιβάζεται αμέσως μετά το 
αναγνωριστικό εκπομπής που καθορίζεται στην παρά- 
γραφο4.4.2.1.1.3. 

Σημείωση.- Τα ακόλουθα παραδείγματα, δείχνουν την 
εφαρμογή του Προτύπου αναγνωριστικού εκπομπής, 
(βλέπε παραγράφους 4.4.2.1.1 β) και 4.4.2.1.1.3): 

Ταινία Χαρτί Τηλετύπου 

—>ΘΙ_ΒΤ039—>—>1 ΘΕΒ039 

(Αναφέρεται στο 39ο τηλεγράφημα της ημέρας, το 
οποίο μεταβιβάστηκε μέσω του διαύλου Β του κυκλώμα¬ 
τος που συνδέει το σταθμό Ο με το σταθμό Ι_). 

4.4.2.1.3 Κατόπιν συμφωνίας μεταξύ των Αρχών που 
έχουν την ευθύνη λειτουργίας του τηλετυπικού κυκλώμα¬ 
τος, επιτρέπεται να εισαχθούν, μετά το αναγνωριστικό εκ¬ 
πομπής, προαιρετικές υπηρεσιακές ενδείξεις ή πληρο¬ 
φορίες. Οι πρόσθετες αυτές πληροφορίες, δεν περιλαμ¬ 
βάνουν σήματα ευθυγράμμισης και αποτελούνται από 
ένα ΔΙΑΣΤΗΜΑ ακολουθούμενο από δέκα, το πολύ, χαρα¬ 
κτήρες. 

4.4.2.1.4 Γ ια την αποφυγή παρερμηνείας του ενδείκτη 
παρέκκλισης, ειδικά στις περιπτώσεις μερικής αλλοίωσης 
της επικεφαλίδας, το σήμα με αριθμό 22 (ΠΛΗΚΤΡΟ 
ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ ή ΑΡΙΘΜΩΝ), επαναλαμβανόμενο δύο φο¬ 
ρές χωρίς διακοπή, δεν θα πρέπει να εμφανίζεται σε οποι- 
οδήποτε άλλο μέρος της επικεφαλίδας. 

4.4.3 Διεύθυνση 

4.4.3.1 Η διεύθυνση περιλαμβάνει: 
α) το χειρισμό ευθυγράμμισης [<Ξ], 
β) τον ενδείκτη προτεραιότητας, 


γ) τον ενδείκτη αποδέκτη (ή αποδεκτών), 
δ) το χειρισμό ευθυγράμμισης [<=]. 

4.4.3.1.1 Ο ενδείκτης προτεραιότητας αποτελείται από 
την κατάλληλη ομάδα δύο γραμμάτων, η οποία εκχωρεί¬ 
ται από τον εκδότη σύμφωνα με τα ακόλουθα: 


Κατηγορία 


Ενδείκτης 

Τηλεγραφήματος 


Προτεραιότητας 

τηλεγραφήματα κινδύνου 

(βλ.4.4.1.1.1) 

55 

τηλεγραφήματα επείγουσας ανάγκης 

(βλ. 4.4.1.1.2) 

ϋθ 

τηλεγραφήματα ασφάλειας πτήσεων 

(βλ. 4.4.1.1.3) 

ΡΡ 

μετεωρολογικά τηλεγραφήματα 

(βλ. 4.4.1.1.4) 

60 

τηλεγραφήματα κανονικότητας πτήσεων 
τηλεγραφήματα υπηρεσιών αεροναυτικών 

(βλ. 4.4.1.1.5) 

66 

πληροφοριών 

αεροναυτικά τηλεγραφήματα διοικητικής 

(βλ. 4.4.1.1.6) 

66 

φύσης 

(βλ. 4.4.1.1.7) 

ΚΚ 

υπηρεσιακά τηλεγραφήματα 

(βλ. 4.4.1.1.9) 

ο κατάλληλος 


4.4.3.1.2 Ο ενδείκτης αποδέκτη έπεται ενός ΔΙΑΣΤΗ¬ 
ΜΑΤΟΣ, εκτός και αν πρόκειται για τον πρώτο ενδείκτη 
αποδέκτη της δεύτερης ή τρίτης γραμμής της διεύθυν¬ 
σης, και αποτελείται από: 

α) τον ενδείκτη τοπωνυμίας του τόπου προορισμού του 
τηλεγραφήματος, ο οποίος αποτελείται από τέσσερα 
γράμματα, 

β) το προσδιοριστικό τριών γραμμάτωντου οργανισμού 
ή υπηρεσίας (αεροναυτική αρχή, υπηρεσία ή αερομετα¬ 
φορέας) , στην οποία απευθύνεται το τηλεγράφημα, 

γ) ένα συμπληρωματικό γράμμα που προσδιορίζει μία 
συγκεκριμένη μονάδα ή λειτουργία εντός του οργανι¬ 
σμού ή της υπηρεσίας του αποδέκτη. Στην περίπτωση 
που δεν απαιτείται ο συγκεκριμένος αυτός προσδιορι¬ 
σμός, για τη συμπλήρωση της διεύθυνσης χρησιμοποιεί¬ 
ται το γράμμα X. 

Σημείωση 1.- Οι εκχωρημένοι ενδείκτες τοπωνυμίας 
που αποτελούνται από τέσσαρα γράμματα είναι κατα¬ 
γραμμένοι στο εγχειρίδιο του ΙΘΑΟ «ίοοαίίοη ΙηάίοαΙοτδ» 
(Ωοο 7910). 

Σημείωση 2.- Τα εκχωρημένα προσδιοριστικό τριών 
γραμμάτων είναι καταγεγραμμένα στο εγχειρίδιο του 
ΙΘΑΟ «ΩθειρπεΙΟΓε ίοτ ΑίτοταίΙ Οροταίιπρ Αρεηοίθδ, Αθιό- 
ηαυίίοαΐ ΑυΐΡιοπΙίθδ εηά 3θτνίθΘδ» (Ωοο 8585). 

4.4.3.1.2.1 Στην περίπτωση που τηλεγράφημα απευθύ¬ 
νεται σε οργανισμό στον οποίο δεν έχει εκχωρηθεί προσ- 
διοριστικό τριών γραμμάτων του ΙΘΑΟ, του τύπου που πε- 
ριγράφεται στην παράγραφο 4.4.3.1.2, ο ενδείκτης απο¬ 
δέκτη αποτελείται από τον ενδείκτη τοπωνυμίας του 
τόπου προορισμού ακολουθούμενο απότοπροσδιοριστι- 
κό τριών γραμμάτων του ΙΘΑΟ ΥΥΥ, (ή ΥΧΥ προκειμένου 
για στρατιωτική υπηρεσία ή οργανισμό) και το συμπλη¬ 
ρωματικό γράμμα X. Στην περίπτωση αυτή, το όνομα του 
οργανισμού (ή της στρατιωτικής υπηρεσίας) περιλαμβά¬ 
νεται ως πρώτο στοιχείο στο κείμενο του τηλεγραφήμα¬ 
τος. 

4.4.3.1.2.2 Στην περίπτωση που τηλεγράφημα απευθύ¬ 
νεται σε αεροσκάφος σε πτήση και πρέπει να διεκπεραι- 
ωθεί από το ΑΡΤΝ για τμήμα της διαδρομής του, πριν επα- 
νεκπεμφθεί από την κινητή αεροναυτική υπηρεσία, ο εν¬ 
δείκτης αποδέκτη αποτελείται από τον ενδείκτη 
τοπωνυμίας του αεροναυτικού σταθμού που είναι υπεύ¬ 
θυνος να αναμεταβιβάσειτο τηλεγράφημα στο αεροσκά¬ 
φος, ακολουθούμενο από το προσδιοριστικό τριών γραμ¬ 
μάτων του ΙΘΑΟ ΖΖΖ και το συμπληρωματικό γράμμα X. 
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Στην περίπτωση αυτή, το χαρακτηριστικό αναγνώρισης 
του αεροσκάφους περιλαμβάνεται ως πρώτο στοιχείο 
του κειμένου του τηλεγραφήματος. 

Σημείωση.- Τα παρακάτω παραδείγματα δείχνουν την 
εφαρμογή των διαδικασιών που αναφέρονται στις παρα¬ 
γράφους 4.4.3.1.2.1 και 4.4.3.1.2.2: 

1) ενδείκτες αποδέκτη (πιθανέςπεριπτώσεις): 
ΙΟΑΤΖΤΖΧ 

Πύργος ελέγχου αεροδρομίου (ΖΤΖ) στην ΙΘΑΤ 
ΙΟΑΤΥΜΥΡ 

Τμήμα (Ρ) του Μετεωρολογικού Γραφείου (ΥΜΥ) στην 
1_ΘΑΤ 

ΙΟΑΤΚΙΜΝ 

Τμήμα (Ν) του αερομεταφορέα (ΚΙ_Μ) στην ίΟΑΤ 
ΙΟΑΤΥΥΥΧ 

Αερομεταφορέας του οποίου το όνομα εμφανίζεται 
στην αρχή του κειμένου του τηλεγραφήματος και του 
οποίου το γραφείο εξυπηρετείται από την ΙΘΑΤ 
ίΟΑΤΖΖΖΧ 

Ο αεροναυτικός σταθμός (1_ΘΑΤ) πρέπει να αναμετα-βι- 
βάσει το τηλεγράφημα στην κινητή αεροναυτική υπηρε¬ 
σία, από την οποία εξυπηρετείται το αεροσκάφος του 
οποίου το χαρακτηριστικό αναγνώρισης αναγράφεται 
στην αρχή κειμένου του τηλεγραφήματος. 

2) προσδιοριστικό τριών γραμμάτων του ΙΟΑΟ ΥΥΥ: 
Παράδειγμα ενός τηλεγραφήματος που απευθύνεται 

στην «Ρθηρυίπ Αϊτ- Ιίπεε», έχει προορισμό το γραφείο της 
εταιρίας στη ΝΟΗΟ και προέρχεται από το γραφείο της 
ίδιας εταιρίας στο ΡΗΝΙ_. Η Επικεφαλίδα και το Τέλοςτου 
τηλεγραφήματος δεν φαίνονται στο παράδειγμα του συ¬ 
γκεκριμένου τηλετυπήματος. 

(Διεύθυνση) 00 ΝΟΡΟΥΥΥΧ 

(Εκδότης) 311521 ΡΗΝΕΥΥΥΧ 

(Κείμενο) ΑΙΡ ΡΕΝΟυΐΝ ΡϋΟΗΤ 801 ΟΑΝΟΕΕΕΕϋ 

3) προσδιοριστικό τριών γραμμάτων του ΙΟΑΟ ΖΖΖ: 
Παράδειγμα τηλεγραφήματος που απευθύνεται από το 

Κέντρο Ελέγχου Περιοχής ΝΖΖΟ στο αεροσκάφος 
ΟΑΒΟΩ και αναμεταβιβαζόμενο μέσω του αεροναυτικού 
σταθμού ΝΖΑΑ. Η Επικεφαλίδα και το Τέλος του τηλε¬ 
γραφήματος δεν φαίνονται στο συγκεκριμένο παράδειγ¬ 
μα τηλετυπήματος. 

(Διεύθυνση) ΡΡ ΝΖΑΑΖΖΖΧ 
(Εκδότης) 031451 ΝΖΖΟΖΟΖΧ 
(Κείμενο) ΘΑΒΟϋ ΟΙ_Β ϋΕ3 5000ΡΤ ΗΚ ΝϋΒ 
4.4.3.1.2.3 Η πλήρης διεύθυνση ενός τηλεγραφήματος 
περιορίζεται σε τρεις γραμμές του τηλετυπικού χαρτιού 
και, εκτός από την περίπτωση της παραγράφου 4.4.14, 
χρησιμοποιείται ένας ιδιαίτερος ενδείκτης αποδέκτη για 
κάθε αποδέκτη της ίδιας ή διαφορετικών τοποθεσιών. 

4.4.3.1.2.3.1 Στις περιπτώσεις που τηλεγράφημα που 
έχει κατατεθεί για μεταβίβαση σε μορφή έντυπης σελί¬ 
δας, περιέχει περισσότερους ενδείκτες αποδέκτη από 
όσους είναι δυνατό να περιληφθούν σε τρεις γραμμές του 
τηλετυπικού χαρτιού, το τηλεγράφημα αυτό μετατρέπε- 
ται, πριν από τη μεταβίβασή του, σε δύο ή περισσότερα 
τηλεγραφήματα, καθένα από τα οποία διαμορφώνεται 
σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου 4.4.3.1.2.3. 
Κατά τη μετατροπή αυτή, οι ενδείκτες αποδέκτη ομαδο- 
ποιούνται με τέτοιο τρόπο, ώστε να χρειάζεται ο ελάχι¬ 
στος αριθμός αναμεταβιβάσεων από τα επόμενα κέντρα 
επικοινωνιών. 

4.4.3.1.2.3.2 Στα τηλετυπικά κυκλώματα, η ολοκλήρω¬ 
ση κάθε γραμμής διεύθυνσης με ενδείκτες αποδέκτη, 


ακολουθείται πάντοτε από το χειρισμό ευθυγράμμισης 
[< Ξ]. 

4.4.4 Εκδότης 

Ο εκδότης περιλαμβάνει: 
α) το χρόνο κατάθεσης, 
β) τον ενδείκτη εκδότη, 

γ) το προειδοποιητικό προτεραιότητας, (όποτε απαιτεί¬ 
ται), 

δ) το προαιρετικό πεδίο της επικεφαλίδας, 
ε) το χειρισμό ευθυγράμμισης [< Ξ]. 

4.4.4.1 Ο χρόνος κατάθεσης αποτελείται από την εξα- 
ψήφια ομάδα ημερομηνίας/ώρας, η οποία δείχνει την 
ημερομηνία και ώρα κατάθεσης του τηλεγραφήματος 
που πρόκειται να μεταβιβαστεί, (βλέπε παράγραφο 
3.4.2). Όταν χρησιμοποιείται τηλέτυπο, ο χρόνος κατάθε¬ 
σης ακολουθείται από ένα χειρισμό ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜ¬ 
ΜΑΤΩΝ [ν|ή. 

4.4.4.2 Ο ενδείκτης εκδότη έπεται ενός ΔΙΑΣΤΗΜΑΤΟΣ 
και αποτελείται από: 

α) τον ενδείκτη τοπωνυμίας του τόπου έκδοσης του τη¬ 
λεγραφήματος, ο οποίος αποτελείται από τέσσερα γράμ¬ 
ματα, 

β) το προσδιοριστικό τριών γραμμάτωντου οργανισμού 
ή υπηρεσίας (αεροναυτική αρχή, υπηρεσία ή αερομετα¬ 
φορέας), από τον οποίο εκδόθηκε το τηλεγράφημα, 
γ) ένα συμπληρωματικό γράμμα που προσδιορίζει μία 
συγκεκριμένη μονάδα ή λειτουργία εντός του οργανι¬ 
σμού ή της υπηρεσίας του εκδότη. Στην περίπτωση που 
δεν απαιτείται ο συγκεκριμένος αυτός προσδιορισμός, 
για τη συμπλήρωση της διεύθυνσης χρησιμοποιείται το 
γράμμα X. 

4.4.4.2.1 Σε περιπτώσεις έκδοσης τηλεγραφήματος 
από οργανισμό στον οποίο δεν έχει εκχωρηθεί προσδιο- 
ριστικό τριών γραμμάτων του ΙΟΑΟ του τύπου της παρα¬ 
γράφου 4.4.4.2.β), ο ενδείκτης εκδότη αποτελείται από 
τον ενδείκτη τοπωνυμίας του τόπου έκδοσης του τηλε¬ 
γραφήματος ακολουθούμενο από το προσδιοριστικό 
τριών γραμμάτων του ΙΟΑΟ ΥΥΥ (ή ΥΧΥ προκειμένου για 
στρατιωτική υπηρεσία ή οργανισμό) και το συμπληρωμα¬ 
τικό γράμμα X. Στην περίπτωση αυτή, το όνομα του οργα¬ 
νισμού (ή της στρατιωτικής υπηρεσίας), αναφέρεται ως 
πρώτο στοιχείο του κειμένου του τηλεγραφήματος. 

4.4.4.2.2 Σε περιπτώσεις που τηλεγράφημα το οποίο εκ¬ 
δόθηκε από αεροσκάφος σε πτήση είναι αναγκαίο να 
διεκπεραιωθεί από το ΑΡΤΝ για τμήμα της διαδρομήςτου, 
ο ενδείκτης εκδότη αποτελείται από τον ενδείκτη τοπω¬ 
νυμίας του αεροναυτικού σταθμού που είναι υπεύθυνος 
για τη μεταβίβαση του τηλεγραφήματος στο ΑΡΤΝ, ακο¬ 
λουθούμενο από το προσδιοριστικό τριών γραμμάτων 
του ΙΟΑΟ ΖΖΖ και το συμπληρωματικό γράμμα X. Στην πε¬ 
ρίπτωση αυτή, το χαρακτηριστικό αναγνώρισης του αε¬ 
ροσκάφους αναφέρεται ως πρώτο στοιχείο του κειμένου 
του τηλεγραφήματος. 

4.4.4.2.3 Τηλεγραφήματα τα οποία αναμεταβιβάζονται 
μέσω του ΑΡΤΝ και τα οποία προέρχονται από άλλο δί¬ 
κτυο, πρέπει να χρησιμοποιούν έναν έγκυρο ενδείκτη εκ¬ 
δότη, ο οποίος έχει συμφωνηθεί για χρήση από την υπη¬ 
ρεσία αναμεταβίβασης ή πύλη(93ΐΘ\Λ/3γ), που συνδέει το 
ΑΡΤΝ με το εξωτερικό δίκτυο. 

Σημείωση.- Ακολουθεί παράδειγμα εφαρμογής της δια¬ 
δικασίας της παραγράφου 4.4.4.2.2. Το παράδειγμα ανα- 
φέρεται σε τηλεγράφημα από το αεροσκάφος ΚΙΜ153 
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που απευθύνεται στο Κέντρο Ελέγχου Περιοχής στο 
ΘΖΕΟ και διεκπεραιώνεται μέσω του αεροναυτικού σταθ¬ 
μού ΘΥΘΒ. Η επικεφαλίδα και το τέλος του τηλεγραφή¬ 
ματος δεν φαίνονται στο παράδειγμα του συγκεκριμένου 
τηλετυπήματος: 

(Διεύθυνση) ΡΡΩΖΕΘΖΒΖΧ 

(Εκδότης) 031821 ΘΥΘΒΖΖΖΧ 

(Κείμενο) ΚΕΜ153 (υπόλοιπο κειμένου όπως 
ελήφθη από το αεροσκάφος) 

4.4.4.3 Το προειδοποιητικό προτεραιότητας χρησιμο¬ 
ποιείται μόνο στα τηλεγραφήματα κινδύνου και αποτελεί- 
ται από τα ακόλουθα, κατά σειρά: 

α) ένα χειρισμό ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΑΡΙΘΜΩΝ [Τ], 

β) πέντε χειρισμούς του σήματος αριθμόςΙΟ στη θέση 
«αριθμοί» [βββββ], 

γ) ένα χειρισμό ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ [4-]. 

Σημείωση 1.- Το σήμα αριθμός 10 στη θέση «αριθμοί» 
του Διεθνούς Τηλεγραφικού Αλφαβήτου Νο. 2 γενικά 
αντιστοιχεί στη θέση «αριθμοί», του γράμματος ύ στιςτη- 
λετυπικές συσκευές που χρησιμοποιούνται στα κυκλώμα¬ 
τα της σταθερής αεροναυτικής υπηρεσίας. 

Σημείωση 2.- Η χρήση του προειδοποιητικού σήματος 
προτεραιότητας ενεργοποιεί το κουδούνι (σήμα προσο¬ 
χής), στο λαμβάνοντα τηλετυπικό σταθμό, με το οποίο 
διεγείρεται το προσωπικό εποπτείας των αναμεταβιβα- 
στικών κέντρων και τους χειριστές των υποσταθμών, προ- 
κειμένου να δοθεί στο εισερχόμενο τηλεγράφημα άμεση 
προσοχή. Στους πλήρως αυτόματους τηλετυπικούς 
σταθμούς προβλέπεται ανάλογο σύστημα συναγερμού 
με τη λήψη του ενδείκτη προτεραιότητας 33. 

4.4.4.4 Επιτρέπεται προσθήκη προαιρετικών πληροφο¬ 
ριών, στην γραμμή εκδότη ενός τηλεγραφήματος, με την 
προϋπόθεση αυτή να μην υπερβαίνει τους 69 χαρακτήρες 
και να υπάρχει σχετική συμφωνία μεταξύ των εμπλεκομέ- 
νων αρχών. 

4.4.4.4.1 Η παρουσία του προαιρετικού πεδίου πληρο¬ 
φοριών πρέπει να προσδιορίζεται από ένα ΔΙΑΣΤΗΜΑ 
στην αρχή και ένα χειρισμό ευθυγράμμισης στον τέλος 
του πεδίου. 

4.4.4.4.2 Όταν πρέπει να ανταλλαγούν πρόσθετες πλη¬ 
ροφορίες διευθυνσιοδότησης μεταξύ των διευθύνσεων 
εκδότη και προορισμού, οι πληροφορίες αυτές μεταβιβά¬ 
ζονται στο προαιρετικό πεδίο πληροφοριών ΟΩΡ (Ορ- 
ΐίοπαΙ ΟάΙά ΕίθΙό), ως εξής: 

α) οι χαρακτήρες αριθμητικό ένα και τελεία (1.), ως έν¬ 
δειξη έναρξης του παραμετρικού κώδικα για αυτές τις 
πρόσθετες πληροφορίες, 

β) τρεις χαρακτήρες μορφοποίησης, ακολουθούμενοι 
από το σύμβολο ίσον (=), και την καθορισμένη αεροναυτική 
διεύθυνση ΙΘΑΟ, η οποία αποτελείται από 8 χαρακτήρες, και 

γ) ο χαρακτήρας παύλα (-), για να δηλώσει το τέλος του 
πρόσθετου παραμετρικού πεδίου της διεύθυνσης. 

4.4.4.4.2.1 Όταν σε υπηρεσιακά τηλεγραφήματα ή σε 
τηλεγραφήματα που ζητούν επεξηγήσεις ή πληροφο¬ 
ρίες, η διεύθυνση που χρησιμοποιείται είναι διαφορετική 
από αυτή του ενδείκτη εκδότη, θα χρησιμοποιείται η μορ¬ 
φοποίηση 3νΘ. 

4.4.4.5 Η γραμμή εκδότη τελειώνει με ένα χειρισμό ευ¬ 
θυγράμμισης [< Ξ]. 

4.4.5 Κείμενο 

4.4.5.1 Το κείμενο των τηλεγραφημάτων συντάσσεται 
σύμφωνα με την παράγραφο 4.1.2 


4.4.5.2 Όταν χρησιμοποιούνται από τον εκδότη στοι¬ 
χεία αναφοράς όπως αριθμός πρωτοκόλλου, σχετικά έγ¬ 
γραφα κλπ., αυτά αναγράφονται στην αρχή του κειμένου, 
με εξαίρεση τις περιπτώσεις που προβλέπονται στις πα¬ 
ραγράφους 4.4.5.2.1 και4.4.5.2.2. 

4.4.5.2.1 Ότανταπροσδιοριστικάτριώνγραμμάτωντου 
ΙΘΑΟ, ΥΧΥ, ΥΥΥ ή ΖΖΖ αποτελούν το δεύτερο συνθετικό 
του ενδείκτη αποδέκτη, (βλέπε παραγράφους 4.4.3.1.2.1 
και 4.4.3.1.2.2), με συνέπεια να είναι απαραίτητο να προσ¬ 
διοριστεί στο κείμενο ο συγκεκριμένος αποδέκτηςτου τη¬ 
λεγραφήματος, τότε αυτός ο προσδιορισμός αναγράφε¬ 
ται πριν από τα στοιχεία αναφοράς που θέτει ο εκδότης 
(αν υπάρχουν), και αποτελεί πρώτο στοιχείο του κειμέ¬ 
νου. 

4.4.5.2.2Ότανταπροσδιοριστικάτριώνγραμμάτωντου 
ΙΘΑΟ, ΥΧΥ, ΥΥΥ ή ΖΖΖ αποτελούν το δεύτερο συνθετικό 
μέρος του ενδείκτη εκδότη, (βλέπε παραγράφους 

4.4.4.2.1 και 4.4.4.2.2) με συνέπεια να είναι απαραίτητο να 
προσδιοριστεί στο κείμενο το όνομα του οργανισμού (ή 
στρατιωτικής υπηρεσίας), ή του αεροσκάφους από το 
οποίο εκδόθηκε το τηλεγράφημα, ο προσδιορισμός αυ¬ 
τός αναγράφεται στην αρχή του κειμένου του τηλεγρα¬ 
φήματος. 

4.4.5.2.3 Κατά την εφαρμογή των διατάξεων των παρα¬ 
γράφων 4.4.5.2.1 και 4.4.5.2.2, σε τηλεγραφήματα που 
περιέχουν τα προσδιοριστικά τριών γραμμάτων του 
ΙΘΑΟ, ΥΧΥ, ΥΥΥ, ή ΖΖΖ και αναφέρονται σε δύο ή περισ¬ 
σότερους οργανισμούς (ή στρατιωτικές υπηρεσίες), η 
σειρά προσδιορισμού μέσα στο κείμενο πρέπει να αντι¬ 
στοιχεί στη σειρά με την οποία αναφέρονται οι σχετικοί 
ενδείκτες στη διεύθυνση και τον ενδείκτη εκδότη του τη¬ 
λεγραφήματος. Στην περίπτωση αυτή, κάθε προσδιορι¬ 
σμός αποδέκτη ακολουθείται από ένα χειρισμό ευθυ¬ 
γράμμισης. Η ονομασία του οργανισμού (ΥΧΥ, ΥΥΥ ή 
ΖΖΖ), που εκδίδει το τηλεγράφημα ακολουθεί τη λέξη 
«ΡΒΟΜ». Μεταξύ του προσδιορισμού αυτού και του υπό¬ 
λοιπου κειμένου υπάρχει η λέξη «3ΤΟΡ» ακολουθούμενη 
από ένα χειρισμό ευθυγράμμισης [< Ξ], 

4.4.5.3 Στο τέλος κάθε γραμμής του κειμένου, με εξαί¬ 
ρεση την τελευταία (βλέπε παράγραφο 4.4.5.6), μεταβι¬ 
βάζεται ένας χειρισμός ευθυγράμμισης [< Ξ]. 

4.4.5.4 Όταν, σε τηλετυπική ανταπόκριση, απαιτείται 
επιβεβαίωση μέρους του κειμένου ενός τηλεγραφήμα¬ 
τος, αυτή γίνεται στο τέλος του κειμένου, από το οποίο 
διαχωρίζεται με ένα χειρισμό ευθυγράμμισης [< Ξ], ο 
οποίος ακολουθείται από τη σύντμηση ΘΡΜ και το τμήμα 
κειμένου που επιβεβαιώνεται. 

4.4.5.5 Όταν, σε τηλετυπική ανταπόκριση, διαπιστώνε¬ 
ται η ύπαρξη λάθους στο κείμενο τηλεγραφήματος, η 
διόρθωσή του γίνεται στο τέλος του κειμένου και διαχωρί¬ 
ζεται από την τελευταία ομάδα του κειμένου ή της επιβε¬ 
βαίωσης, αν υπάρχει, με ένα σήμα ευθυγράμμισης [< Ξ], 
που ακολουθείται από τη σύντμηση ΩΟΒ και τη διόρθωση. 

4.4.5.5.1 Οι σταθμοί προβαίνουν σε όλες τις ενδεικνυό- 
μενες διορθώσεις στο τηλεγράφημα, πριν από την τοπική 
διεκπεραίωση. 

4.4.5.6 Στο τέλος του κειμένου μεταβιβάζεται το ακό¬ 
λουθο σήμα τέλους κειμένου: 

Ένας χειρισμός ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ [I] και ένας 
χειρισμός σήματος ευθυγράμμισης [<Ξ]. 

4.4.5.7 Το κείμενο των τηλεγραφημάτων που μεταδίδο¬ 
νται από σταθμούς προέλευσης ΑΡΤΝ δεν υπερβαίνει 
τους 1800 χαρακτήρες. 
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Σημείωση 1Όταν απαιτείται μεταβίβαση τηλεγραφή¬ 
ματος μέσω του σταθερού δικτύου αεροναυτικών τηλεπι¬ 
κοινωνιών, το οποίο υπερβαίνει τους 1800 χαρακτήρες, 
σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου 4.4.5.7 το εν 
λόγω τηλεγράφημα πρέπει να κατατεθεί ως ξεχωριστά 
τηλεγραφήματα, το κείμενο των οποίων δεν θα υπερβαί¬ 
νει τους 1800 χαρακτήρες. Στο Προσάρτημα Β της πα¬ 
ρούσας παρέχεται καθοδηγητικό υλικό σχετικά με τον 
τρόπο δημιουργίας ξεχωριστών τηλεγραφημάτων από 
ένα τηλεγράφημα μεγάλου μήκους. 

Σημείωση 2.- Στον υπολογισμό των χαρακτήρων περι¬ 
λαμβάνονται όλοι οι χαρακτήρες του τηλεγραφήματος 
εκτυπούμενοι και μη, από το σήμα ευθυγράμμισης, το 
οποίο δεν υπολογίζεται και προηγείται της αρχής του κει¬ 
μένου, μέχρι το σήμα τέλους κειμένου, το οποίο επίσης 
δεν υπολογίζεται. 

4.4.6 Τέλος τηλεγραφήματος 
4.4.6.1 Το τέλος του τηλεγραφήματος περιλαμβάνει: 
α) την τροφοδότηση σελίδας που αποτελείται από 7 
χειρισμούς 


ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗΣ ΓΡΑΜΜΗΣ [ΞΞΞΞΞΞΞ], 

Σημείωση.- Οιχειρισμοί αυτοί, μαζί με το χειρισμό ΤΡΟ¬ 
ΦΟΔΟΤΗΣΗΣ ΓΡΑΜΜΗΣ του χειρισμού ευθυγράμμισης 
που έχει προηγηθεί, εξασφαλίζουν επαρκή διαχωρισμό 
μεταξύ των τηλεγραφημάτων που εκτυπώνονται στο τη- 
λετυπικό χαρτί. 

β) το σήμα τέλους τηλεγραφήματος που αποτελείται 
από το γράμμα Ν (θέση «γράμματα», σήμα αριθμός 14) 
εμφανιζόμενο τέσσερις φορές χωρίς διακοπή. 

Σημείωση.- Το σήμα τέλους τηλεγραφήματος πρέπει 
οπωσδήποτε, να εκπέμπεται αυτούσιο από τη στιγμή της 
πρώτης μεταβίβασης του τηλεγραφήματος, μέχρι την τε¬ 
λική παράδοσή του, επειδή έτσι, αποδεσμεύονται οι εν¬ 
διάμεσες συνδέσεις των εγκαταστάσεων ημιαυτόματης ή 
αυτόματης αναμεταβίβασης για διεκπεραίωση της μετέ- 
πειτα τηλεπικοινωνιακής κίνησης. 

Επιπλέον, στην τηλεπικοινωνιακή κίνηση που μεταβιβά¬ 
ζεται μέσω σταθμώνπου λειτουργούν με αποκοπή ταινίας 
(«Ιοιτι-Ιαρθ») εισάγεται: 

γ) το διαχωριστικό σήμα τηλεγραφημάτων που αποτε- 
λείται από 12 χειρισμούς ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 
[4,444,1,4,4,4,1,1,14,] που μεταβιβάζονται χωρίς διακοπή. 

Σημείωση 1.- Κανένα άλλο σήμα, εκτός από το σήμα χει¬ 
ρισμού ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ, μεταβιβάζεται μεταξύ 
του σήματος τέλους ενός τηλεγραφήματος και του σή¬ 
ματος έναρξης του επόμενου. 

Σημείωση 2.- Το ακόλουθο παράδειγμα επεξηγεί τις 
διαδικασίες που καθορίζονται στις παραγράφους 4.4.2 
έως και 4.4.6.1, για τηλεγραφήματα που εκτυπώνονται σε 
χαρτί τηλετύπου. 

(Επικεφαλίδα) *ΖΟΖΟΕΡΑ183 

(Διεύθυνση) ΟΟ ΕΟΟΟΖΒΖΧ ΕΟΑΤΚίΜνν 

(Εκδότης) 201838 ΕΟΕΕΚΕΜΙΛ/ 

(Κείμενο) Όπως απαιτείται 

(Τέλος) (τροφοδότηση σελίδας) 

ΝΝΝΝ** 


* Σημείωση 2Α.- Αν το παραπάνω τηλεγράφημα είναι 
ένα από μια σειρά τηλεγραφημάτων και δεν γίνει χειρι¬ 
σμός τροφοδότησης σελίδας μεταξύ των τηλεγραφημά¬ 
των από τον χειριστή που παρακολουθεί την τηλετυπική 
συσκευή λήψης, τα τέσσερα ΝΝΝΝ του προηγούμενου 
τηλεγραφήματος θα εκτυπωθούν στη θέση του αστερί¬ 
σκου. 


** Σημείωση 2Β.- Για τους λόγους που περιγράφονται 
στη σημείωση 2Α, η επικεφαλίδα του επόμενου τηλεγρα¬ 
φήματος θα εκτυπωθεί στη θέση των δύο αστερίσκων. 

Σημείωση 2Γ.-Στηνπράξη,τατηλεγραφήματα που απο- 
τυπώνονται στο χαρτί τηλετύπου, θα μπορούσαν να δια¬ 
χωριστούν με αποκοπή τους σε σημείο της τροφοδότη¬ 
σης σελίδας. Στην περίπτωση αυτή, το σήμα τέλους τηλε¬ 
γραφήματος εμφανίζεται σαν να αποτελεί μέρος του 
επόμενου τηλεγραφήματος. Η αντικανονική αυτή θέση 
του σήματος τέλους τηλεγραφήματος είναι απίθανο να 
προξενήσει οποιαδήποτε παρανόηση στους επικοινω- 
νούντες ή τους αποδέκτες, εφόσον, στην ουσία, αυτό το 
σήμα δεν έχει καμιά σημασία για τηλεγράφημα που έχει 
εκτυπωθεί. 

4.4.6.2 Το μήκοςτωντηλεγραφημάτων ΑΡΤΝ που μετα¬ 
δίδονται από σταθμούς προέλευσης ΑΡΤΝ, δεν υπερβαί¬ 
νει τους 2100 χαρακτήρες. 

Σημείωση.- Στον υπολογισμό των χαρακτήρων περι¬ 
λαμβάνονται όλοι οι χαρακτήρες του τηλεγραφήματος, 
εκτυπούμενοι και μη, που περιέχονται από το σήμα έναρ¬ 
ξης του τηλεγραφήματος (ΖΟΖΟ), μέχρι το σήμα τέλους 
του τηλεγραφήματος (ΝΝΝΝ), συμπεριλαμβανομένων. 

4.4.7 Τ ροφοδότηση ταινίας 

4.4.7.1 Σε τηλετυπικές εγκαταστάσεις «ίοΓΠ-ΐαρθ» και 
σε ημιαυτόματες εγκαταστάσεις που χρησιμοποιούν αυ¬ 
τόματα συστήματα συνεχούς παραγωγής ταινίας, στις 
οποίες απαιτούνται σήματα πέρα από αυτά που προβλέ¬ 
πει η παράγραφος 4.4.6.1, για την επαρκή προώθηση της 
ταινίας από τη συσκευή διάτρησης του σταθμού λήψης, 
πρέπει να υπάρχει τοπικά μέριμνα του σταθμού λήψης, 
ώστε να μην είναι απαραίτητη η μεταβίβαση των επιπλέον 
σημάτων από το σταθμό εκπομπής. 

Σημείωση.- Σε σταθμούς «ΙΟΓη-Ιαρθ» κανονικά, υπάρχει 
σύστημα που εξασφαλίζει την τροφοδότηση της ταινίας 
από τη συσκευή διάτρησης του σταθμού που λαμβάνει, 
σε τόσο μήκος, ώστε να μπορεί ο χειριστής να την κόβει 
στο σωστό σημείο του διαχωριστικού σήματος, σε περι¬ 
πτώσεις κατά τις οποίες δεν ακολουθεί άλλο τηλεγράφη¬ 
μα, με το οποίο θα εξασφαλιζόταν η τροφοδότηση αυτή. 
Στους ημιαυτόματους τηλετυπικούς σταθμούς, που χρη¬ 
σιμοποιείται σύστημα συνεχούς παραγωγής ταινίας, είναι 
αναγκαία, ενδεχομένως, σε παρόμοιες περιπτώσεις, η 
ύπαρξη ανάλογου συστήματος γιατην προώθηση της ται¬ 
νίας σε τέτοιο σημείο, ώστε να είναι δυνατή η μεταβίβαση 
και του σήματος τέλους τηλεγραφήματος. 

4.4.7.1.1 Όταν η εφαρμογή των διατάξεων της παρα¬ 
γράφου 4.4.7.1 δεν είναι δυνατή, πραγματοποιείται συμ¬ 
φωνία με το σταθμό που εκπέμπει, ώστε αυτός, στο τέλος 
ενός απλού τηλεγραφήματος ή του τελευταίου από μια 
σειρά τηλεγραφημάτων, να μεταβιβάζει ένα προκαθορι¬ 
σμένο αριθμό χειρισμών ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ [ (], 
επί πλέον των σημάτων που προβλέπονται στην παρά¬ 
γραφο 4.4.6. 

4.4.8 Φθίνουσα διεύθυνση 

Όταν εφαρμόζονται οι διατάξεις των παραγράφων 
4.4.3 ή 4.4.15.2.1, το κέντρο επικοινωνιών ΑΡΤΝ, παραλεί¬ 
πει από τη διεύθυνση όλους τους ενδείκτες αποδέκτη για 
τους οποίους δεν απαιτείται: 

α) περαιτέρω αναμεταβίβαση του τηλεγραφήματος 
από το κέντρο επικοινωνιών ΑΡΤΝ στο οποίο μεταβιβάζε¬ 
ται το τηλεγράφημα, 







ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ) 


3017 


β) τοπική διεκπεραίωση σε αποδέκτη ή αποδέκτες από 
το σταθμό προορισμού ΑΡΤΝ, 

γ) περαιτέρω μεταβίβαση ή τοπική διεκπεραίωση από 
το σύνολο των σταθμών ενός κυκλώματος πολλαπλών 
σημείων. 

4.4.9 Διαδικασία εκμετάλλευσης τηλετύπου - γενικά 

4.4.9.1 Χειρισμοί τέλους γραμμής 

4.4.9.1.1 Κάθε μια γραμμή σελίδας τηλετυπήματος, δεν 
θα περιλαμβάνει, συνολικά, περισσότερους από 69 χαρα¬ 
κτήρες και/ή διαστήματα. 

4.4.9.1.2 Μια ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ [<] και μια ΑΛΛΑ¬ 
ΓΗ ΓΡΑΜΜΗΣ [Ξ] μεταβιβάζονται μετά από κάθε γραμμή 
του τυπωμένου κειμένου τηλεγραφήματος. 

4.4.9.2 Διάρκεια μεταβιβάσεων. Σε κυκλώματα είπιρίθχ, 
η διάρκεια εκπομπής για τη συνολική μεταβίβαση μιας 
σειράς τηλεγραφημάτων δεν πρέπει να υπερβαίνει τα πέ¬ 
ντε λεπτά, περίπου. Στο διάστημα αυτό, κάθε τηλεγρά¬ 
φημα που λαμβάνεται, θα παραδίδεται ή αναμεταβιβάζε- 
ται, χωρίς να αναμένεται το τέλος ολόκληρης της σειράς 
τηλεγραφημάτων. 

4.4.9.3 Εκπομπές ελέγχου διαύλου. Στα τηλετυπικά κυ¬ 
κλώματα πραγματοποιούνται οι παρακάτω περιοδικές εκ¬ 
πομπές, εκτός αν συντρέχουν οι προβλέψεις των παρα¬ 
γράφων 4.4.9.3.3 και 4.4.9.3.5: 

1) επικεφαλίδα (βλέπεπαράγραφο 4.4.2.1.1), 

2) χειρισμός ευθυγράμμισης [< Ξ], 

3) το διαδικαστικό σήμα ΟΗ, 

4) σήμα ευθυγράμμισης [< Ξ], 

5) σήμα τέλους τηλεγραφήματος [ΝΝΝΝ], 

6) το διαχωριστικό σήμα [ΨΨΨΨΨΨΨΨΨ44Ψ] (αν απαιτεί¬ 
ται). 

Ο σταθμός λήψης, τότε, ελέγχει το αναγνωριστικό εκ¬ 
πομπής της εισερχόμενης μεταβίβασης για να διαπιστώ¬ 
σει τη σωστή σειρά της σε σχέση με τα προηγούμενα τη¬ 
λεγραφήματα που ελήφθησαν από τον ίδιο δίαυλο εισό¬ 
δου. 

Σημείωση.- Με την εφαρμογή της προηγούμενης διαδι¬ 
κασίας, εξασφαλίζεται μερικά ο έλεγχος της συνεχούς 
ροής στον δίαυλο. 

4.4.9.3.1 Όταν ένα κύκλωμα δεν είναι απασχολημένο, η 
μεταβίβαση που καθορίζεται στην παράγραφο 4.4.9.3 
πρέπει να αποστέλλεται στις: Η + 00, Η+20, Η+40. 

4.4.9.3.2 Αν δεν ληφθεί η περιοδική εκπομπή ελέγχου 
διαύλου μέσα σε κάποιο συμφωνημένο χρονικό διάστη¬ 
μα, τότε ο σταθμός στέλνει ένα υπηρεσιακό τηλεγράφη¬ 
μα προς το σταθμό από τον οποίο αναμενόταν η εκπομπή. 
Το κείμενο αυτού του υπηρεσιακού τηλεγραφήματος πε¬ 
ριλαμβάνει τα εξής: 

1) τη σύντμηση 3νθ, 

2) το διαδικαστικό σήμα ΜΙ5, 

3) το διαδικαστικό σήμα ΟΗ, 

4) (προαιρετικά) την ώρα κατά την οποία αναμενόταν η 
εκπομπή, 

5) το διαδικαστικό σήμα Ι_Π, 

6) το αναγνωριστικό εκπομπής του τελευταίου τηλε¬ 
γραφήματος που έχει ληφθεί, 

7) το σήμα τέλους κειμένου. 

Σημείωση.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει την 
εφαρμογή της παραπάνω διαδικασίας. 

3νθ—>ΜΙ5—>ΟΗ—>[Τ 12204—>] ΕΒ—>ΑΒθΤ 1231 < Ξ 

4.4.9.3.3 Όταν ένας τηλετυπικός δίαυλος είναι εξοπλι¬ 
σμένος με σύστημα πρωτοκόλλου ελεγχόμενου κυκλώ¬ 


ματος, τότε η μεταβίβαση που αναφέρεται στην παρά¬ 
γραφο 4.4.9.3 δεν πραγματοποιείται, ύστερα από συμ¬ 
φωνία των ενδιαφερομένων Φορέων. 

4.4.9.3.4 Εκπομπές ελέγχου διαύλου και χαρακτηριστι¬ 
κά αναγνώρισης ραδιοτηλετυπικών σταθμών. Για να ικα¬ 
νοποιήσουν τις απαιτήσεις της ΙΤΨ σχετικά με την περιο¬ 
δική εκπομπή των χαρακτηριστικών αναγνώρισης των ρα- 
διοτηλετυπικών σταθμών, οι σταθμοί ΑΡΤΝ που 
χρησιμοποιούν ραδιοτηλετυπικούς διαύλους, μπορούν 
να συνδυάζουν την εκπομπή του χαρακτηριστικού ανα¬ 
γνώρισης του ραδιοτηλετυπικού σταθμού με την εκπο¬ 
μπή ελέγχου διαύλου που περιγράφεται στην παραγρά¬ 
φου 4.4.9.3. Στην περίπτωση αυτή, η συνδυασμένη εκπο¬ 
μπή γίνεται ως εξής: 

1) επικεφαλίδα (βλέπε παράγραφο 4.4.2.1.1), 

2) χειρισμός ευθυγράμμισης [<Ξ], 

3) το διαδικαστικό σήμα ΟΗ, 

4) χειρισμός ευθυγράμμισης [<Ξ], 

5) το διαδικαστικό σήμα ΩΕ, ακολουθούμενο από ένα 
ΔΙΑΣΤΗΜΑ [->] και το χαρακτηριστικό κλήσηςτου ραδιο¬ 
σταθμού που έχει εκχωρηθεί από την ΙΤΙΙ, 

6) χειρισμό ευθυγράμμισης [<Ξ ], 

7) σήμα τέλους τηλεγραφήματος [ΝΝΝΝ], 

8) διαχωριστικό σήμα [ΨΨΨΨΙΨΨΨΨΙΨΨ] (αν απαιτείται). 

Σημείωση.- Η εφαρμογή του παραπάνω τύπου, επιτρέ¬ 
πει να γίνεται η ειδική αυτή εκπομπή από πλήρως αυτό¬ 
ματα κέντρα μεταγωγής, χωρίς τη μεσολάβηση του προ¬ 
σωπικού εποπτείας. 

4.4.9.3.4.1 Όταν χρησιμοποιούνται ραδιοτηλετυπικά 
κυκλώματα πολλών διαύλων, (π.χ. ΜΕΤ και ΑΡΤΝ), το χα¬ 
ρακτηριστικό κλήσης ραδιοσταθμού πρέπει να εκπέμπε- 
ται από ένα μόνο δίαυλο του κυκλώματος. Ο δίαυλος που 
επιλέγεται πρέπει να είναι ο πιο κατάλληλος για το σκοπό 
αυτό. Το αναγνωριστικό εκπομπής διαμορφώνεται σύμ¬ 
φωνα με τον τύπο που χρησιμοποιείται για το δίαυλο αυ¬ 
τό. Όταν επιλέγεται δίαυλος ΑΡΤΝ, το αναγνωριστικό εκ¬ 
πομπής συνδυάζεται με την εκπομπή ελέγχου διαύλου. 

4.4.9.3.5 Όταν τηλετυπικά κύκλωμα συνδέεται με συ¬ 
σκευή Αυτόματης Διόρθωσης Λαθών (ΑυΙοπιαίίο Επόγ Οογ- 
γθοΙϊοπ (ΑΗΟ) θηυίρπίθπί), και υπάρχει σχετική συμφωνία 
μεταξύ των αρμοδίων φορέων, οι εκπομπές που καθορίζο¬ 
νται στην παράγραφο 4.4.9.3 δεν είναι απαραίτητες. 
Όμως, οι σταθμοί που χρησιμοποιούν ραδιοτηλετυπικούς 
διαύλους στο ΑΡΤΝ, για τους οποίους χρειάζεται το χαρα¬ 
κτηριστικό αναγνώρισης του ραδιοσταθμού, συμμορφώ¬ 
νονται με τα καθοριζόμενα στην παράγραφο 4.4.9.3.4 

Σημείωση.- Τα παραπάνω δεν πρέπει να ερμηνευθούν 
σαν απαίτηση του ΙΟΑΟ για εγκατάσταση συσκευής Αυ¬ 
τόματης Διόρθωσης Λαθών (ΑΒΩ), στα διεθνή σταθερά 
αεροναυτικά κυκλώματα. 

4.4.10 Κανονικές διαδικασίες μεταβίβασης με τηλέτυπο 

4.4.10.1 Τα τηλεγραφήματα μεταβιβάζονται, σύμφωνα 
με τις προκαθορισμένες υπευθυνότητες προώθησης 
τους, όπως αυτές καθορίζονται, από κοινού, μεταξύ των 
Φορέων που έχουν την ευθύνη λειτουργίας των απ’ ευθεί¬ 
ας συνδεδεμένων σταθμών (βλέπε επίσης παραγράφους 
4.4.1.3 και 4.4.1.5.2.3). 

4.4.10.1.1 Όπως προκύπτει από τις συμφωνίες υπευθυ¬ 
νοτήτων που προβλέπει η παράγραφος 4.4.10.1, κάθε 
σταθμός του ΑΡΤΝ χρησιμοποιεί και εφαρμόζει πιστά, με 
την επιφύλαξη της παραγράφου 4.4.10.1.1.1, έναν Οδηγό 
Όδευσης Τηλεγραφημάτων, ο οποίος αποτελείται από 
τον Πίνακα Όδευσης Τηλεγραφημάτων. 
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4.4.10.1.1.1 Όταν ένα εισερχόμενο τηλεγράφημα πε¬ 
ριέχει μόνο ίδιους ενδείκτες τοπωνυμίας στις γραμμές 
μετά την επικεφαλίδα, ο σταθμός λήψης, αναλαμβάνει 
την ευθύνη της περαιτέρω αναμεταβίβασής του. Αν είναι 
δυνατό, αυτή η αναμεταβίβαση γίνεται μέσω του κανονι¬ 
κού κυκλώματος εξόδου προς τον προορισμό του τηλε¬ 
γραφήματος. Αν δεν είναι δυνατή η χρησιμοποίηση του 
κανονικού κυκλώματος, χρησιμοποιείται κατάλληλο 
εναλλακτικό κύκλωμα. Στην περίπτωση που κανένα από 
τα μέσα αυτά δεν λειτουργεί, το τηλεγράφημα δεν ανα- 
μεταβιβάζεται μέσω του κυκλώματος από το οποίο έχει 
ληφθεί, αν δεν προηγηθεί υπηρεσιακό τηλεγράφημα, 
(βλέπε παράγραφο 4.4.1.1.9), για να ενημερωθεί σχετικά 
ο σταθμός που πραγματοποίησε την προηγούμενη μετα¬ 
βίβαση του τηλεγραφήματος. 

4.4.10.1.1.2 Αν κάποιος εκδότης τηλεγραφήματος ΑΡ- 
ΤΝ δεν δύναται να χειρίζεται υπηρεσιακά τηλεγραφήμα¬ 
τα, πρέπει να έρθει σε συμφωνία με το κέντρο ΑΡΤΝ με το 
οποίο είναι συνδεδεμένος, για την εύρεση κατάλληλης 
μεθόδου ανταλλαγής των τηλεγραφημάτων αυτών. 

Σημείωση.- Μια μέθοδος προσδιορισμού υπηρεσιακής 
διεύθυνσης στο προαιρετικό πεδίο πληροφοριών περι- 
γράφεται στις παραγράφους 4.4.4.4.2 και 4.4.4.4.2.1. 

4.4.10.1.2 Τύπος μεταβίβασης - τηλετυπική λειτουργία. 
Όλες οι μεταβιβάσεις διαμορφώνονται κατά τη σειρά που 
εμφανίζεται στο Σχήμα 4-2. 


ΠΑΛΜΟΣ 
ΕΚΚΙΝΗΣΗΣ 
(αν απαιτείται) 
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Σχήμα 4-2. Τύπος μεταβίβασης - τηλετυπική λειτουργία 
(βλέπε παράγραφο 4.4.10.1.2) 

4.4.10.1.2.1 Παλμός εκκίνησης. Όταν ο σταθμός λήψης 
χρησιμοποιεί συσκευή με χρονοδιακόπτη για τη διακοπή 
του κινητήρα της τηλετυπικής μηχανής όταν ο δίαυλος 
βρίσκεται σε αδράνεια, εκπέμπεται ένας παλμός διάρκει¬ 
ας 20-30 χιλιοστών του δευτερολέπτου (3ΡΑΩΙΝΟ ΙΜ- 
Ρϋ1_3Ε), εφ’ όσον ο δίαυλος έχει παραμείνει σε αδράνεια 
για 30 δευτερόλεπτα ή περισσότερο. Η μεταβίβαση της 
επικεφαλίδας αρχίζει 1,5 δευτερόλεπτα τουλάχιστον, με¬ 
τά από τη θέση σε λειτουργία του κινητήρα του τηλετύ¬ 
που. 

Σημείωση 1.- Η παλμοδότηση αυτή ισοδυναμεί με ένα 
χειρισμό ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ [1], ο οποίος ακολου¬ 
θείται από μια περίοδο παύσης διάρκειας τουλάχιστον 
1,37 δευτερολέπτων (δηλαδή ένα συνεχές ΜΑΒΚΙΝΘ ΙΜ- 
Ρϋ 1_3Ε). 

Σημείωση 2.- Η εφαρμογή της διαδικασίας αυτής επι¬ 
τρέπει το συγχρονισμό της συσκευής λήψης πριν αρχίσει 
η μεταβίβαση της επικεφαλίδας. 

4.4.10.1.3 Τύπος τηλεγραφήματος. Όλα τα τηλεγραφή¬ 
ματα προετοιμάζονται σύμφωνα με τις προβλέψεις των 
παραγράφων 4.4.2 (τύπος ΙΤΑ-2) ή 4.4.15 (τύπος ΙΑ-5). 

4.4.10.1.3.1 Η Γραμμή Επικεφαλίδας, με εξαίρεση τον 
χαρακτήρα 5ΌΗ (δίαιΐ ΟΙ Ηθαάίηρ), πρέπει να παραλεί- 
πεται σε κυκλώματα που χρησιμοποιούν μία από τις δια¬ 
δικασίες ελέγχου ψηφιακών συνδέσεων που περιλαμβά¬ 
νονται στις παραγράφους 8.6.3 και 8.6.4 του Τόμου III του 
Παραρτήματος 10 της Σύμβασης. 

4.4.10.1.4 Διαδικασίες αναμόρφωσης τηλεγραφημά¬ 
των 

4.4.10.1.4.1 Από ένα τηλεγράφημα που προορίζεται για 
αναμεταβίβαση, ο σταθμός λήψης, αφαιρείτην παλιά επι¬ 


κεφαλίδα. Η αναμεταβίβαση αρχίζει με την νέα επικεφα¬ 
λίδα που περιέχει το αναγνωριστικό εκπομπής του διαύ¬ 
λου εξόδου. 

4.4.10.1.4.1.1 Κατά την εφαρμογή των διατάξεων της 
παραγράφου 4.4.10.1.4.1, η μεταβίβαση του τμήματος δι¬ 
εύθυνσης του τηλεγραφήματος αρχίζει από κάποιο ση¬ 
μείο κατά μήκος των πέντε ΔΙΑΣΤΗΜΑΤΩΝ και του ενός 
χειρισμού ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ [->->->->-4], τα 
οποία προηγούνται του πρώτου χειρισμού ευθυγράμμι¬ 
σης [<Ξ], 

4.4.10.1.4.1.2 Σε υποσταθμούς και αναμεταβιβαστι- 
κούς σταθμούς «Ιοιτι - Ιαρθ», οι οποίοι δεν είναι εφοδια¬ 
σμένοι με συσκευές αυτόματης αρίθμησης και για το λό¬ 
γο αυτό είναι αναγκαία η διάτρηση ενός μικρού αριθμού 
πρόσθετων τηλετυπικών χαρακτήρων στην ταινία, πριν 
από το σήμα αρχής τηλεγραφήματος, για να αποφευχθεί 
ο κίνδυνος ακρωτηριασμού του σήματος αυτού κατά την 
αναμεταβίβαση, οι πρόσθετοι αυτοί χαρακτήρες αποτε¬ 
λούνται από χειρισμούς ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ [-1]. Η 
περαιτέρω μεταβίβαση μέσω του δίαυλου εξόδου, αρχί¬ 
ζει τότε από κάποιο σημείο όσο το δυνατό πιο κοντά στο 
σήμα αρχής του τηλεγραφήματος. 

4.4.10.1.4.1.3 Σε σταθμούς όπου η επικεφαλίδα τηλε¬ 
γραφήματος παράγεται από αυτόματη συσκευή, στο ση¬ 
μείο και κατά την ώρα της μεταβίβασης μέσω του διαύλου 
εξόδου, αλλά τα υπόλοιπα τμήματα του τηλεγραφήματος 
προετοιμάζονται με διάτρηση σε ταινία, απαιτείται προ¬ 
σθήκη ενός μικρού αριθμού πρόσθετων χαρακτήρων, 
πριν από το σήμα ευθυγράμμισης [<Ξ], στην αρχή της δι¬ 
εύθυνσης, έτσι ώστε να αποφεύγεται ο κίνδυνος ακρωτη¬ 
ριασμού του σήματος. Οι επιπλέον αυτοί χαρακτήρες εί¬ 
ναι χειρισμοί ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ [I] ή ΔΙΑΣΤΗΜΑ¬ 
ΤΩΝ [-»]. Η περαιτέρω μεταβίβαση μέσω του διαύλου 
εξόδου, αρχίζει τότε από κάποιο σημείο όσο το δυνατό 
πιο κοντά στο πρώτο σήμα ευθυγράμμισης [<Ξ] του τη¬ 
λεγραφήματος. 

4.4.10.1.4.2 Σε σταθμούς «ΐοπι-Ιαρθ», οι εισερχόμενες 
ταινίες κόβονται σε ένα σημείο του διαχωριστικού σήμα¬ 
τος (βλέπε παραγράφους 4.4.6.1 και 4.4.7.1), ώστε το σή¬ 
μα τέλους τηλεγραφήματος του τηλεγραφήματος που 
προηγείται να παραμείνει άθικτο. 

4.4.10.1.4.2.1 Μετά την εφαρμογή των διατάξεων της 
παραγράφου 4.4.10.1.4.2, το συντομευμένο διαχωριστι- 
κό σήμα (δηλαδή λιγότεροι από 12 χειρισμοί ΠΛΗΚΤΡΟΥ 
ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ [-1]), που παραμένει στην ταινία του τηλε¬ 
γραφήματος διαγράφεται, με ηλεκτρονικές μεθόδους, αν 
είναι απαραίτητο, πριν από την επανεκπομπή του τηλε¬ 
γραφήματος προς σταθμό αυτόματης αναμεταβίβασής. 
Σε περίπτωση αναμεταβίβασής του τηλεγραφήματος 
προς άλλο σταθμό Ιοιτι-Ιαρθ: 

1) το συντομευμένο διαχωριστικό σήμα τηλεγραφήμα¬ 
τος αναμορφώνεται σε ένα πλήρες σήμα 
[ΨϋϋϋΙΙΨϋ], με την προσθήκη του απαραίτητου 
αριθμού επιπλέον χειρισμών ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ 

[Ή.ή 

2) το συντομευμένο διαχωριστικό σήμα που έχει απο- 
μείνει στηνταινία, αφαιρείταιτελείως και προστίθεται ένα 
νέο, πλήρες διαχωριστικό σήμα, κατά την αναμεταβίβα¬ 
ση, σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου 2) 4.4.6.1 
Υ)· 

4.4.10.1.5 Όταν είναι δυνατό, σε Ιοππ-ίαρθ ή ημιαυτόμα¬ 
τους σταθμούς προετοιμάζεται νέα σωστή ταινία πριν 
από την αναμεταβίβαση του τηλεγραφήματος. Όταν η 
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ταινία είναι δυσανάγνωστη ή ακρωτηριασμένη, ο σταθ¬ 
μός δεν αναμεταβιβάζει το τηλεγράφημα, εκτός αν βε¬ 
βαιωθεί, ύστερα από επισταμένη εξέταση, ότι δεν θα προ- 
κληθεί ανωμαλία στις συσκευές των επόμενων σταθμών 
αναμεταβίβασης. 

4.4.10.1.6 Βεβαίωση λήψης τηλεγραφημάτων. Στηντη- 
λετυπική ανταπόκριση, ο σταθμός που λαμβάνει δεν με¬ 
ταβιβάζει βεβαίωση λήψης των λαμβανομένων τηλεγρα¬ 
φημάτων, εκτός από την περίπτωση της παραγράφου 
4.4.10.1.6.1. Αντί γι’ αυτό, εφαρμόζει τις διατάξεις της πα¬ 
ραγράφου 4.4.1.4.1. 

4.4.10.1.6.1 Η βεβαίωση λήψης τηλεγραφημάτων κιν¬ 
δύνου (ενδείκτης προτεραιότητας 33 - βλέπε παράγρα¬ 
φο 4.4.1.1.1), πραγματοποιείται από το σταθμό προορι¬ 
σμού ΑΡΤΝ, με την αποστολή υπηρεσιακού τηλεγραφή¬ 
ματος, (βλέπε παράγραφο 4.4.1.1.9), προς το σταθμό 
προέλευσης ΑΡΤΝ. Αυτή η βεβαίωση λήψης έχει τη μορ¬ 
φή πλήρους τηλεγραφήματος που απευθύνεται στο 
σταθμό προέλευσης ΑΡΤΝ και έχει ενδείκτη προτεραιό¬ 
τητας 33 καιτο σχετικό προειδοποιητικό προτεραιότητας 
(βλέπε παράγραφο 4.4.4.3). Το κείμενο του τηλεγραφή¬ 
ματος αυτού περιλαμβάνει: 

1) το διαδικαστικό σήμα Β, 

2) τον εκδότη του τηλεγραφήματος (βλέπε παράγραφο 
4.4.4), για το οποίο γνωρίζεται βεβαίωση λήψης, χωρίς το 
προειδοποιητικό προτεραιότητας ή πρόσθετες πληρο¬ 
φορίες επικεφαλίδας, 

3) το σήμα τέλους κειμένου [4-<Ξ]. 

Σημείωση.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει την 
εφαρμογή της διαδικασίας της παραγράφου 4.4.10.1.6.1: 

Επικεφαλίδα (βλέπε παράγραφο 4.4.2.1.1) 

<Ξ33^1ΕΟΒΖΒΖΧ<Ξ 

Τ1213224,—>ΕΟΙ_Ι_ΥΡΥΧ (προειδοποιητικό προτεραιότη¬ 
τας) <Ξ 

Β—>Τ121319νΙ—>Ι_ΕΟΒΖΒΖΧ ΐ<Ξ 

Τέλος Τηλεγραφήματος (βλέπε παράγραφο 4.4.6) 

4.4.10.1.7 Στις περιπτώσεις που αποδέκτης τηλεγρα¬ 
φήματος πολλαπλής διεύθυνσης ζητεί επανάληψη αυ¬ 
τού, από το σταθμό προέλευσης, ο σταθμός αυτός επα¬ 
ναλαμβάνει το τηλεγράφημα μόνο στον αποδέκτη που το 
ζήτησε. Στις περιπτώσεις αυτές, το διαδικαστικό σήμα 
ϋυΡΕ δεν χρησιμοποιείται. 

4.4.11 Ενέργειες τηλετυπικών σταθμών αναμεταβίβα¬ 
σης για ακρωτηριασμένα ή λανθασμένα τηλεγραφήματα 

4.4.11.1 Αν σταθμός αναμεταβίβασης διαπιστώσει, πριν 
από την αρχή της αναμεταβίβασης τηλεγραφήματος, ότι 
αυτό έχει παραμορφωθεί ή έχει λαθεμένη σύνταξη σε κά¬ 
ποιο σημείο πριν από το σήμα τέλους τηλεγραφήματος 
και έχει λόγους να πιστεύει ότι η παραμόρφωση αυτή έγι¬ 
νε πριν το τηλεγράφημα ληφθεί από τον προηγούμενο 
σταθμό, στέλνει υπηρεσιακό τηλεγράφημα, (βλέπεπαρά- 
γραφο 4.4.1.1.9), στον εκδότη του ακρωτηριασμένου ή 
λανθασμένου ως προς την σύνταξη τηλεγραφήματος και 
ζητά την επανάληψή του. 

Σημείωση 1.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει το 
κείμενο ενός συνήθους υπηρεσιακού τηλεγραφήματος, 
που αφορά την προηγούμενη διαδικασία σχετικά με το 
ακρωτηριασμένο τηλεγράφημα που έχει στοιχεία εκδότη 
«141335 ΟΥυΐΑΟΑΧ» 

3\/0—>ΟΤΑ—>ΒΡΤ—>Τ 141335-Ι^ΟΥυ ΕΑΩΑΧΙ· < Ξ 

Σημείωση 2.- Η παραπάνω διαπίστωση ακρωτηριασμέ¬ 
νου τηλεγραφήματος είναι δυνατή μόνο σε σταθμούς 
αναμεταβίβασης Ιοιτι-Ιαρθ. 


4.4.11.2 Στις περιπτώσεις εφαρμογής των διατάξεων 
της παραγράφου 4.4.11.1,0 εκδότης ο οποίος προκύπτει 
από τον ενδείκτη εκδότη του ακρωτηριασμένου τηλεγρα¬ 
φήματος, αναλαμβάνει υπευθυνότητα για το ακρωτηρια¬ 
σμένο τηλεγράφημα και συμμορφώνεται με τις προβλέ¬ 
ψεις της παραγράφου 4.4.11.3. 

4.4.11.3 Μετά την εφαρμογή των διατάξεων της παρα¬ 
γράφου 4.4.11.2, ακολουθείται η παρακάτω διαδικασία 
αναδιαμόρφωσης του ακρωτηριασμένου τηλεγραφήμα¬ 
τος, πριν από τη μεταβίβαση στον ίδιο αποδέκτη ή απο¬ 
δέκτες, για δεύτερη φορά: 

1) πρόσθεση νέας επικεφαλίδας, 

2) αφαίρεση του τέλους τηλεγραφήματος, (βλέπε 
4.4.6.1), 

3) εισαγωγή, στη θέση του τέλους τηλεγραφήματος, 
του διαδικαστικού σήματος ΩυΡΕ, με τουλάχιστον ένα 
χειρισμό ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ [1] πριν απ’ αυτό, ο 
οποίος ακολουθείται από μία ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ 
[<], οκτώ ΑΛΛΑΓΕΣ ΓΡΑΜΜΗΣ [ΞΞΞΞΞΞΞΞ], το σήμα τέ¬ 
λους τηλεγραφήματος [ΝΝΝΝ] και αν απαιτείται, (βλέπε 
παραγράφους 4.4.6 και 4.4.7), τους χειρισμούς ΠΛΗ¬ 
ΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ [1] του σήματος διαχωρισμού τη¬ 
λεγραφημάτων και της τροφοδότησης ταινίας. 

Σημείωση.- Στο Σχήμα 4-3 παρουσιάζεται η εφαρμογή 


της προηγούμενης διαδικασίας. 

■ Κείμενο Η<- | ! ΗϋϋΡΕ< - ΝΝΝΝ-Η- >>>»>>*>>>> 

Τέλος 

Πρόοθειοι χεψιομοί 

Μ- 

Χεψιομοί ΠΛΗΚΤΡΟΥ 

ακρωτηριασμένου 

ΠΛΗΚΤΡΟΥ 

ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ του 

τηλεγραφήματος 

ΓΡΑΜΜΑ ΤΩΝ μπορούν να 
προστεθούν στο σημείο 
παν δείχνει το βέλος για να 
διευκολυνθεί η τοποθέτηση 
της ταινίας σε σταθμούς 
Ιοτη-Ιββθ. 

σήματος διαχωρισμού 
τηλεγραφημάτων και της 
τροφοδότησης ταινίας, 
ανάλογα με τις απαιτήσεις. 


Σχήμα 4-3. Παράδειγμα εφαρμογής της διαδικασίας 4.4.11.3 


4.4.11.4 Αν σταθμός αναμεταβίβασης, πριν αρχίσει την 
αναμεταβίβαση, διαπιστώσει ότι έναή περισσότερα τηλε¬ 
γραφήματα έχουν παραμορφωθεί σε κάποιο σημείο πριν 
από το σήμα τέλους του (των) τηλεγραφήματος(τηλεγρα- 
φημάτων) και έχει λόγους να πιστεύει ότι ο ακρωτηρια¬ 
σμός έγινε κατά τη διάρκεια ή μετά τη μεταβίβαση 
του(τους) από τον προηγούμενο σταθμό, στέλνει υπηρε¬ 
σιακό τηλεγράφημα (βλέπε παράγραφο 4.4.1.1.9) στον 
προηγούμενο σταθμό, με το οποίο ακυρώνει το (τα) ακρω- 
τηριασμένο(-α) τηλεγράφημα(τηλεγραφήματα) και ζητά 
την ορθή επανάληψή του(τους). 

Σημείωση 1.- Τα ακόλουθα παραδείγματα παρουσιά¬ 
ζουν το κείμενο υπηρεσιακών τηλεγραφημάτων, σύμφω¬ 
να με την παραπάνω διαδικασία. Στο παράδειγμα 2) η 
παύλα (-) σημαίνει «από.μέχρι και». 

1) Αναφέρεται σε ένα συγκεκριμένο ακρωτηριασμένο 
τηλεγράφημα: 

3\/Ό—>ΟΤ Α—>ΒΡΤ —>ΑΒθΤ 1231 < Ξ 

2) Αναφέρεται σε περισσότερα από ένα ακρωτηριασμέ¬ 
να τηλεγραφήματα 

3\/0—>ΟΤΑ—>ΒΡΤ—>ΑΒθΤ 123- 126^<Ξ 

Σημείωση 2.- Η παραπάνω περίπτωση διαπίστωσης 
ακρωτηριασμένου τηλεγραφήματος είναι δυνατή μόνο 
σε σταθμούς αναμεταβίβασης ίοΓΠ-Ιαρθ. 

4.4.11.5 Κατά την εφαρμογή των διατάξεων της παρα¬ 
γράφου 4.4.11.4,ο σταθμός που λαμβάνει το υπηρεσιακό 
τηλεγράφημα αναλαμβάνει υπευθυνότητα για το τηλε¬ 
γράφημα που αναφέρεται σ’ αυτό. Μετά, αναμεταβιβάζει 
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ορθά το τηλεγράφημα με νέο (ορθό ως προς τη σειρά) 
αναγνωριστικό εκπομπής (βλέπε παράγραφο 4.4.2.1.1 
β)). Αν ο σταθμός αυτός δεν έχει στη διάθεσή του αντί¬ 
γραφο του αρχικού, ορθού τηλεγραφήματος, ενεργεί 
σύμφωνα με την παράγραφο 4.4.11.1. 

4.4.11.6 Αν σταθμός αναμεταβίβασης, πριν αρχίσει την 
αναμεταβίβαση ληφθέντος τηλεγραφήματος, διαπιστώ¬ 
σει ότι το σήμα τέλους του είναι ακρωτηριασμένο αλλά 
αναγνωρίζεται, διορθώνει, αν απαιτείται, το ακρωτηρια¬ 
σμένο σήμα τέλους τηλεγραφήματος πριν από την ανα¬ 
μεταβίβαση. 

Σημείωση.- Η παραπάνω περίπτωση διαπίστωσης 
ακρωτηριασμένου τηλεγραφήματος είναι δυνατή μόνο 
σε σταθμούς αναμεταβίβασης ΙΟΓπ-Ιαρθ και οι ενέργειες 
που περιγράφονται είναι απαραίτητες όταν πρόκειται για 
τηλεγραφήματα που μεταβιβάζονται σε ημιαυτόματους ή 
αυτόματους σταθμούς. 

4.4.11.7 Αν, κατά τη διάρκεια αναμεταβίβασης τηλε¬ 
γραφήματος, σταθμός αναμεταβίβασης διαπιστώσει ότι 
αυτό έχει ακρωτηριασθεί σε σημείο πριν από το σήμα τέ¬ 
λους τηλεγραφήματος και είναι σε θέση να ενεργήσει 
πριν εκπεμφθεί ορθό σήμα τέλους τηλεγραφήματος, τό¬ 
τε: 

1) ακυρώνει τη μεταβίβαση μεταβιβάζοντας την ακο¬ 
λουθία Ι<ΞΟΤΑ—>ΟΤΑνΙ<Ξ ακολουθούμενη από ένα 
πλήρες τέλος τηλεγραφήματος (βλέπε παράγραφο 
4.4.6), 

2) αναλαμβάνει υπευθυνότητα για το τηλεγράφημα αυ¬ 
τό, 

3) ενεργεί σύμφωνα με τις διατάξεις της παραγράφου 
4.4.11.1 ή 4.4.11.4 ανάλογα με την περίπτωση. 

Σημείωση.- Η παραπάνω διαπίστωση ακρωτηριασμέ¬ 
νου τηλεγραφήματος είναι δυνατή μόνο από σταθμούς 
αναμεταβίβασης ίοΓΠ-Ιαρθ ή ημιαυτόματους σταθμούς 
που χρησιμοποιούν συνεχή ταινία. 

4.4.11.8 Αν, μετά την ολοκλήρωση της μεταβίβασης τη¬ 
λεγραφήματος, κάποιος σταθμός διαπιστώσει ότι τμήμα 
του κειμένου ή του εκδότη του τηλεγραφήματος ήταν 
ακρωτηριασμένο ή ελλιπές, μεταβιβάζει σε όλους τους 
ενδιαφερομένους αποδέκτες υπηρεσιακό τηλεγράφημα 
με το ακόλουθο κείμενο, εφ’ όσον έχει στη διάθεση του 
σωστό αντίγραφο του τηλεγραφήματος: 

3\/0 ΘΟΒΒΕΟΤΙΟΝ (τον εκδότη του λανθασμένου τηλε¬ 
γραφήματος) 

3ΤΟΡ (ακολουθείτο σωστό κείμενο) 

Σημείωση.- Αυτή η διαπίστωση ακρωτηριασμένου ή ελ¬ 
λιπούς τηλεγραφήματος είναι δυνατή μόνο σε σταθμούς 
ΙΟΓπ-Ιαρθ ή ημιαυτόματους σταθμούς που χρησιμοποιούν 
συνεχή ταινία. 

4.4.11.9 Αν, μετά τη μεταβίβαση του κειμένου τηλεγρα¬ 
φήματος, σταθμός αναμεταβίβασης διαπιστώσει ότι το 
σήμα τέλους τηλεγραφήματος είναι εμφανώς ακρωτη¬ 
ριασμένο, εισάγει ένα σωστό σήματέλουςτηλεγραφήμα- 
τος. 

Σημείωση.- Αυτή η διαπίστωση ακρωτηριασμού ενός 
τηλεγραφήματος είναι δυνατή μόνο σε σταθμούς αναμε¬ 
ταβίβασης Ιοπι-Ιαρθ ή ημιαυτόματους σταθμούς που 
χρησιμοποιούν συνεχή ταινία. 

4.4.11.10 Αν, μετά τη μεταβίβαση του κειμένου τηλε¬ 
γραφήματος, σταθμός αναμεταβίβασης διαπιστώσει ότι 
το σήμα τέλους τηλεγραφήματος δεν είναι πλήρες, χωρίς 
να έχει πρακτικό τρόπο να διαπιστώσει αν η ανωμαλία πε¬ 
ριορίζεται μόνο στο σήμα τέλους τηλεγραφήματος ή έχει 


χαθεί και μέρος του κειμένου, μεταβιβάζει τα εξής: 

1) ^<ΞΘΗΕΘΚΞΤΕΧΤΞ 
ΝΕ\Λ/—>ΕΝΩΙΝΘ—>ΑΩΩΕΟ—> 

2) το διακριτικό του σταθμού του, 

3) ^<Ξ 

4) ένα σωστό τέλος τηλεγραφήματος όπως περιγράφε- 
ται στην παράγραφο 4.4.6.1 

Σημείωση 1.- Στην ταινία τηλετύπου, αυτή η μεταβίβαση 
εμφανίζεται ως εξής: 

4,<ΞΘΗΕΘΚΞΤΕΧΤΞ 

ΝΕ\Λ/->ΕΝΟΙΝΘ—>ΑΟϋΕΩ— >1_0\ΛΛ/νΥΡΥΧίΙ<Ξ 

ΞΞΞΞΞΞΞΝΝΝΝ44.ΙΗΕ1Η 

Σημείωση 2.- Στο χαρτί τηλετύπου, αυτή η μεταβίβαση 
εμφανίζεται ως εξής: 

ΘΗΕΘΚ 

ΤΕΧΤ 

ΝΕ\Α/ ΕΝΩΙΝΘ ΑΩΩΕΩ 10\ΛΛΛ/ΥΡΥΧ 

ΝΝΝΝ 

Σημείωση 3.- Η κλιμακωτή εμφάνιση της παραπάνω με¬ 
ταβίβασης στο χαρτί τηλετύπου καθορίστηκε έτσι για να 
προσελκύει την άμεση προσοχή του αποδέκτη. 

Σημείωση 4.- Ο χειρισμός ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΑΡΙΘΜΩΝ [Τ], 
περιλαμβάνεται στην παραπάνω μεταβίβαση για να εξα¬ 
σφαλίζεται η σωστή λειτουργία των Συσκευών Καταγρα¬ 
φής Πρώτης Γραμμής, εάν υπάρχουν, όπου η παρουσία 
του χειρισμού ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΑΡΙΘΜΩΝ στο τμήμα εκδότη 
του τηλεγραφήματος χρησιμοποιείται για την αποσύνδε- 
ση των συσκευών αυτών και στις περιπτώσεις που το μέ¬ 
ρος του τηλεγραφήματος που χάθηκε περιλαμβάνει αυτό 
το χειρισμό ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΑΡΙΘΜΩΝ. 

Σημείωση 5.- Αυτή η περίπτωση διαπίστωσης ακρωτη¬ 
ριασμένου τηλεγραφήματος είναι δυνατόν να αφορά μό¬ 
νο πλήρως αυτόματους σταθμούς ή σταθμούς που χρη¬ 
σιμοποιούν ημιαυτόματα συστήματα χωρίς συνεχή ται¬ 
νία. 

4.4.11.11 Κατά την εφαρμογή των διαδικασιών της πα¬ 
ραγράφου 4.4.11.9 ή 4.4.11.10, οι σταθμοί αναμεταβίβα¬ 
σης πρέπει να βεβαιωθούν ότι οι προσθήκες που προβλέ- 
πονται στις παραγράφους αυτές έχουν πραγματοποιηθεί 
πριν από τη μεταβίβαση του σήματος αρχής επόμενου τη¬ 
λεγραφήματος. 

4.4.11.12 Αν σταθμός αναμεταβίβασης διαπιστώσει ότι 
ένα τηλεγράφημα ελήφθη με πλήρως ακρωτηριασμένη 
γραμμή διευθύνσεων, στέλνει υπηρεσιακό τηλεγράφημα 
στον προηγούμενο σταθμό απορρίπτοντας την ακρωτη¬ 
ριασμένη αυτή μεταβίβαση. 

4.4.11.12.1 Το κείμενο αυτού του υπηρεσιακού τηλε¬ 
γραφήματος περιλαμβάνει: 

1) τη σύντμηση 3\/Θ, 

2) το διαδικαστικό σήμα ΘΤΑ, 

3) το διαδικαστικό σήμα ΑΩ3, 

4) το αναγνωριστικό εκπομπής του τηλεγραφήματος 
που απορρίφθηκε, 

5) την ένδειξη ΘΟΒΒΙϋΡΤ, 

6) το σήμα τέλους κειμένου. 

Σημείωση.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει την 
εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας. 

3\/0—>ΘΤΑ—>ΑΩ5—>ΑΒΘ—> 123~1—>ΟΟΒΒΙΙ ΡΤ -I < Ξ 

4.4.11.12.20 σταθμός που λαμβάνει τέτοιο υπηρεσια¬ 
κό τηλεγράφημα, αναλαμβάνει υπευθυνότητα για το τη¬ 
λεγράφημα που αναφέρεταισ’ αυτό, και το αναμεταβιβά- 
ζει με διορθωμένη τη γραμμή της διεύθυνσης και νέο ανα¬ 
γνωριστικό εκπομπής. 
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4.4.11.13 Αν σταθμός αναμεταβίβασης διαπιστώσει ότι 
ένα τηλεγράφημα ελήφθη με μη έγκυρο (δηλαδή μήκος 
διαφορετικό των οκτώ γραμμάτων), ή άγνωστο ενδείκτη 
αποδέκτη, αναμεταβιβάζει το τηλεγράφημα στους έγκυ¬ 
ρους αποδέκτες για τους οποίους έχει ευθύνη αναμετα¬ 
βίβασης χρησιμοποιώντας τη διαδικασία της συντομευ- 
μένης διεύθυνσης (βλέπε παράγραφο 4.4.8). 

4.4.11.13.1 Επιπλέον, με εξαίρεση τις διατάξεις της πα¬ 
ραγράφου 4.4.11.13.3,0 σταθμός στέλνει ένα υπηρεσια¬ 
κό τηλεγράφημα στον προηγούμενο σταθμό ζητώντας 
διόρθωση του λάθους. Το κείμενο αυτού του υπηρεσια¬ 
κού τηλεγραφήματος περιλαμβάνει: 

1) τη σύντμηση 3\/0, 

2) το διαδικαστικό σήμα Αϋδ, 

3) το αναγνωριστικό εκπομπής του τηλεγραφήματος 
που περιέχει το λάθος, 

4) ένα χειρισμό ευθυγράμμισης, 

5) την πρώτη γραμμή διευθύνσεως του τηλεγραφήμα¬ 
τος, όπως ελήφθη, 

6) ένα χειρισμό ευθυγράμμισης, 

7) ένα από τα ακόλουθα: 

α) για άκυρο ενδείκτη αποδέκτη: 
την ένδειξη ΟΗΕΟΚ, 
β) για άγνωστο ενδείκτη αποδέκτη: 
την ένδειξη υΝΚΝΟννΝ, 

8) τους μη έγκυρους ή άγνωστους ενδείκτες αποδέκτη, 

9) το σήμα τέλους κειμένου. 

Σημείωση.- Τα ακόλουθα παραδείγματα παρουσιάζουν 
την εφαρμογή της διαδικασίας που αναφέρεται στην πα¬ 
ράγραφο 4.4.11.13.1: 
α) για μη έγκυρο ενδείκτη αποδέκτη: 

5νθ—>Αϋ3—>ΑΒθΤ 123^ < Ξ 

(36—>Ε(3Ι_Ι_Α0ΑΧ—>Ε(3ΡΚΥΤΥΧ^(3ΥΑΑΥΡΥΧ—>ΟΥΟΧΑΕ 
Χ<Ξ 

ΟΗΕΟΚ—^ΟΥΟΧΑΕΧ—><Ξ 

β) για άγνωστο ενδείκτη αποδέκτη: 

δ\/0—>Αϋ3—>ΑΒθΤ 123^ < Ξ 

66—>Ε6Ι_Ι_Α0ΑΧ—>ΕΘΕΗΥΤΥΧ—>0ΥΑΑΥΡΥΧ—>0ΥΌΧΑ- 
0ΑΧ<Ξ 

υΝΚΝΟ\Λ/Ν—>Ε(3ΕΗΥΤΥΧΐ<Ξ 

4.4.11.13.20 σταθμός που λαμβάνει ένα υπηρεσιακό τη¬ 
λεγράφημα όπως αυτό που περιγράφεται στην παράγρα¬ 
φο 4.4.11.13.1, εάν γνωρίζειτον σωστό ενδείκτη αποδέκτη, 
επαναλαμβάνει το τηλεγράφημα σε αυτόν τον αποδέκτη 
μόνο, χρησιμοποιώντας τη διαδικασία της συντομευμένης 
διεύθυνσης, (βλέπε παράγραφο 4.4.8). Εάν ο σωστός εν- 
δείκτης αποδέκτη δεν είναι γνωστός, ενεργεί σύμφωνα με 
τα καθοριζόμενα στην παράγραφο 4.4.11.13.1. 

4.4.11.13.3 Κατά την εφαρμογή της διαδικασίας της πα¬ 
ραγράφου 4.4.11.13, σε περίπτωση άγνωστου ενδείκτη 
αποδέκτη και αν ο ενδείκτης εκδότη δεν είναι λανθασμέ¬ 
νος, ο σταθμός στέλνει ένα υπηρεσιακό τηλεγράφημα 
στον εκδότη. Το κείμενο αυτού του υπηρεσιακού τηλε¬ 
γραφήματος περιλαμβάνει: 

1) τη σύντμηση 3Ν/0, 

2) το διαδικαστικό σήμα Αϋδ, 

3) τον ενδείκτη εκδότη του λανθασμένου τηλεγραφή¬ 
ματος, 

4) ένα χειρισμό ευθυγράμμισης, 

5) την πρώτη γραμμή διευθύνσεως του τηλεγραφήμα¬ 
τος, όπως ελήφθη, 

6) ένα χειρισμό ευθυγράμμισης, 

7) την ένδειξη υΝΚΝΟ\Λ/Ν, 

8) τους άγνωστους ενδείκτες αποδέκτη, 


9) το σήμα τέλους κειμένου. 

Σημείωση.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει την 
εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας: 

δνΟ^Αϋδ^Τ 141335^0Υϋ Ι_Α6ΑΧ < Ξ 

(3(3—>Ε(3Ι_Ι_Α0ΑΧ—>Ε(3ΕΗΥΤΥΧ—>(3ΥΑΑΥΡΥΧ—>(3Υ0ΧΑ- 
ΟΑΧ<Ξ 

υΝΚΝΟ\Λ/Ν—>Ε(3ΕΗΥΤΥΧ4<Ξ 

4.4.11.13.4 Ο σταθμός ο οποίος λαμβάνει τέτοιο υπη¬ 
ρεσιακό τηλεγράφημα βρίσκει το σωστό ενδείκτη αποδέ¬ 
κτη και επαναλαμβάνει το τηλεγράφημα προς τον αποδέ¬ 
κτη χρησιμοποιώντας τη διαδικασία της συντομευμένης 
διεύθυνσης, (βλέπε παράγραφο 4.4.8). 

4.4.11.14 Όταν ο πρώτος σταθμός αναμεταβίβασης 
διαπιστώσει ότι ένα τηλεγράφημα ελήφθη με ακρωτηρια¬ 
σμένη τη γραμμή του εκδότη ή χωρίς καθόλου εκδότη: 

α) σταματά την επεξεργασία του τηλεγραφήματος, 

β) στέλνει υπηρεσιακό τηλεγράφημα προς το σταθμό 
από τον οποίο ελήφθη το τηλεγράφημα. 

4.4.11.14.1 Το κείμενο αυτού του υπηρεσιακού τηλε¬ 
γραφήματος περιλαμβάνει: 

1) τη σύντμηση 3\/6, 

2) το διαδικαστικό σήμα ΌΤΑ, 

3) το διαδικαστικό σήμα 0(3Ν, 

4) το αναγνωριστικό εκπομπής του τηλεγραφήματος 
που έχει απορριφθεί, 

5) την ένδειξη ΟΟΒΒΙΙΡΤ, 

6) το σήμα τέλους κειμένου. 

Σημείωση.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει την 
εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας: 

δνΟ^ΌΤΑ—>0(3Ν—>ΑΒθΤ 123^->60ΒΒυΡΤ4< <Ξ 

4.4.11.14.2 Ο σταθμός ο οποίος λαμβάνει υπηρεσιακό 
τηλεγράφημα όπως αυτό που περιγράφεται στην παρά¬ 
γραφο 4.4.11.14.1, αναλαμβάνει υπευθυνότητα για το τη¬ 
λεγράφημα αυτό και το αναμεταβιβάζει με σωστή γραμμή 
εκδότη και νέο αναγνωριστικό εκπομπής. 

Σημείωση.- Στις περιπτώσεις που εφαρμόζονται οι δια¬ 
τάξεις της παραγράφου 4.4.11.14, οι ελάχιστες πληρο¬ 
φορίες που απαιτούνται για την επεξεργασία του εκδότη 
ενός τηλεγραφήματος ΑΡΤΝ είναι: 

1) η ομάδα ημερομηνίας-ώρας, η οποία αποτελείται 
από έξι αριθμητικούς χαρακτήρες, 

2) ο ενδείκτης εκδότη ο οποίος αποτελείται από οκτώ 
χαρακτήρες γραμμάτων. 

4.4.11.15 Όταν ο πρώτος σταθμός αναμεταβίβασης 
διαπιστώσει ότι ένα τηλεγράφημα ελήφθη με λανθασμέ¬ 
νο ενδείκτη εκδότη: 

α) σταματά την περαιτέρω επεξεργασία του τηλεγρα¬ 
φήματος, 

β) στέλνει υπηρεσιακό τηλεγράφημα στο σταθμό από 
τον οποίο έλαβε το τηλεγράφημα. 

4.4.11.15.1 Το κείμενο του υπηρεσιακού τηλεγραφήμα¬ 
τος θα περιλαμβάνει: 

1) τη σύντμηση 3\/6, 

2) το διαδικαστικό σήμα ΌΤΑ, 

3) το διαδικαστικό σήμα 0(3Ν, 

4) το αναγνωριστικό εκπομπής του τηλεγραφήματος 
που έχει απορριφθεί, 

5) το ενδεικτικό ΙΝ60ΒΒΕ0Τ, και 

6) το σήμα τέλους κειμένου. 

Σημείωση.-Το ακόλουθο παράδειγμα τηλεγραφήματος 
τύπου ΙΤΑ-2 παρουσιάζει την εφαρμογή της παραπάνω 
διαδικασίας. 

δνΟ^ΌΤΑ—>0(3Ν—>ΑΒθΤ 1231—>ΙΝ60ΒΒΕ0Τ^<Ξ 

4.4.11.15.2 Ο σταθμός ο οποίος λαμβάνει υπηρεσιακό 
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τηλεγράφημα όπως αυτό που περιγράφεται στην παρά¬ 
γραφο 4.4.11.15.1, αναλαμβάνει υπευθυνότητα για το τη¬ 
λεγράφημα στο οποίο αναφέρεται το υπηρεσιακό τηλε¬ 
γράφημα καιτο αναμεταβιβάζει με σωστό ενδείκτη εκδότη, 
και, αν αυτό είναι δυνατό, με νέο αναγνωριστικό εκπομπής. 

Σημείωση.- Όταν εφαρμόζονται οι διατάξεις της παρα¬ 
γράφου 4.4.11.15, η μικρότερη απαίτηση του κέντρου ανα- 
μεταβίβασης του τηλεγραφήματος είναι, όπως ο πρώτος 
χαρακτήρας του ενδείκτη εκδότη να αποδεικνύει ότι πρό¬ 
κειται για τον πρώτο χαρακτήρα του ενδείκτη τοπωνυμίας 
του τόπου από τον οποίο προέρχεται το τηλεγράφημα. 

4.4.12 Διόρθωση σφαλμάτων κατά τη διάρκεια προετοι¬ 
μασίας ταινίας 

4.4.12.1 Τηλεγραφήματα για τα οποία προετοιμάζονται 
ταινίες στο σταθμό κατάθεσής τους, δεν επιτρέπεται να 
εισάγονται στο ΑΡΤΝ, εφόσον έχουν γνωστά λάθη που 
δεν έχουν διορθωθεί. 

4.4.12.2 Λάθη που έγιναν πριν από το κείμενο τηλεγρα¬ 
φήματος διορθώνονται με καταστροφή της λανθασμένης 
ταινίας και προετοιμασία νέας. 

4.4.12.3 Όπου είναι δυνατό, λάθη στο κείμενο τηλεγρα¬ 
φήματος διορθώνονται με επαναφορά της ταινίας στο 
λανθασμένο τμήμα του τηλεγραφήματος και σβήσιμο αυ¬ 
τού με χειρισμό ΠΛΗΚΤΡΟΥ ΓΡΑΜΜΑΤΩΝ [I], 

4.4.12.4 Όπου η εφαρμογή της διαδικασίας της παραγρά¬ 
φου 4.4.12.3 δεν είναι δυνατή, οι διορθώσεις στο κείμενο γί¬ 
νονται αμέσως μετά το λάθος, με χειρισμό του σήματος λά¬ 
θους (—>Ε->Ε—>Ε->), επανάληψη τηςτελευταίας σωστής λέ¬ 
ξης ή ομάδας και συνέχιση της προετοιμασίας της ταινίας. 

4.4.12.5 Σε περιπτώσεις που δεν είναι δυνατή η εφαρ¬ 
μογή της διαδικασίας της παραγράφου 4.4.12.3 ή 
4.4.12.4, επειδή το λάθος στο κείμενο έγινε αντιληπτό αρ¬ 
γότερα κατά τη διαδικασία προετοιμασίας της ταινίας, 
(αλλά πριν από την προσθήκη του σήματος τέλους τηλε¬ 
γραφήματος), ο σταθμός εφαρμόζει τις διατάξεις της πα¬ 
ραγράφου 4.4.5.5. 

4.4.12.6 Το τέλος τηλεγραφήματος εκτυπώνεται στην 
ταινία χωρίς λάθη. 

4.4.13 Διόρθωση σφαλμάτων κατά τη διάρκεια έκδοσης 
τηλεγραφήματος το οποίο μεταβιβάζεται μέσω του ΑΡΤΝ 
τη στιγμή της προετοιμασίας 

4.4.13.1 Τηλεγραφήματα που μεταβιβάζονται απ’ ευθεί¬ 
ας στο ΑΡΤΝ, κατά τη διάρκεια της προετοιμασίας τους, 
δεν τελειώνουν με το σήμα τέλους τηλεγραφήματος αν 
περιέχουν γνωστά λάθη που δεν έχουν διορθωθεί. 

4.4.13.2 Στηνπερίπτωση αυτή, όταν γίνεται λάθος σε οποι- 
οδήποτε μέρος του τηλεγραφήματος πριν από το κείμενο, 
το ημιτελές τηλεγράφημα ακυρώνεται, μεταβιβάζοντας τη 
σειρά νΙ<ΞΌΤΑ->ΌΤΑ^<Ξ, η οποία ακολουθείται από πλή¬ 
ρες τέλος τηλεγραφήματος (βλέπε παράγραφο 4.4.6). 

4.4.13.3 Λάθη που γίνονται στο κείμενο και επισημαίνο- 
νται αμέσως, διορθώνονται με χειρισμό του σήματος λά¬ 
θους [ (Ε(Ε(Ε( ], μεταβίβαση της τελευταίας σωστής λέ¬ 
ξης ή ομάδας και συνέχιση με το υπόλοιπο τηλεγράφημα. 

4.4.13.4 Σε περιπτώσεις λαθών στο κείμενο, τα οποία 
έγιναν αντιληπτά αργότερα και ενώ συνεχίζεται η διαδι¬ 
κασία έκδοσης του τηλεγραφήματος, ο σταθμός εφαρ¬ 
μόζει τις διατάξεις της παραγράφου 4.4.5.5. 

4.4.13.5 Εάν, κατά τη διάρκεια παραγωγής του κειμέ¬ 
νου, προκύψει προφανής ανάγκη ακύρωσης του τηλε¬ 
γραφήματος, ο σταθμός ενεργεί σύμφωνα με την παρά¬ 
γραφο 4.4.13.2. 

4.4.14 Σύστημα προκαθορισμένης διανομής τηλεγρα¬ 
φημάτων ΑΡΤΝ 


4.4.14.1 Όταν υπάρχει συμφωνία μεταξύ των ενδιαφερο¬ 
μένων Υπηρεσιών να γίνεται χρήση συστήματος προκαθο¬ 
ρισμένης διανομής τηλεγραφημάτων ΑΡΤΝ, τότε χρησιμο¬ 
ποιείται το σύστημα που περιγράφεται στη συνέχεια. 

4.4.14.2 Ο Ενδείκτης Αποδέκτη Προκαθορισμένης Δια¬ 
νομής (ΡΓΘάθίθΐΊΤΉΠΘά ΌίεΙπόυΙίοη ΑάάΓΘεεθθ ΙπάίοαίοΓ - 
ΡϋΑΙ), συγκροτείται ως εξής: 

α) Πρώτο και δεύτερο γράμμα: 

Τα δύο πρώτα γράμματα του Ενδείκτη Τοπωνυμίας του 
κέντρου επικοινωνιών του Κράτους, το οποίο έχει συμ¬ 
φωνήσει να υλοποιήσει το σύστημα και λαμβάνει τηλε¬ 
γραφήματα από κύκλωμα για το οποίο έχει υπευθυνότη¬ 
τα προκαθορισμένης όδευσης, 
β) Τρίτο και τέταρτο γράμμα: 

Τα γράμματα «ΖΖ», τα οποία δηλώνουν απαίτηση για ει¬ 
δική διανομή. 

γ) Πέμπτο, έκτο και έβδομο γράμμα: 

1) Το πέμπτο, έκτο και έβδομο γράμμα, τα οποία λαμ- 
βάνονται από τη σειρά γραμμάτων Α έως Ζ και δηλώνουν 
τον πίνακα (πίνακες), εθνικής και/ή διεθνούς διανομής, 
που πρέπει να χρησιμοποιήσει το κέντρο ΑΡΤΝ λήψης. 

2) Τα «Ν» και «8» σαν πέμπτο γράμμα χρησιμοποιούνται 
για τα ΝΟΤΑΜ και δΝΟΙΛ/ΤΑΜ αντίστοιχα (βλέπε Προ¬ 
σάρτημα 4 στο Παράρτημα 15 της Σύμβασης). 

δ) Όγδοο γράμμα: 

Το συμπληρωματικό γράμμα «X» ή ένα άλλο γράμμα 
από τη σειρά Α έως Ζ για περαιτέρω προσδιορισμό των πι¬ 
νάκων εθνικής και/ή διεθνούς διανομής που πρέπει να 
χρησιμοποιήσει το κέντρο ΑΡΤΝ λήψης. 

Σημείωση 1.- Συνδυασμοί γραμμάτων με ΖΟ και ΟΖ δεν 
χρησιμοποιούνται για να αποφεύγεται σύγχυση με το σή¬ 
μα έναρξης τηλεγραφήματος ΑΡΤΝ. 

Σημείωση 2.- Συνδυασμοί γραμμάτων με ΝΝ δεν χρησι¬ 
μοποιούνται για να αποφεύγεται σύγχυση με το σήμα τέ¬ 
λους τηλεγραφήματος ΑΡΤΝ. 

4.4.14.3 Οι Ενδείκτες ΡΌΑΙ, πρέπει να χρησιμοποιού¬ 
νται όσο είναι δυνατό σε τηλεγραφήματα ΑΡΤΝ τα οποία 
ανταλλάσσονται μεταξύ Κρατών που έχουν συμφωνήσει 
να χρησιμοποιούν το σύστημα προκαθορισμένης διανο¬ 
μής. 

4.4.14.4 Τηλεγραφήματα ΑΡΤΝ που φέρουν Ενδείκτες 
ΡΌΑΙ, οι οποίοι έχουν εκχωρηθεί από το Κράτος που λαμ¬ 
βάνει το τηλεγράφημα, οδεύονται στους αποδέκτες που 
περιλαμβάνονται στο σχετικό πίνακα Ενδεικτών Αποδέ¬ 
κτη που περιγράφεται στην παράγραφο 4.4.14.5. 

4.4.14.5 Τα Κράτη γνωστοποιούν τον πίνακα των επι¬ 
λεγμένων Ενδεικτών ΡΌΑΙ μαζί με τους αντίστοιχους πί¬ 
νακες Ενδεικτών Αποδέκτη προς: 

α) τα Κράτη από τα οποία λαμβάνουν τηλεγραφήματα 
ΑΡΤΝ για προκαθορισμένη διανομή, ώστε να εξασφαλί¬ 
ζουν σωστή όδευση, και 

β) τα Κράτη τα οποία εκδίδουν τηλεγραφήματα ΑΡΤΝ 
για προκαθορισμένη διανομή ώστε να διευκολύνουν την 
αντιμετώπιση αιτήσεων επανάληψης και να βοηθήσουν 
τους εκδότες στη σωστή χρήση των Ενδεικτών ΡΌΑΙ. 

4.4.14.5.1 Ο πίνακας Ενδεικτών Αποδέκτη που αντιστοι¬ 
χεί σε έναν Ενδείκτη ΡΌΑΙ περιλαμβάνει είτε: 
α) Ενδείκτες Αποδέκτη για εθνική διανομή, ή 
β) Ενδείκτες Αποδέκτη για διεθνή διανομή, ή 
γ) Ενδείκτες ΡΌΑΙ για διεθνή διανομή, ή 
δ) Συνδυασμούς των α), β), καιγ). 

4.4.15 Τύπος τηλεγραφήματος - Διεθνές Αλφάβητο Νο. 
5 (ΙΑ-5) 

Όταν υπάρχει συμφωνία μεταξύ των ενδιαφερομένων 
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Υπηρεσιών για χρήση του Διεθνούς Αλφαβήτου Νο. 5 (ΙΑ- 
5), χρησιμοποιείται ο τύπος τηλεγραφήματος που καθο¬ 
ρίζεται στις παραγράφους 4.4.15 έως και 4.4.15.3. Οι Φο¬ 
ρείς που χρησιμοποιούν τον κώδικα ΙΑ-5 είναι υπεύθυνοι 
για την εξασφάλιση ομαλής συνεργασίας με γειτονικούς 
σταθμούς του ΑΡΤΝ που χρησιμοποιούν τον Κώδικα ΙΤΑ- 
2 και τον τύπο τηλεγραφήματος που περιγράφεται στην 
παράγραφο 4.4.2. 

Όλα τα τηλεγραφήματα, εκτός από εκείνα που αναφέ- 
ρονται στις παραγράφους 4.4.1.8 και 4.4.9.3 περιλαμβά¬ 
νουν τα συνθετικά μέρη που καθορίζονται στις παραγρά- 
φους4.4.15.1 έως και 4.4.15.6. 

Σημείωση 1.- Στο Σχήμα 4-4. απεικονίζεται ο τύπος τη¬ 
λεγραφήματος ΙΑ-5. 

Σημείωση 2.- Στα πρότυπα που ακολουθούν και αφο¬ 
ρούν τον τύπο τηλεγραφήματος, τα ακόλουθα σύμβολα 
αναφέρονται σε ειδικούς χειρισμούς που αντιστοιχούν σε 
ορισμένα σήματα του κώδικα ΙΑ-5, (βλέπε Παράρτημα 10 
της Σύμβασης, Τόμος III, Μέρος I, παράγραφος 8.6.1 και 
Πίνακες 8-2. και 8-3). 

Σύμβολο Έννοια 

< ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ (θέση χαρακτήρα 0/1) 

Ξ ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ (θέση χαρακτήρα 0/10) 
ΔΙΑΣΤΗΜΑ (θέση χαρακτήρα 2/0) 

4.4.15.1 Επικεφαλίδα 

4.4.15.1.1 Η επικεφαλίδα αποτελείται από: 

α) την αρχή επικεφαλίδας (εΙαά-οί-Τίθαάίπς - 50Η), (χα¬ 
ρακτήρας 0/1), 

β) το αναγνωριστικό εκπομπής το οποίο αποτελείται 
από: 

1) το αναγνωριστικό κυκλώματος ή σύνδεσης, 

2) το 03Ν, 

γ) πρόσθετες υπηρεσιακές πληροφορίες, (αν απαιτού¬ 
νται), αποτελούμενες από: 

1) ένα ΛΙΑΣΤΗ ΜΑ, 1) 

2) όχι περισσότερους από 10 χαρακτήρες. 

4.4.15.1.1.1 Προκειμένου για κυκλώματα ή συνδέσεις 
από σημείο προς ένα σημείο (ροίπΐ-Ιο-ροίπΙ), το αναγνω¬ 
ριστικό αποτελείται από τρία γράμματα που επιλέγει και 
εκχωρεί ο σταθμός που εκπέμπει. Το πρώτο γράμμα 
προσδιορίζει τον σταθμό που εκπέμπει, το δεύτερο τον 
σταθμό που λαμβάνει και το τρίτο τον δίαυλο. Όπου 
υπάρχει ένας μόνο δίαυλος εκχωρείται το γράμμα Α. 
Όπου υπάρχουν περισσότεροι από ένας δίαυλοι μεταξύ 
σταθμών, αυτοί προσδιορίζονται με τα γράμματα Α,Β,Ο, 
κ.λ.π. αντίστοιχα. Προκειμένου για διαύλους πολλαπλών 
σημείων (ιτιυΙΙίροίηΐ οΓιαηηθΙε), το αναγνωριστικό αποτε- 
λείται από τρία γράμματα που επιλέγει και εκχωρεί ο 
σταθμός ελέγχου του κυκλώματος ή ο κύριος σταθμός. 

4.4.15.1.1.2 Με εξαίρεση τις διατάξεις της παραγράφου 
4.4.15.1.1.3,01 τηλεπικοινωνιακοί σταθμοί εκχωρούν δια¬ 
δοχικούς τριψήφιους Ό5Ν από 001 μέχρι 000 (ο αριθμός 
000 αντιπροσωπεύει τον αριθμό 1000), σε όλα τα τηλε¬ 
γραφήματα που μεταβιβάζονται απ’ ευθείας από ένα 
σταθμό σε άλλο. Για κάθε δίαυλο εκχωρείται ιδιαίτερη 
σειρά αριθμών. Κάθε νέα σειρά αρχίζει, καθημερινά, από 
την ώρα 0000. 

4.4.15.1.1.3 Ο Ό3Ν είναι δυνατό να επεκταθεί, μετά από 
συμφωνία μεταξύ των Αρχών που έχουν την ευθύνη λει¬ 
τουργίας του κυκλώματος, προκειμένου να αποκλεισθείη 
επανάληψη των ίδιων αριθμών μέσα στο ίδιο 24ωρο. 

4.4.15.1.1.4 Το αναγνωριστικό εκπομπής μεταβιβάζεται 
μέσω του κυκλώματος με την ακόλουθη σειρά: 

α) αναγνωριστικό γράμμα του σταθμού εκπομπής, 


β) αναγνωριστικό γράμμα του σταθμού λήψης, 
γ) αναγνωριστικό γράμμα διαύλου, 
δ) Ό3Ν. 

4.4.15.1.1.5 Κατόπιν συμφωνίας μεταξύ των Αρχών που 
έχουν την ευθύνη λειτουργίας του κυκλώματος, επιτρέπε¬ 
ται να εισαχθούν, μετά το αναγνωριστικό εκπομπής, πρό¬ 
σθετες υπηρεσιακές πληροφορίες. Οι πρόσθετες αυτές 
πληροφορίες εισάγονται μετά από το τελευταίο ψηφίο του 
03Ν του τηλεγραφήματος, αφού προηγηθεί ένα ΔΙΑΣΤΗ¬ 
ΜΑ [—»], δεν υπερβαίνουν τους δέκα χαρακτήρες και δεν 
περιλαμβάνουν χειρισμούς ευθυγράμμισης. Όταν δεν 
υπάρχουν τέτοιες πρόσθετες υπηρεσιακές πληροφορίες, 
τα στοιχεία της παραγράφου 4.4.15.1.1.4 ακολουθούνται 
αμέσως από τα καθοριζόμενα στην παράγραφο 4.4.15.2. 

4.4.15.2 Διεύθυνση 

4.4.15.2.1 Η διεύθυνση θα περιλαμβάνει: 
α) το χειρισμό ευθυγράμμισης [<Ξ], 

β) τον ενδείκτη προτεραιότητας, 
γ) τον ενδείκτη(ες) αποδέκτη, 
δ) το χειρισμό ευθυγράμμισης [<Ξ]. 

4.4.15.2.1.1 Ο ενδείκτης προτεραιότητας αποτελείται 
από την κατάλληλη ομάδα δύο γραμμάτων που εκχωρεί¬ 
ται από τον εκδότη σύμφωνα με τα ακόλουθα: 


Ενδείκτης 

Προτεραιότητας 

Κατηγορία Τηλεγραφήματος 

55 

τηλεγραφήματα κινδύνου 

θθ 

τηλεγραφήματα επείγουσας ανάγκης (βλ.4.4.1.1.2) 

ΕΡ 

τηλεγραφήματα ασφάλειας πτήσεων (βλ.4.4.1.1.3) 

θθ 

μετεωρολογικά τηλεγραφήματα (βλ.4.4.1.1.4) 

θθ 

τηλεγραφήματα κανονικότητας πτήσεων (βλ.4.4.1.1.5) 

66 

τηλεγραφήματα υπηρεσιών αεροναυτικών πληροφοριών 

ΚΚ 

(βλ.4.4.1.1.6) 

αεροναυτικά τηλεγραφήματα διοικητικής φύσης 

ο κατάλληλος 

(βλ.4.4.1.1.7) 

υπηρεσιακά τηλεγραφήματα (βλ.4.4.1.1.9) 


4.4.15.2.1.2 Η σειρά προτεραιότητας είναι ίδια με εκεί¬ 
νη που καθορίζεται στην παράγραφο 4.4.1.2. 

4.4.15.2.1.3 0 ενδείκτης αποδέκτη έπεται ενός ΔΙΑΣΤΗ¬ 
ΜΑΤΟΣ, εκτός εάν πρόκειται για τον πρώτο ενδείκτη απο¬ 
δέκτη της δεύτερης ή τρίτης γραμμής της διεύθυνσης, 
και αποτελείται από: 

α) τον ενδείκτη τοπωνυμίας του τόπου προορισμού του 
τηλεγραφήματος, ο οποίος αποτελείται από τέσσερα 
γράμματα, 

β) το προσδιοριστικό τριών γραμμάτωντου οργανισμού 
ή υπηρεσίας (αεροναυτική αρχή, υπηρεσία ή αερομετα¬ 
φορέας) , στην οποία απευθύνεται το τηλεγράφημα, 

γ) ένα συμπληρωματικό γράμμα που προσδιορίζει μία συ¬ 
γκεκριμένη μονάδα ή λειτουργία εντός του οργανισμού ή 
της υπηρεσίας του αποδέκτη. Στην περίπτωση που δεν 
απαιτείται ο συγκεκριμένος αυτός προσδιορισμός, για τη 
συμπλήρωση τηςδιεύθυνσης χρησιμοποιείται το γράμμαΧ. 

4.4.15.2.1.3.1 Σε περιπτώσεις που ένα τηλεγράφημα 
απευθύνεται σε οργανισμό στον οποίο δεν έχει εκχωρη¬ 
θεί προσδιοριστικό τριών γραμμάτωντου ΙΟΑΟ του τύπου 
που περιγράφεται στην παράγραφο 4.4.15.2.1.3,0 ενδεί¬ 
κτης αποδέκτη αποτελείται από τον ενδείκτη τοπωνυμίας 
του τόπου προορισμού ακολουθούμενο από το προσδιο- 
ριστικό τριών γραμμάτωντου ΙΌΑΟ ΥΥΥ (ή ΥΧΥ προκειμέ¬ 
νου για στρατιωτική υπηρεσία ή οργανισμό) και το συ¬ 
μπληρωματικό γράμμαΧ. Στην περίπτωση αυτή, το όνομα 
του οργανισμού (ή της στρατιωτικής υπηρεσίας) περι¬ 
λαμβάνεται ως πρώτο στοιχείο του κειμένου του τηλε¬ 
γραφήματος. 
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Σχήμα 4 - 4 . Τύπος Τηλεγραφήματος Διεθνούς Αλφαβήτου Νο.5 (ΙΑ-5) 

(Στο Σχήμα 4-4. απεικονίζεται ο τηλετυπικός τύπος τηλεγραφήματος που 
τ τεριγράφεται στην παράγραφο 4.4.15) 


ΤΜΗΜΑΤΑ 
ΤΗΛ/ΤΟ Σ 


Ε 


ΣΥΝΘΕΣΗ ΤΜΗΜΑΤΩΝ 
ΤΗΛΕΓΡΑΦΗΜΑΤΟΣ 


ΣΤΟΙΧΕΙΑ 

ΣΥΝΘΕΣΗΣ 


Ενας χαρακτήρας (0/1) 


α) Αναγνωριστικό γράμμα τερματικού 
εκπομπής 

β) Αναγνωριστικό γράμμα τερματικού λήψης 
γ) Αναγνωριστικό γράμμα διαύλου 


δ) 05Ν 


α) Έν 

β)Όχ 

υπι 


Μία ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟ' 
ΓΡΑΜΜΗΣ 


Η αντίστοιχη ομάδα 2 γραμμάτων 


Ένα ΔΙΑΣΤΗΜΑ Δίνεται σειριακά για κάθε 

Ομάδα 8 γραμμάτων | αποδέκτη 

Παράδειγμα : νΕΟΙ.ίΖΚΖΧνΕΟΙ.Ι.ΥΚΥΧνΕΟΙ.ίΑαΑΟ 


ΤΗΛ/ΚΟΙ 

ΧΑΡ/ΕΣ 


50 Η 


(βλέπε 

4.4.15.11) 


Δ 

I 

Ε 

Υ 

Θ 

Υ 

Ν 

Σ 

Η 

(βλέπε 

4.4.15.2.1) 


Αναγνωριστικό 

Εκπομπής 


Πρόσθετες Υπηρεσιακές 

Πληροφορίες 

(αν απαιτείται) 


Παράδειγμα 

ΝΡΑ062 



Παράδειγμα 


270930 

V 


Ενδείκτης 

Προτεραιότητας 


Ενδείκτης (ες) 
Αποδέκτη 




Μια ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ, Μια ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ 
ΓΡΑΜΜΗΣ 


ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ 


(βλέπε 

4.4.15.2.2) 


Χρόνος Κατάθεσης 


Ενδείκτης Εκδότη 


Προειδοποιητικό 
Προτεραι-ότητας 
(χρησιμοποιείται μόνο σε 
τη λετυπική ανταπόκριση 
για τηλεγρα-φήματα 

κινδύνου) 


Π 

Π 


Χαρακτήρας Αρχής 
Κειμένου 


Η εξαψήφια ομάδα ημερομηνίας/ώρας που δηλώνει το χρόνο 
κατάθεσης του τηλεγραφήματος 


Πέντε χαρακτήρες 
(0/7) (ΒΕΙ) 


Επιπλέον δεδομένα που δεν πρέπει να ξεπερνούν το υπόλοιπο 
της γραμμής (βλέπε παρ. 4,4,15,2,2.6) 


Μια ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ, Μια ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ 
ΓΡΑΜΜΗΣ 


Ένας χαρακτήρας (0/2) 




κ 


Ειδικός χαρακτηρισμός του αποδέκτη (ων) (αν απαιτείται), που 
ακολουθείται από 

Ε 


-μία ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ, μία ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ 

1 

Μ 

Αρχή Κειμένου 

(αν είναι απαραίτητη) 

-την Αγγλική Λέξη ΡΡΟΜ (αν απαιτείται) (βλ. παρ. 4.4.15.3.5) 

Ε 

Ν 

Ο 


-ειδικός χαρακτηρισμός του εκδότη, (αν απαιτείται) 

-την Αγγλική λέξη 5ΤΟΡ που ακολουθείται από μία 
ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ, μία ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ (αν 
απαιτείται), (βλ. παρ. 4 4 15 3 5} και/ή 
-στοιχεία αναφοράς που θέτει ο εκδότης (αν υπάρχουν). 

(βλέπε 

Κείμενο 

Τηλεγραφήματος 

Το κείμενο τηλεγραφήματος με μία ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ και 
μία ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ ΓΡΑΜΜΗΣ στο τέλος κάθε εκτυπούμενης 
γραμμής κειμένου, εκτός από την τελευταία, (βλ. παρ. 

4 4.15 3.6) 

4.4.15.3) 

Επιβεβαίωση 

α) Μία ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ, μία ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ 


(αν απαιτείται) 

ΓΡΑΜΜΗΣ 



β) Η σύντμηση ΟΡΜ, ακολουθούμενη από το τμήμα του 
κειμένου που επιβεβαιώνεται 


Διόρθωση 
(αν απαιτείται) 

α) Μία ΕΠΑΝΑΦΟΡΑ ΦΟΡΕΙΟΥ, μία ΤΡΟΦΟΔΟΤΗΣΗ 
ΓΡΑΜΜΗΣ 

β) Η σύντμηση ΟΟΚ, ακολουθούμενη από τη διόρθωση του 
λάθους που έγινε στο κείμενο που προηγήθηκε. 



ΤΕΛΟΣ 

(βλέπε 

44 15 3 12 1) 


Τροφοδότηση Σελίδας 
Χαρακτήρας Τέλους 
Κειμένου 


Ένας χαρακτήρας { 0/11 ) 
Ένας χαρακτήρας ( 0/3 ) 
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4.4.15.2.1.3.2 Σε περιπτώσεις που ένα τηλεγράφημα 
απευθύνεται σε αεροσκάφος σε πτήση και είναι αναγκαίο 
να διεκπεραιωθεί από το ΑΡΤΝ για τμήμα της διαδρομής 
του πριν αναμεταβιβασθεί από την Κινητή Αεροναυτική 
Υπηρεσία, ο ενδείκτης αποδέκτη αποτελείται από τον εν- 
δείκτη τοπωνυμίας του αεροναυτικού σταθμού που είναι 
υπεύθυνος για την αναμεταβίβαση του τηλεγραφήματος 
στο αεροσκάφος, ακολουθούμενο από το προσδιοριστι- 
κό τριών γραμμάτων του ΙΟΑΟ ΖΖΖ και το συμπληρωματι¬ 
κό γράμμα X. Στην περίπτωση αυτή το χαρακτηριστικό 
αναγνώρισηςτου αεροσκάφους περιλαμβάνεται ως πρώ¬ 
το στοιχείο του κειμένου του τηλεγραφήματος. 

4.4.15.2.1.4 Η πλήρης διεύθυνση του τηλεγραφήματος 
περιορίζεται σε τρεις γραμμές του τηλετυπικού χαρτιού 
και, εκτός από την περίπτωση της παραγράφου 4.4.16, 
χρησιμοποιείται ξεχωριστός ενδείκτης αποδέκτη, για κά¬ 
θε αποδέκτη της ίδιας ή διαφορετικών τοποθεσιών. 

4.4.15.2.1.5 Η συμπλήρωση της ομάδας(ή ομάδων) εν- 
δεικτών αποδέκτη στο πεδίο της διεύθυνσης ενός τηλε¬ 
γραφήματος, ακολουθείται από το χειρισμό ευθυγράμμι¬ 
σης. 

4.4.15.2.1.6 Στις περιπτώσεις που τηλεγράφημα που 
έχει κατατεθεί για μεταβίβαση σε μορφή έντυπης σελίδας 
και περιέχει περισσότερους ενδείκτες αποδέκτη από 
όσους είναι δυνατό να περιληφθούν σε τρεις γραμμές τη- 
λετυπικού χαρτιού, το τηλεγράφημα αυτό μετατρέπεται, 
πριν από την μεταβίβασή του, σε δύο ή περισσότερα τη¬ 
λεγραφήματα, καθένα από τα οποία διαμορφώνεται σύμ¬ 
φωνα με τις διατάξεις της παραγράφου 4.4.15.2.1.5. Κα¬ 
τά τη μετατροπή αυτή, οι ενδείκτες αποδέκτη ομαδοποι- 
ούνται με τέτοιο τρόπο, ώστε να χρειάζεται ο ελάχιστος 
αριθμός αναμεταβιβάσεων από τα επόμενα κέντρα επι¬ 
κοινωνιών. 

4.4.15.2.2 Εκδότης 

Ο εκδότης περιλαμβάνει: 

α) το χρόνο κατάθεσης του τηλεγραφήματος, 

β) τον ενδείκτη εκδότη, 

γ) το προειδοποιητικό προτεραιότητας (εάν απαιτείται), 
δ) προαιρετικές πληροφορίες επικεφαλίδας, 
ε) το χειρισμό ευθυγράμμισης, [<Ξ] 
στ) το χαρακτήρα έναρξης κειμένου του τηλεγραφήμα¬ 
τος, (χαρακτήρας 0/2) (3ΤΧ). 

4.4.15.2.2.1 Ο χρόνος κατάθεσης αποτελείται από την 
εξαψήφια ομάδα ημερομηνίας/ώρας ή οποία δείχνει την 
ημερομηνία και ώρα κατάθεσης του τηλεγραφήματος 
που πρόκειται να μεταβιβασθεί (βλέπε παράγραφο 3.4.2). 

4.4.15.2.2.2 Ο ενδείκτης εκδότη έπεται ενός ΔΙΑΣΤΗ¬ 
ΜΑΤΟΣ και αποτελείται από: 

α) τον ενδείκτη τοπωνυμίας του τόπου έκδοσης του τη¬ 
λεγραφήματος, ο οποίος αποτελείται από τέσσερα γράμ¬ 
ματα, 

β) το προσδιοριστικό τριών γραμμάτωντου οργανισμού 
ή υπηρεσίας (αεροναυτική αρχή, υπηρεσία ή αερομετα¬ 
φορέας) , από τον οποίο εκδόθηκε το τηλεγράφημα, 
γ) ένα συμπληρωματικό γράμμα που προσδιορίζει μία 
συγκεκριμένη μονάδα ή λειτουργία εντός του οργανι¬ 
σμού ή της υπηρεσίας του εκδότη. Στην περίπτωση που 
δεν απαιτείται ο συγκεκριμένος αυτός προσδιορισμός, 
για τη συμπλήρωση της διεύθυνσης χρησιμοποιείται το 
γράμμα X. 

4.4.15.2.2.3 Σε περιπτώσεις έκδοσης τηλεγραφήματος 
από οργανισμό στον οποίο δεν έχει εκχωρηθεί προσδιο- 
ριστικό τριών γραμμάτων του ΙΟΑΟ, του τύπου που καθο¬ 


ρίζεται στην παράγραφο 4.4.15.2.2.2,0 ενδείκτης εκδότη 
αποτελείται από τον ενδείκτη τοπωνυμίας του τόπου έκ¬ 
δοσης του τηλεγραφήματος ακολουθούμενο από το 
προσδιοριστικό τριών γραμμάτων ΥΥΥ του ΙΟΑΟ (ή ΥΧΥ 
προκειμένου για στρατιωτική υπηρεσία ή οργανισμό) και 
το συμπληρωματικό γράμμα X. Στην περίπτωση αυτή, το 
όνομα του οργανισμού (ή της στρατιωτικής υπηρεσίας) 
περιλαμβάνεται ως πρώτο στοιχείο του κειμένου του τη¬ 
λεγραφήματος. 

4.4.15.2.2.3.1 Τηλεγραφήματα τα οποία αναμεταβιβά- 
ζονται μέσω του ΑΡΤΝ και τα οποία προέρχονται από άλ¬ 
λο δίκτυο, πρέπει να χρησιμοποιούν έναν έγκυρο ενδεί¬ 
κτη εκδότη, ο οποίος έχει συμφωνηθεί για χρήση από την 
υπηρεσία αναμεταβίβασης ή πύλη(93ίθ\Λ/3γ), που συνδέ¬ 
ει το ΑΡΤΝ με το εξωτερικό δίκτυο. 

4.4.15.2.2.4 Σε περιπτώσεις που τηλεγράφημα που εκ¬ 
δόθηκε από αεροσκάφος σε πτήση είναι αναγκαίο να 
διεκπεραιωθεί από το δίκτυο ΑΡΤΝ για τμήμα της διαδρο- 
μήςτου, ο ενδείκτης εκδότη αποτελείται από τον ενδείκτη 
τοπωνυμίας του αεροναυτικού σταθμού που είναι υπεύ¬ 
θυνος για τη μεταβίβαση του τηλεγραφήματος στο ΑΡΤΝ, 
ακολουθούμενο από το προσδιοριστικό τριών γραμμά¬ 
τωντου ΙΟΑΟ ΖΖΖ καιτο συμπληρωματικό γράμμα X. Στην 
περίπτωση αυτή, το χαρακτηριστικό αναγνώρισης του 
αεροσκάφους περιλαμβάνεται ως πρώτο στοιχείο του 
κειμένου του τηλεγραφήματος. 

4.4.15.2.2.5 Το προειδοποιητικό προτεραιότητας χρη¬ 
σιμοποιείται μόνο στα τηλεγραφήματα κινδύνου και απο- 
τελείται από πέντε (5), συνεχόμενους χαρακτήρες ΒΕ1_ 
(0/7). 

Σημείωση.- Η χρήση του προειδοποιητικού προτεραιό¬ 
τητας θέτει σε λειτουργία το κουδούνι, («προσοχή»), στο 
λαμβάνοντατηλετυπικό σταθμό που δεν είναι πλήρως αυ¬ 
τόματος, με το οποίο διεγείρεται το προσωπικό εποπτεί- 
ας των κέντρων αναμεταβίβασης ή των χειριστών των 
υποσταθμών, προκειμένου να δοθεί άμεση προσοχή στο 
λαμβανόμενο τηλεγράφημα. Στους πλήρως αυτόματους 
σταθμούς προβλέπεται ανάλογο σύστημα συναγερμού 
με τη λήψη του ενδείκτη προτεραιότητας 33. 

4.4.15.2.2.6 Επιτρέπεται η προσθήκη προαιρετικών 
πληροφοριών στη γραμμή εκδότη ενός τηλεγραφήμα¬ 
τος, με την προϋπόθεση ότι δεν ξεπερνούν τους 69 χαρα¬ 
κτήρες συνολικά και ότι υπάρχει σχετική συμφωνία μετα¬ 
ξύ των εμπλεκόμενων Φορέων. 

4.4.15.2.2.6.1 Η παρουσία του προαιρετικού πεδίου 
πληροφοριών δηλώνεται από ένα ΔΙΑΣΤΗΜΑ στην αρχή 
και ένα χειρισμό ΕΥΘΥΓΡΑΜΜΙΣΗΣ στοτέλοςτου πεδίου. 

4.4.15.2.2.6.2 Όταν χρειάζεται να ανταλλαγούν πρό¬ 
σθετες πληροφορίες διευθυνσιοδότησης μεταξύ των δι¬ 
ευθύνσεων εκδότη και προορισμού του τηλεγραφήμα¬ 
τος, οι πληροφορίες, αυτές μεταβιβάζονται στο προαιρε¬ 
τικό πεδίο πληροφοριών (ορίίοπ3ΐ 0313 ΙίβΙό- ΟϋΡ) ως 
εξής: 

α) οι χαρακτήρες αριθμητικό ένα και τελεία (1.), ως έν¬ 
δειξη έναρξης του παραμετρικού κώδικα για αυτές τις 
πρόσθετες πληροφορίες, 

β) τρεις χαρακτήρες μορφοποίησης, ακολουθούμενοι 
από το σύμβολο ίσον (=) και την καθορισμένη διεύθυνση 
ΙΟΑΟ, η οποία αποτελείται από 8 χαρακτήρες, και 

γ) ο χαρακτήρας παύλα (-) για να δηλώσει το τέλος του 
πρόσθετου πεδίου παραμέτρων διεύθυνσης. 

4.4.15.2.2.6.2.1 Όταν σε υπηρεσιακά τηλεγραφήματα ή 
σε τηλεγραφήματα που ζητούν επεξηγήσεις ή πληροφο- 
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ρίες, η διεύθυνση που χρησιμοποιείται είναι διαφορετική 
από αυτή του ενδείκτη εκδότη, χρησιμοποιείται η μορφο¬ 
ποίηση 5νθ. 

4.4.15.2.2.7Η γραμμή εκδότη τελειώνει με ένα χειρισμό 
ευθυγράμμισης [<Ξ] και το χαρακτήρα αρχής κειμένου 
(5ΤΧ) (0/2). 

4.4.15.3 Κείμενο 

4.4.15.3.1 Το κείμενο των τηλεγραφημάτων συντάσσε- 
ται σύμφωνα με την παράγραφο 4.1.2 και αποτελείται από 
όλες τα δεδομένα που περιέχονται μεταξύ της αρχής και 
του τέλους κειμένου (3ΤΧ και ΕΤΧ). 

Σημείωση.- Όταν το κείμενο τηλεγραφημάτων δεν χρει¬ 
άζεται μετατροπή στον κώδικα και τύπο ΙΤΑ-2 και δεν είναι 
αντίθετο με τους τύπους τηλεγραφημάτων που καθορί¬ 
ζονται στο εγχειρίδιο του στο εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ «ΡΑΝ3- 
ΑΤΜ» (ϋοο 4444), οι εμπλεκόμενοι Φορείς μπορούν να κά¬ 
νουν πλήρη χρήση των χαρακτήρων που περιλαμβάνει το 
Διεθνές Αλφάβητο Νο.5 (ΙΑ-5). 

4.4.15.3.2 Όταν χρησιμοποιούνται από τον εκδότη στοι¬ 
χεία αναφοράς όπως αριθμός πρωτοκόλλου, σχετικά έγ¬ 
γραφα κλπ., αυτά αναγράφονται στην αρχή του κειμένου, 
με εξαίρεση τις περιπτώσεις που προβλέπονται στις πα¬ 
ραγράφους 4.4.15.3.3 και4.4.15.3.4. 

4.4.15.3.3 Σε περίπτωση που το προσδιοριστικό τριών 
γραμμάτων του ΙΟΑΟ ΥΧΥ, ΥΥΥ ή ΖΖΖ αποτελείτο δεύτε¬ 
ρο συνθετικό του ενδείκτη αποδέκτη, (βλέπε παραγρά¬ 
φους 4.4.15.2.1.3.1 και 4.4.15.2.1.3.2), με συνέπεια να εί¬ 
ναι απαραίτητο να προσδιοριστεί στο κείμενο ο συγκεκρι¬ 
μένος αποδέκτης του τηλεγραφήματος, τότε, αυτός ο 
προσδιορισμός αναφέρεται πριν από τα στοιχεία αναφο¬ 
ράς που θέτει ο εκδότης (εάν υπάρχουν), και αποτελεί 
έτσι το πρώτο στοιχείο του κειμένου. 

4.4.15.3.4 Σε περίπτωση που το προσδιοριστικό τριών 
γραμμάτων του ΙΟΑΟ ΥΧΥ, ΥΥΥ ή ΖΖΖ αποτελείτο δεύτε¬ 
ρο συνθετικό του ενδείκτη εκδότη (βλέπε παραγράφους 
4.4.15.2.2.3 και 4.4.15.2.2.4), με συνέπεια να είναι απα¬ 
ραίτητο να προσδιοριστεί στο κείμενο το όνομα του ορ¬ 
γανισμού (ή στρατιωτικής υπηρεσίας) ή του αεροσκά¬ 
φους από το οποίο εκδόθηκε το τηλεγράφημα, ο προσ¬ 
διορισμός αυτός περιλαμβάνεται ως πρώτο στοιχείο του 
κειμένου του τηλεγραφήματος. 

4.4.15.3.5 Όταν εφαρμόζονται οι διατάξεις των παραγρά¬ 
φων 4.4.15.3.3 και 4.4.15.3.4 σε τηλεγραφήματα στα οποία 
τα προσδιοριστικά τριών γραμμάτων ΥΧΥ, ΥΥΥ, ΖΖΖ του 
ΙΟΑΟ αναφέρονται σε δύο ή περισσότερους οργανισμούς 
(ή στρατιωτικές υπηρεσίες), η σειρά προσδιορισμού μέσα 
στο κείμενο πρέπει να αντιστοιχεί στη σειρά με την οποία 
αναφέρονται οι σχετικοί ενδείκτες στη διεύθυνση καιτον εν¬ 
δείκτη εκδότη του τηλεγραφήματος. Στην περίπτωση αυτή, 
κάθε προσδιορισμός αποδέκτη ακολουθείται από ένα χειρι¬ 
σμό ευθυγράμμισης. Η ονομασία του οργανισμού (ΥΥΥ, 
ΥΧΥ ή ΖΖΖ), που έχειεκδώσειτοτηλεγράφημα ακολουθείτη 
λέξη «ΡΗΟΜ». Μεταξύ του προσδιορισμού αυτού και του 
υπόλοιπου κειμένου περιλαμβάνεται η λέξη «5ΤΟΡ» ακο¬ 
λουθούμενη από ένα χειρισμό ευθυγράμμισης [<Ξ] 

4.4.15.3.6 Στο τέλος κάθε γραμμής του κειμένου μετα¬ 
βιβάζεται ένας χειρισμός ευθυγράμμισης [<Ξ]. Όταν, 
στην τηλετυπική ανταπόκριση, απαιτείται επιβεβαίωση 
μέρους του κειμένου ενός τηλεγραφήματος, αυτή γίνεται 
στο τέλος του κειμένου, από το οποίο διαχωρίζεται με ένα 
χειρισμό ευθυγράμμισης [<Ξ], ο οποίος ακολουθείται 
από τη σύντμηση ΘΕΜ και τμήμα του κειμένου που επιβε¬ 
βαιώνεται. 


4.4.15.3.7 Όπου η προετοιμασία των τηλεγραφημάτων 
γίνεται εκτός γραμμής, δηλαδή με προετοιμασία χαρτο¬ 
ταινίας, τα λάθη στο κείμενο διορθώνονται με επαναφορά 
της ταινίας και αντικατάσταση του λανθασμένου χαρα¬ 
κτήρα με τον χαρακτήρα ΟΕί. (7/15). 

4.4.15.3.8 Οι διορθώσεις σφαλμάτων σε κείμενο τηλε¬ 
γραφήματος που μεταβιβάζεται απευθείας (οπ-Ιιπθ) 
πραγματοποιούνται με τη μεταβίβαση του σήματος λά¬ 
θους (Ε(Ε(Ε( αμέσως μετά τη λανθασμένη λέξη, και επα¬ 
νάληψη της τελευταίας σωστής λέξης (ή ομάδας). 

4.4.15.3.9 Όταν η ύπαρξη ενός σφάλματος στο κείμενο 
δεν γίνει αμέσως αντιληπτή, η διόρθωση διαχωρίζεται 
από την τελευταία ομάδα του κειμένου ή της επιβεβαίω¬ 
σης, εάν υπάρχει, με ένα χειρισμό ευθυγράμμισης [<Ξ]. 
Ο χειρισμός αυτός ακολουθείται από τη σύντμηση ΘΟΕ! 
και τη διόρθωση. 

4.4.15.3.10 Οι σταθμοί προβαίνουν σε όλες τις ενδε- 
δειγμένες διορθώσειςτωντηλεγραφημάτωνπριν απότην 
τοπική διεκπεραίωσή τους ή προώθησή τους σε δίκτυα 
στα οποία η ανταπόκριση γίνεται χειροκίνητα. 

4.4.15.3.11 Το μήκος του κειμένου των τηλεγραφημάτων 
που εισάγονται στο δίκτυο από σταθμούς έκδοσης ΑΕΤΝ 
δεν υπερβαίνει τους 1800 χαρακτήρες. Τηλεγραφήματα 
ΑΕΤΝ που υπερβαίνουν τους 1800 χαρακτήρες διαμορφώ¬ 
νονται και εισάγονται ως ξεχωριστά τηλεγραφήματα. Στο 
Προσάρτημα Β της παρούσας, παρέχεται καθοδηγητικό 
υλικό σχετικά μετοντρόπο δημιουργίας ξεχωριστών τηλε¬ 
γραφημάτων από ένα τηλεγράφημα μεγάλου μήκους. 
Όταν τα τηλεγραφήματα ή δεδομένα μεταβιβάζονται μόνο 
μέσω κυκλωμάτων μεσαίων ή υψηλών ταχυτήτων, το κεί¬ 
μενο των τηλεγραφημάτων μπορεί να υπερβαίνει τους 
1800 χαρακτήρες, εφ’ όσον δεν μειώνονται τα χαρακτηρι¬ 
στικά απόδοσης του δικτύου ή της σύνδεσης και υπάρχει 
γι’ αυτό συμφωνία μεταξύ των ενδιαφερομένων Φορέων. 

Σημείωση.- Στην καταμέτρηση των χαρακτήρων περι¬ 
λαμβάνονται όλοι οι χαρακτήρες του κειμένου, εκτυπού- 
μενοι και μη, από το σήμα αρχής κειμένου, το οποίο δεν 
υπολογίζεται, μέχρι τον πρώτο χειρισμό ευθυγράμμισης 
του τέλους τηλεγραφήματος, ο οποίος επίσης δεν υπο¬ 
λογίζεται. 

4.4.15.3.12 Τέλος Τηλεγραφήματος 

4.4.15.3.12.1 Το τέλος τηλεγραφήματος περιλαμβάνει 
τα παρακάτω, με τη σειρά που αναφέρονται: 

α) ένα χειρισμό ευθυγράμμισης [<Ξ], μετά την τελευ¬ 
ταία γραμμή του κειμένου, 

β) το χαρακτήρα τροφοδότησης σελίδας 0/11 (\/Τ), 

γ) το χαρακτήρα τέλους κειμένου 0/3 (ΕΤΧ). 

4.4.15.3.12.1.1 Οι τερματικές τηλετυπικές συσκευές 
του σταθμού (σελιδογραφικά), που λειτουργούν με βάση 
το Διεθνές Αλφάβητο Νο. 5 (ΙΑ-5), πρέπει να έχουν τη δυ¬ 
νατότητα παραγωγής ικανοποιητικού αριθμού τροφοδο¬ 
τήσεων γραμμής όταν λαμβάνουν το χαρακτήρα ΚΑΘΕ¬ 
ΤΗΣ ΚΑΤΑΤΑΞΗΣ (νΕΒΤΙΘΑί ΤΑΒ) (0/11), για την εξυπη¬ 
ρέτηση των αναγκών τοπικών σταθμών. 

4.4.15.3.12.1.2 Όταν τηλεγραφήματα δεν μεταβιβάζο¬ 
νται από τμήματα του Δικτύου ΑΕΤΝ που χρησιμοποιούν 
κώδικα ΙΤΑ-2 ή όπου οι Υπηρεσίες έχουν προβλέψει την 
αυτόματη προσθήκη της δεύτερης επαναφοράς φορείου 
πριν από τη μεταβίβαση των τηλεγραφημάτων σε κύκλω¬ 
μα ΙΤΑ-2, επιτρέπεται, μετά από συμφωνία των ενδιαφε¬ 
ρομένων Φορέων, η χρήση μιας επαναφοράς φορείου 
στο χειρισμό ευθυγράμμισης και στο χειρισμό τέλους 
γραμμής. 
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4.4.15.3.12.1.3 Τα τηλεγραφήματα που εισάγονται από 
τους σταθμούς έκδοσης ΑΡΤΝ δεν υπερβαίνουν τους 
2100 χαρακτήρες. 

Σημείωση.- Ο υπολογισμός των χαρακτήρων περιλαμ¬ 
βάνει όλους τους χαρακτήρες του τηλεγραφήματος, 
εκτυπούμενους και μη, από το χαρακτήρα αρχής επικε¬ 
φαλίδας (30Η), μέχρι και το χαρακτήρα τέλους κειμένου. 

4.4.15.4 Με εξαίρεση τις διατάξεις των παραγράφων 

4.4.15.5 έως και 4.4.15.6 και 4.4.16, οι διαδικασίες των πα¬ 
ραγράφων 4.4.8 και 4.4.9 έως και 4.4.13 εφαρμόζονται για 
τηλεγραφήματα που χρησιμοποιούνταν κώδικα ΙΑ-5. 

4.4.15.5 Εκπομπές ελέγχου διαύλου. Στην περίπτωση 
που δεν υπάρχει δυνατότητα συνεχούς ελέγχου διαύλου, 
πραγματοποιούνται οι εξής περιοδικές μεταβιβάσεις στα 
τηλετυπικά κυκλώματα: 

1) γραμμή επικεφαλίδας, (βλέπεπαράγραφο 4.4.15.1.1), 

8 

2) χειρισμός ευθυγράμμισης Τ, 

X 

3) το διαδικαστικό σήμα ΟΗ, 

Ε 

4) χειρισμός ευθυγράμμισης Τ, 

X 

Στην περίπτωση αυτή, ο σταθμός λήψης ελέγχει το ανα¬ 
γνωριστικό εκπομπής της εισερχόμενης μεταβίβασης, 
για να διαπιστώσει τη σωστή σειρά της σε σχέση με τα 
προηγούμενα τηλεγραφήματα που ελήφθησαν από τον 
ίδιο δίαυλο εισόδου. 

Σημείωση.- Με την εφαρμογή της παραπάνω διαδικα¬ 
σίας, εξασφαλίζεται ο έλεγχος της συνεχούς ροής στο δί¬ 
αυλο. Όμως, ένας συνεχώς ελεγχόμενος δίαυλος είναι 
προτιμητέος γιατί βελτιώνει, επίσης, την πιστότητα των 
πληροφοριών. 

4.4.15.5.1 Όταν ένα κύκλωμα δεν είναι απασχολημένο 
και ελεγχόμενο, η μεταβίβαση που καθορίζεται στην πα¬ 
ράγραφο 4.4.15.5 πραγματοποιείται στις ώρες Η + 00, 
Η+20, Η+40. 

4.4.15.6 Η βεβαίωση λήψης τηλεγραφημάτων κινδύνου 
(ενδείκτης προτεραιότητας 38, βλέπε παράγραφο 
4.4.1.1.1), πραγματοποιείται απότο σταθμό προορισμού ΑΡ¬ 
ΤΝ με την αποστολή υπηρεσιακού τηλεγραφήματος (βλέπε 
παράγραφο 4.4.1.1.9), προς το σταθμό προέλευσης ΑΡΤΝ, 
για κάθε τηλεγράφημα ξεχωριστά. ΡΙ βεβαίωση λήψης έχει 
μορφή πλήρους τηλεγραφήματος που απευθύνεται στο 
σταθμό έκδοσης ΑΡΤΝ και έχει ενδείκτη προτεραιότητας 33 
και το σχετικό προειδοποιητικό προτεραιότητας (βλέπε πα¬ 
ράγραφο 4.4.15.2.2.5). Το κείμενό της περιλαμβάνει: 

1) το διαδικαστικό σήμα Β, 

2) τη γραμμή εκδότη του τηλεγραφήματος για το οποίο 
γνωρίζεται βεβαίωση λήψης (βλέπε παράγραφο 
4.4.15.2.2), χωρίς το προειδοποιητικό προτεραιότητας ή 
προαιρετικές πληροφορίες επικεφαλίδας, 

3) το τέλος (βλέπε παράγραφο 4.4.15.3.12.1). 

Σημείωση.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει την 

εφαρμογή της διαδικασίας της παραγράφου 4.4.15.6: 

Επικεφαλίδα (βλέπε παρ. 4.4.15.1.1) 

<Ξ33—>ΕΕΟΒΖΒΖΧ<Ξ 

121322->ΕΌΙ_Ι_ΥΡΥΧ (προειδοποιητικό προτεραιότη¬ 
τας) <Ξ 

3 

ΤΒ—>121319—>ΕΕΟΒΖΒΖΧ<Ξ 

X 

Τέλος (βλέπε παρ. 4.4.15.3.12.1). 


4.4.164.4.16 Ενέργειες που αναλαμβάνονται για ακρω¬ 
τηριασμένα τηλεγραφήματα για τα οποία χρησιμοποιεί¬ 
ται ο κώδικας ΙΑ-5 από σταθμούς4.4.16 αναμεταβίβασης 
του δικτύου ΑΡΤΝ που λειτουργούν με ηλεκτρονικό υπο¬ 
λογιστή. 

4.4.16.1 Σε διαύλους στους οποίους γίνεται συνεχής 
έλεγχος, η αναγνώριση των ακρωτηριασμένων τηλεγρα¬ 
φημάτων και οι ακόλουθες ενέργειες αποκατάστασης 
πραγματοποιούνται με τις διαδικασίες ελέγχου συνδέσε¬ 
ων (Ιίηί< οοπΙγοΙ ρΐΌΟθάυΐΌδ) και δεν απαιτείται η αποστο¬ 
λή υπηρεσιακού τηλεγραφήματος ή τηλεγραφήματος 
«ΟΗΕΟΚ ΤΕΧΤ ΝΕ\Α/ ΕΝϋΙΝΌ ΑϋΟΕΟ». 

4.4.16.2 Σε διαύλους στους οποίους δεν γίνεται συνε¬ 
χής έλεγχος, ο σταθμός αναμεταβίβασης αναλαμβάνει 
τις εξής ενέργειες: 

4.4.16.2.1 Αν, κατά τη λήψη του τηλεγραφήματος, ο 
σταθμός αναμεταβίβασης διαπιστώσει ότι ένα τηλεγρά¬ 
φημα είναι ακρωτηριασμένο σε κάποιο σημείο πριν από 
τον χαρακτήρα τέλους κειμένου, τότε: 

1) ακυρώνει την περαιτέρω ευθύνη αναμεταβίβασης 
του τηλεγραφήματος, 

2) στέλνει υπηρεσιακό τηλεγράφημα στον σταθμό με¬ 
ταβίβασης και ζητάει την επανάληψή του. 

Σημείωση.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει ένα 
τυπικό κείμενο ενός υπηρεσιακού τηλεγραφήματος στο 
οποίο εφαρμόζεται η προηγούμενη διαδικασία αναφορι¬ 
κά με ένα ακρωτηριασμένο τηλεγράφημα: 

3\/0->ΌΤΑ^ΒΡΤ->ΑΒ0123 (τέλος - βλέπε παρ. 
4.4.15.3.12.1) 

4.4.16.2.2 Όταν εφαρμόζονται οι διατάξεις της παρα¬ 
γράφου 4.4.16.2.1, ο σταθμός που λαμβάνει το υπηρε¬ 
σιακό τηλεγράφημα αναλαμβάνει υπευθυνότητα για το 
τηλεγράφημα που αναφέρεταισ’ αυτό, χρησιμοποιώντας 
νέο, (δηλαδή με ορθή σειρά) αναγνωριστικό εκπομπής, 
(βλέπε παράγραφο 4.4.15.2.1). 

Αν ο σταθμός αυτός δεν έχει στη διάθεσή του αντίγρα¬ 
φο του αρχικού, ορθού τηλεγραφήματος, στέλνει τηλε¬ 
γράφημα στον εκδότη του ακρωτηριασμένου τηλεγρα¬ 
φήματος με το οποίο ζητάει την επανάληψή του. 

Σημείωση.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει ένα 
τυπικό κείμενο υπηρεσιακού τηλεγραφήματος στο οποίο 
εφαρμόζεται η προηγούμενη διαδικασία αναφορικά με 
ακρωτηριασμένο τηλεγράφημα το οποίο έχει εκδότη 
«141335 ΟΥυΐΑΟΑΧ»: 

3\/0—>ΌΤΑ—>ΒΡΤ—>141335^0ΥΙΙ ΕΑΟΑΧ 
(τέλος - βλέπε παρ. 4.4.15.3.12.1) 

4.4.16.3 Αν, μετά την εκπομπή του κειμένου ενός τηλε¬ 
γραφήματος, ένας σταθμός αναμεταβίβασης αντιληφθεί 
ότι δεν υπάρχει πλήρης χαρακτήρας τέλους κειμένου και 
δεν υπάρχει τρόπος να διαπιστωθεί αν η ανωμαλία εντο¬ 
πίζεται μόνο στονχαρακτήρατέλους κειμένου ή, έχει επη¬ 
ρεάσει και μέρος του αρχικού κειμένου, μεταβιβάζει στο 
δίαυλο τα εξής: 

1) <Ξ ΟΗΕΟΚ Ξ ΤΕΧΤ Ξ 

ΝΕνν->ΕΝΟΙΝΟ->ΑΟΟΕϋ 

2) το χαρακτηριστικό αναγνώρισης του σταθμού, 

3) (το τέλος- βλέπε παρ. 4.4.15.3.12.1) 

4.4.17 Μεταβίβαση τηλεγραφημάτων ΑΡΤΝ σε κυκλώμα¬ 
τα και δίκτυα που είναι ανεξάρτητα από κώδικες και όγίθε 

Όταν μεταβιβάζονται τηλεγραφήματα ΑΡΤΝ σε κυκλώ¬ 
ματα και δίκτυα της Σταθερής Αεροναυτικής Υπηρεσίας 
που είναι ανεξάρτητα από κώδικες και όγίθε, εφαρμόζο¬ 
νται τα εξής: 
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4.4.17.1 Η γραμμή της επικεφαλίδας του τηλεγραφή¬ 
ματος παραλείπεται, με εξαίρεση την περίπτωση της πα¬ 
ραγράφου 4.4.17.3. Το τηλεγράφημα αρχίζει με ένα χει¬ 
ρισμό ευθυγράμμισης ακολουθούμενο από τη διεύθυν¬ 
ση. 

4.4.17.2 Το τηλεγράφημα ολοκληρώνεται με πλήρες τέ¬ 
λος. 

4.4.17.3 Για λόγους τεχνικής εποπτείας, επιτρέπεται, 
στα κέντρα εισόδου, η εισαγωγή πρόσθετων στοιχείων 
πριν από τον πρώτο χειρισμό ευθυγράμμισης και/ή μετά 
το τέλος του τηλεγραφήματος. Αυτά τα στοιχεία μπορεί 
να αγνοούνται από το σταθμό λήψης. 

4.4.17.3.1 Όταν εφαρμόζονται οι διατάξεις της παρα¬ 
γράφου 4.4.17.3, τα πρόσθετα στοιχεία δεν περιλαμβά¬ 
νουν επαναφορά φορείου ή χαρακτήρες τροφοδότησης 
γραμμής ή κάποιον από τους συνδυασμούς που αναφέ- 
ρονται στην παράγραφο 4.1.2.6. 

4.5 Κοινό Δίκτυο ΙΟΑΟ για Ανταλλαγή Μηνυμάτων 
(ΟΙϋΙΝ) 

Σημείωση 1.- Το κοινό δίκτυο ΙΟΑΟ για ανταλλαγή μη¬ 
νυμάτων (ΟΙϋΙΝ), το οποίο περιλαμβάνει οντότητες εφαρ¬ 
μογής και υπηρεσίες επικοινωνιών εδάφους-εδάφους για 
ανταλλαγή μηνυμάτων, χρησιμοποιεί πρωτόκολλα τα 
οποία βασίζονται στη σύσταση Χ.25 της Διεθνούς Συμ¬ 
βουλευτικής Επιτροπής Τηλεγραφίας και Τηλεφωνίας 
(ΟΟΙΤΤ), ώστε να παρέχει υποδομή επικοινωνιών ανεξάρ¬ 
τητη των χρησιμοποιούμενων κωδίκων και της μορφής 
των όγίθε. 

Σημείωση 2.- Οι κύριοι στόχοι του ΟΟΝ είναι η βελτίω¬ 
ση του ΑΡΤΝ και η υποστήριξη της μεταβίβασης μεγάλων 
μηνυμάτων και περισσότερο απαιτητικών εφαρμογών, 
όπως οι επιχειρησιακές μετεωρολογικές πληροφορίες 
(ΟΡΜΕΤ), μεταξύ δύο ή πολλαπλών συστημάτων εδά¬ 
φους. 

Σημείωση 3.- Λεπτομέρειες των διαδικασιών επικοινω¬ 
νίας ΟΙϋΙΝ, όπως υλοποιούνται στην Ευρώπη, παρουσιά¬ 
ζονται στο εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ «Ευρωπαϊκό Εγχειρίδιο 
ΟΟΝ» (ΕυΒ ΟΙϋΙΝ ΜεηυαΙ). 

4.6 Υπηρεσίες Διαχείρισης Μηνυμάτων ΑΤ5 (ΑΤ8ΜΗ5) 

Γιατην ανταλλαγή μηνυμάτων ΑΤ3, μεταξύ χρηστών μέ¬ 
σω του διαδικτύου του ΑΤΝ, πρέπει να χρησιμοποιείται η 
υπηρεσία μηνυμάτων ΑΤ5 της εφαρμογής ΑΤ3ΜΗ3. 

Σημείωση 1.- Η υπηρεσία μηνυμάτων ΑΤ3 που περιλαμ¬ 
βάνεται στην εφαρμογή ΑΤ3ΜΗ3, αποσκοπεί στην παρο¬ 
χή γενικών υπηρεσιών μηνυμάτων μέσω της υπηρεσίας 
επικοινωνιών διαδικτύου του ΑΤΝ (103). Μπορεί, εναλλα¬ 
κτικά, να χρησιμοποιηθεί ως σύστημα επικοινωνίας από 
εφαρμογές-χρήστες που επικοινωνούν μέσω του ΑΤΝ. 
Αυτό είναι δυνατό να επιτευχθεί, για παράδειγμα, με τη 
χρήση διασυνδέσεων προγράμματος εφαρμογής της 
υπηρεσίας μηνυμάτων ΑΤ3. 

Σημείωση 2.- Λεπτομερείς προδιαγραφές της εφαρμο¬ 
γής ΑΤ3ΜΗ3 περιλαμβάνονται στο εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ 
«ΜαηυαΙ οί ΤεσάπίοαΙ ΡΐΌνίείοπε Ιογ ΙΙίθ ΑθίΌπαυίιοαΙ 
ΤθίΘοοπιιπυπίοεΙίοη Νθ1\λ/οι·|<» (ϋοο 9705), Υπο-τόμος III. 

Σημείωση 3.- Η υπηρεσία μηνυμάτων ΑΤ3 παρέχεται 
από την υλοποίηση επί της υπηρεσίας επικοινωνίας του 
δικτύου ΑΤΝ των συστημάτων διαχείρισης μηνυμάτων τα 
οποία καθορίζονται στα πρότυπα 10021 της Ι3Ο/ΙΕ0 (Ιη- 
ΙθΓπαΙίοπαΙ ΟΓραπίζαΙίοπ Γογ 3ΐ3ηά3ΐ·ύΙζ3ίΙοη/ΙηΙθΐΎΐ3ΐΙοη3ΐ 
ΕΙθσίΓΟΙθοΙιηΙσαΙ Οοσιπιίεδίοη) και Χ.400 της ΟΟΙΤΤ ή ΙΤΕΙ- 


Τ (ΙπΙθΓπαίίοηαΙ ΤθΙθοσπιπιαπίοαΙίοη υηίοη-ΤθΙθσοηηπιυηΙ- 
οεΐίοη 3ΐ3ηά3ΓάΙζ3ΐίοη 3θοΙογ) και συμπληρώνονται από 
τις πρόσθετες απαιτήσεις που καθορίζονται στο εγχειρί¬ 
διο του ΙΟΑΟ «ΜαηυαΙ οΐΤΘθΙιηΙθ3ΐ ΡΐΌνΙείοηείοιΊΐΊθ Αθγο- 
ΠΗυίίσαΙ ΤΘίθοοηηπιυηΙσαίΙοη ΝΘί\Λ/οι1<» (ϋοσ 9705). Τα δύο 
σύνολα προτύπων, δηλαδή τα Διεθνή Πρότυπα 130/ΙΕΟ 
ΜΟΤΙ3 (ΜΘ55396-θΓίθηΙθάΤθχΐΙπΙθΓαΐΊ3η9θ3γ5ΐθπι) καιη 
Σειρά των Συστάσεων ΟΟΙΤΤ Χ.400 (1988 ή μεταγενέστε¬ 
ρες), είναι μεταξύ τους κατ’ αρχήν ευθυγραμμισμένα. 
Υπάρχει, ωστόσο, ένας μικρός αριθμός διαφορών. Στο 
ανωτέρω αναφερόμενο εγχειρίδιο, γίνεται αναφορά στα 
σχετικά Διεθνή Πρότυπα 130 και στα Διεθνή Τυποποιημέ¬ 
να Προφίλ (ΙηΙθΓπαΙίοηαΙ 3ΐ3ηά3Γάίζ6ά ΡγοϊϊΙθξ - Ι3Ρ), όπου 
αυτά είναι εφαρμόσιμα. Όπου είναι απαραίτητο, π.χ. για 
λόγους πληρότητας ή για να επισημανθούν διαφορές, γί¬ 
νεται επίσης αναφορά και στις σχετικές Συστάσεις Χ.400. 

Σημείωση 4.- Οι ακόλουθοι τύποι τελικών συστημάτων 
του ΑΤΝ (ΑΤΝ θπά εγείθίπε), που υλοποιούν τις υπηρε¬ 
σίες διαχείρισης μηνυμάτων ΑΤ3, ορίζονται στο εγχειρί¬ 
διο του ΙΟΑΟ «ΜαηυαΙ οΐΤαοΙιηΙοαΙ ΡΐΌνίείοηδίοιΊΐΊθ Αθγο- 
ΠΒυίίσβΙ ΤθίΘοοπιηηυηΙοΒίΙοη ΝθίννοΓΐ<» (ϋοο 9705), Υπο- 
τόμος III, ως εξής: 

1) διακομιστής μηνυμάτων ΑΤ3 (ΑΤ3 πίθδεαρβ Βθίνβι·), 

2) αντιπρόσωπος χρήστη για μηνύματα ΑΤ3 (ΑΤ3 
ΙΊΊΘ5539Θ υ5ΘΓ 39ΘΠΙ), 

3) πύλη ΑΡΤΝ/ΑΜΗ3, 

4) πύλη ΟΟΝ/ΑΜΗ5 

Μέσω της υπηρεσίας επικοινωνιών διαδικτύου, είναιδυ- 
νατό να αποκατασταθούν συνδέσεις μεταξύ οποιωνδή- 
ποτε δύο από τα παραπάνω τελικά συστήματα του ΑΤΝ 
(βλ. Πίνακα4-1). 

Πίνακας 4-1. Επικοινωνίες μεταξύ τελικών συστημάτων του ΑΤΝ που 
υλοποιούν υπηρεσίες διαχείρισης μηνυμάτων ΑΤ8 


Τελικό Σύστημα ΑΤΝ 1 

Τελικό Σύστημα ΑΤΝ 2 

Διακομιστής ΜηνυμάτωνΑΤδ 

Δια κομι στ ής Μην υ μάτων ΑΤ6 

Διακομιστής Μηνυμάτων ΑΤ3 

Πύλη ΑΡΤΝ/ΑΜΗ3 

Διακομιστής ΜηνυμάτωνΑΤδ 

Πύλη ΟΙϋΙΝ/ΑΜΗδ 

Διακομιστής Μηνυμάτων ΑΤ5 

Αντιπρόσωπος χρήστη για Μηνύματα 
ΑΤ3 

Πύλη ΑΡΤΝ/ΑΜΗ5 

Πύλη ΑΡΤΝ/ΑΜΗ5 

Πύλη 0Ι0ΙΝ/ΑΜΗ5 

Πύλη ΟΟΙΝ/ΑΜΗ3 

Πύλη ΟΡΙΝ/ΑΜΗ3 

Πύλη ΑΡΤΝ/ΑΜΗ5 


4.7 Επικοινωνίες μεταξύ κέντρων (ΙΟΟ) 

Για την ανταλλαγή μηνυμάτων ΑΤ5, μεταξύ χρηστών 
των υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας, μέσω του διαδι¬ 
κτύου ΑΤΝ, χρησιμοποιείται το σύνολο των εφαρμογών 
επικοινωνιών μεταξύ κέντρων (ΙΟΟ). 

Σημείωση 1.- Το σύνολο εφαρμογών ΙΟΟ καθιστά δυνα¬ 
τή την ανταλλαγή πληροφοριών με την υποστήριξη των 
παρακάτω επιχειρησιακών υπηρεσιών: 
α) γνωστοποίηση πτήσης, 
β) συντονισμός πτήσης, 

γ) μεταβίβαση ευθύνης ελέγχου και επικοινωνιών, 
δ) σχεδιασμός πτήσης, 
ε) διαχείριση εναέριου χώρου, και 
στ) διευθέτηση ροής εναέριας κυκλοφορίας. 

Σημείωση 2.- Η πρώτη από τις εφαρμογές που αναπτύ¬ 
χθηκαν για τις επικοινωνίες ΙΟΟ είναι οι Επικοινωνίες Δε¬ 
δομένων Μεταξύ Συστημάτων ΑΤ3. (ΑΌΟ-ΑΤ3 ΙηΐβΓίααΙ- 
ίΐγ ϋαία ΟοπιπιαπίσαΙίοη). 

Σημείωση 3.- Η εφαρμογή ΑΙϋΟ ανταλλάσσει πληροφο¬ 
ρίες μεταξύ Μονάδων Εναέριας Κυκλοφορίας(ΑΤ3 ΙΙηίΙε 
- ΑΤ3υε) για την υποστήριξη κρίσιμων λειτουργιών ελέγ¬ 
χου εναέριας κυκλοφορίας, όπως είναι η γνωστοποίηση 
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των πτήσεων που προσεγγίζουν το όριο ενός ΡΙΒ, ο συ¬ 
ντονισμός των συνθηκών στα όρια ΡΙΡ και μεταβίβαση της 
ευθύνης ελέγχου και επικοινωνιών. 

Σημείωση 4.- Η λεπτομερής προδιαγραφή της εφαρμο¬ 
γής ΑΙΌΟ περιλαμβάνεται στο εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ «Μαπ- 
υαΙ οΐ ΤΘσΙτπίσαΙ ΡΓονίείοπε ίοΓ Ιίΐθ ΑθΓοηαυΙίοαΙ ΤθΙθοοπί- 
πιυηίοαίίοη Νθίννοιίκ» (Οσο 9705), Υπο-τόμος III. 

Σημείωση 5.- Η εφαρμογή ΑΙϋΟ είναι αυστηρά μία 
εφαρμογή Ελέγχου Εναέριας Κυκλοφορίας (ΑΤΟ) για την 
ανταλλαγή τακτικών πληροφοριών ελέγχου μεταξύ μονά¬ 
δων ΑΤ5. Η εφαρμογή αυτή δεν υποστηρίζει την ανταλ¬ 
λαγή πληροφοριών με άλλα γραφεία ή συστήματα. 

Σημείωση 6.- ΡΙ εφαρμογή ΑΙΌΟ υποστηρίζει τις παρα¬ 
κάτω επιχειρησιακές υπηρεσίες: 

α) γνωστοποίηση πτήσης 

β) συντονισμός πτήσης 

γ) μεταβίβαση ευθύνης ελέγχου (Ιταπείθΐ· οί θΧΘουίίνθ 
σοηίΓοΙ), 

δ) μεταβίβαση επικοινωνιών, και 

ε) μεταβίβαση γενικών πληροφοριών (δεδομένα σχετι- 
ζόμενα μετηνπτήση ή μηνύματα ελεύθερου κειμένου, δη¬ 
λαδή χωρίς προκαθορισμένη δομή). 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5. ΚΙΝΗΤΗ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ - 
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ ΦΩΝΗΣ 

5.1 Γενικά 

Σημείωση.- Όσον αφορά τις ακόλουθες διατάξεις , οι 
διαδικασίες επικοινωνιών που αφορούν την κινητή αερο¬ 
ναυτική υπηρεσία έχουν ανάλογη εφαρμογή στην κινητή 
δορυφορική αεροναυτική υπηρεσία. 

5.1.1 Κατά τη διεξαγωγή των επικοινωνιών επικρατεί πά¬ 
ντοτε απόλυτη πειθαρχία. 

5.1.1.1 Η φρασεολογία που προβλέπεται από τον ΙΟΑΟ 
εφαρμόζεται πιστά σε όλες τις περιπτώσεις για τις οποίες 
έχει προδιαγράφει. Όταν η τυποποιημένη φρασεολογία 
δεν εξυπηρετεί το σκοπό μίας επικοινωνίας, χρησιμοποι¬ 
είται ανοιχτή γλώσσα. 

Σημείωση.- Στο Προσάρτημα του Παραρτήματος 1 της 
Σύμβασης περιγράφονται λεπτομερώς οι απαιτήσεις 
αναφορικά με τη γλωσσική επάρκεια. 

5.1.1.2 Αποφεύγεται μεταβίβαση μηνυμάτων, πέρα από 
αυτά που αναφέρονται στην παράγραφο 5.1.8, στις συ¬ 
χνότητες της κινητής αεροναυτικής υπηρεσίας, όταν η 
σταθερή αεροναυτική υπηρεσία μπορεί να εξυπηρετήσει 
τον σκοπό που επιδιώκεται. 

5.1.1.3 Σε κάθε είδους επικοινωνία πρέπει να λαμβάνε- 
ται υπ’ όψη ότι ο ανθρώπινος παράγοντας μπορεί να επη¬ 
ρεάσει την ορθή λήψη και κατανόηση των μηνυμάτων. 

Σημείωση.- Σχετικό υλικό υπάρχει στο εγχειρίδιο του 
ΙΟΑΟ «Ηυπιαη Βασίστε Τταίηίηρ ΜαηυαΙ» (Όοσ 9683). 

5.1.2 Όταν είναι απαραίτητο ένας σταθμός αεροσκά¬ 
φους, να εκπέμψει σήματα για την εκτέλεση δοκιμών ή 
ρυθμίσεων, τα οποία είναι πιθανόν να παρεμβάλλουν στην 
εργασία ενός γειτονικού αεροναυτικού σταθμού, τότε αυ¬ 
τός ζητάει την συγκατάθεση του αεροναυτικού σταθμού 
πριν αρχίσει να εκπέμπει. Αυτές οι εκπομπές περιορίζο¬ 
νται στο ελάχιστο. 

5.1.3 Όταν είναι απαραίτητο ένας σταθμός της κινητής 
αεροναυτικής υπηρεσίας να εκπέμψει σήματα δοκιμών, 
είτε για τη ρύθμιση πομπού πριν από μια κλήση, είτε για τη 
ρύθμιση δέκτη, τα σήματα αυτά δεν διαρκούν περισσότε¬ 
ρο από 10 δευτερόλεπτα και αποτελούνται από μια σειρά 


αριθμών που εκφωνούνται ραδιοτηλεφωνικά (ΟΝΕ, Τ\Λ/Ό, 
ΤΗΒΕΕ κλπ), οι οποίοι ακολουθούνται από το χαρακτηρι¬ 
στικό κλήσης του σταθμού που εκπέμπει τα σήματα δοκι¬ 
μών. Αυτές οι εκπομπές περιορίζονται στο ελάχιστο. 

5.1.4 Η ευθύνη για την επίτευξη επικοινωνίας ανήκει στο 
σταθμό ο οποίος έχει μηνύματα για μεταβίβαση, εκτός αν 
προβλέπεται διαφορετική ρύθμιση. 

Σημείωση.- Για ορισμένες περιπτώσεις στις οποίες ακο¬ 
λουθείται η διαδικασία 5ΕΕΟΑΙ, οι διαδικασίες που αφο¬ 
ρούν την επίτευξη επικοινωνίας περιλαμβάνονται στην 
παράγραφο 5.2.4. 

5.1.5 Μετά την πρώτη κλήση που κάνει ένας αεροναυτι¬ 
κός σταθμός, μεσολαβεί ένας χρόνος 10 δευτερολέπτων 
πριν γίνει δεύτερη κλήση. Αυτό γίνεται για την αποφυγή 
εκπομπών που δεν είναι απαραίτητες αν ο αεροναυτικός 
σταθμός έχειήδηλάβειτην αρχική κλήση και είναι έτοιμος 
να απαντήσει. 

5.1.6 Όταν ένας αεροναυτικός σταθμός καλείται ταυτό¬ 
χρονα από αρκετούς σταθμούς αεροσκαφών, ο αερο¬ 
ναυτικός σταθμός καθορίζει τη σειρά επικοινωνίας με αυ¬ 
τούς. 

5.1.7 Σε επικοινωνίες μεταξύ σταθμών αεροσκαφών, η 
διάρκεια της επικοινωνίας ρυθμίζεται από το σταθμό αε¬ 
ροσκάφους που λαμβάνει και εξαρτάται από τυχόν πα¬ 
ρέμβαση κάποιου αεροναυτικού σταθμού. Αντέτοιες επι¬ 
κοινωνίες γίνονται σε συχνότητα ΑΤ3, εξασφαλίζεται 
προηγούμενα άδεια από τον αεροναυτικό σταθμό. Για σύ¬ 
ντομη επικοινωνία δεν χρειάζεται να ζητηθεί άδεια. 

5.1.8 Κατηγορίες μηνυμάτων 

Οι κατηγορίες μηνυμάτων που διεκπεραιώνονται από 
την κινητή αεροναυτική υπηρεσία και η σειρά προτεραιό¬ 
τητας στην πραγματοποίηση της επικοινωνίας και τη με¬ 
ταβίβαση μηνυμάτων καθορίζονται στον παρακάτω πίνα¬ 
κα. 


Κατηγορία μηνυμάτων 
και σειρά προτεραιότητας 
α) Κλήσεις κινδύνου, μηνύματα κινδύνου 
και ανταπόκριση κινδύνου 
β) Μηνύματα επείγουσας ανάγκης στα οποία 
περιλαμβάνονται και τα μηνύματα που 
ακολουθούν το σήμα ιατρικής μεταφοράς 
γ) Επικοινωνίες σχετικές με τη ραδιογωνιομετρία 
δ) Μηνύματα ασφάλειας πτήσεων 
ε) Μετεωρολογικά μηνύματα 
στ) Μηνύματα κανονικότητας πτήσεων 


Ραδιοτηλεφωνικά 

Σήμα 

ΜΑΥΘΑΥ 
ΡΑΝ, ΡΑΝ 
ή ΡΑΝ, ΡΑΝ 
ΜΕΘΙΘΑΕ 


Σημείωση 1.- Τα μηνύματα, τα οποία αφορούν έκνομες 
ενέργειες κατά της αεροναυτιλίας, αποτελούν εξαιρετική 
περίπτωση κατά την οποία μπορεί να μην εφαρμόζονται οι 
διαδικασίες επικοινωνιών σχετικά με την κατηγορία και 
την προτεραιότητα μηνυμάτων. 

Σημείωση 2.- Οι Αγγελίες (ΝΟΤΑΜ) μπορούν να κατα- 
ταγούν σε μια από τις κατηγορίες (γ) έως και (στ). Ο κα¬ 
θορισμός της προτεραιότητας εξαρτάται από το περιε¬ 
χόμενο της Αγγελίας και την σπουδαιότητα της για τα αε¬ 
ροσκάφη στα οποία απευθύνεται. 

5.1.8.1 Τα μηνύματα κινδύνου και η ανταπόκριση κινδύ¬ 
νου διεκπεραιώνονται σύμφωνα με τα καθοριζόμενα στην 
παράγραφο 5.3. 

5.1.8.2 Τα μηνύματα επείγουσας ανάγκης και η ανταπό¬ 
κριση επείγουσας ανάγκης, συμπεριλαμβανομένων των 
μηνυμάτων που αφορούν μεταφορά ιατρικής βοήθειας, 
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διεκπεραιώνονται σύμφωνα μετά καθοριζόμενα στην πα¬ 
ράγραφο 5.3. 

Σημείωση.- Ο όρος «μεταφορά ιατρικής βοήθειας» ορί¬ 
ζεται στη Σύμβαση της Γενεύης και τα Πρόσθετα Πρωτό¬ 
κολλα (ΒΠ 533 Τμήμα III) και αναφέρεται «στο κάθε μέσο 
μεταφοράς δια ξηρός, θαλάσσης ή αέρος, στρατιωτικό ή 
πολιτικό, προσωρινό ή μόνιμο, που έχει διατεθεί αποκλει¬ 
στικά στην ιατρική μεταφορά κάτω από τον έλεγχο μιας 
αρμόδιας αρχής ενός από τα Μέρη που ευρίσκονται σε 
αντιπαράθεση». 

5.1.8.3 Οι επικοινωνίες σχετικά με την ραδιογωνιομε¬ 
τρία διεξάγονται σύμφωνα με το Κεφάλαιο 6. 

5.1.8.4 Τα μηνύματα ασφάλειας πτήσεων περιλαμβά¬ 
νουν: 

1) μηνύματα κίνησης και ελέγχου (βλέπε «ΡΑΝ5 - ΑΤΜ» 
(Ωοο 4444)), 

2) μηνύματα που εκδίδονται από αερομεταφορείς ή αε¬ 
ροσκάφη και έχουν άμεσο ενδιαφέρον για αεροσκάφη 
που βρίσκονται σε πτήση, 

3) μετεωρολογικές πληροφορίες που ενδιαφέρουν 
άμεσα αεροσκάφος που βρίσκεται σε πτήση ή αναχωρεί 
(και μεταβιβάζονται με αποκλειστική ή γενική εκπομπή), 

4) άλλα μηνύματα που αφορούν αεροσκάφη που βρί¬ 
σκονται σε πτήση ή πρόκειται να αναχωρήσουν. 

5.1.8.5 Τα μετεωρολογικά μηνύματα περιλαμβάνουν 
μετεωρολογικές πληροφορίες προς ή από αεροσκάφη, 
διαφορετικές από αυτές που αναφέρονται στην παρ. 
5.1.8.4, 3). 

5.1.8.6 Τα μηνύματα κανονικότητας πτήσεων περιλαμ¬ 
βάνουν : 

1) μηνύματα σχετικά με τη λειτουργία ή συντήρηση 
εγκαταστάσεων βασικής σπουδαιότητας για την ασφά¬ 
λεια ή κανονικότητα των πτήσεων, 

2) μηνύματα που αφορούν την εξυπηρέτηση αεροσκα¬ 
φών, 

3) οδηγίες για αντιπροσώπους αερομεταφορέων που 
αφορούν αλλαγές οι οποίες σχετίζονται με ανάγκες επι¬ 
βατών και πληρώματος και προκύπτουν από αναπόφευ¬ 
κτες παρεκκλίσεις από τα κανονικά δρομολόγια. Ατομικές 
απαιτήσεις επιβατών και πληρώματος δεν είναι αποδε¬ 
κτές σ’ αυτό τον τύπο μηνύματος, 

4) μηνύματα που αφορούν έκτακτες προσγειώσεις που 
πρόκειται να πραγματοποιηθούν από αεροσκάφη, 

5) μηνύματα που αφορούν εξαρτήματα και υλικά αερο¬ 
σκαφών για τα οποία υπάρχει άμεση ανάγκη, 

6) μηνύματα που αφορούν αλλαγές δρομολογίων αε¬ 
ροσκαφών. 

5.1.8.6.1 Οι μονάδες των υπηρεσιών εναέριας κυκλο¬ 
φορίας που χρησιμοποιούν διαύλους για απευθείας επι¬ 
κοινωνία χειριστή αεροσκάφους - ελεγκτή εναέριας κυ¬ 
κλοφορίας, διεκπεραιώνουν μηνύματα κανονικότητας 
πτήσεων μόνο υπό τον όρο, ότι αυτή η εργασία δεν πα¬ 
ρεμβάλλεται στο κύριο έργο τους και ότι δεν υπάρχουν 
άλλοι δίαυλοι για τη διεκπεραίωση των μηνυμάτων αυτών. 

Σημείωση.-Στα μηνύματα των παραγράφων 5.1.8.4, 2) 
και 5.1.8.6, 1) έως 6) τυποποιούνται μερικές από τις επι¬ 
κοινωνίες επιχειρησιακού ελέγχου που καθορίζονται στο 
Κεφάλαιο 1. 

5.1.8.7 Μηνύματα που έχουντην ίδια προτεραιότητα με¬ 
ταβιβάζονται με τη σειρά με την οποία έχουν ληφθεί. 

5.1.8.8 Στις επικοινωνίες αέρος-αέρος μεταξύ χειρι¬ 
στών αεροσκαφών περιλαμβάνονται μηνύματα που σχε¬ 
τίζονται με κάθε θέμα που επηρεάζειτην ασφάλεια καιτην 


κανονικότητα των πτήσεων. Η κατηγορία και προτεραιό¬ 
τητα αυτών των μηνυμάτων καθορίζεται με βάση το πε¬ 
ριεχόμενο τους, σύμφωνα με την παράγραφο 5.1.8. 

5.1.9 Ακύρωση μηνυμάτων 

5.1.9.1 Ημιτελείς μεταβιβάσεις. Όταν ληφθούν οδηγίες 
ακύρωσης μηνύματος το οποίο δεν έχει μεταβιβαστεί 
πλήρως, ο σταθμός που το μεταβιβάζει ειδοποιεί αυτόν 
που το λαμβάνει να αγνοήσει τη σχετική εκπομπή. Στη 
ραδιοτηλεφωνία, αυτό πραγματοποιείται με τη χρησιμο¬ 
ποίηση της κατάλληλης φράσης. 

5.1.9.2 Πλήρεις μεταβιβάσεις 

Όταν ένα μήνυμα που μεταβιβάστηκε παραμένει σε εκ¬ 
κρεμότητα επειδή χρειάζεται διόρθωση, και ο σταθμός 
που το έλαβε πρόκειται να ειδοποιηθεί για να μην κάνει κα¬ 
μία ενέργεια για την προώθησή του ή όταν η επίδοση ή 
αναμεταβίβασή του δεν μπορεί να πραγματοποιηθεί, το 
μήνυμα ακυρώνεται. Στην ραδιοτηλεφωνία, αυτό γίνεται 
με τη χρησιμοποίηση της κατάλληλης φράσης. 

5.1.9.3 Ο σταθμός που ακυρώνει τη μεταβίβαση, ευθύ- 
νεται για κάθε άλλη ενέργεια που απαιτείται. 

5.2 Διαδικασίες ραδιοτηλεφωνίας 

Σημείωση.- Όταν χρησιμοποιείται συσκευή Επιλογικής 
Κλήσης (3ΕΙ_ΟΑΙ_), μερικές από τις ακόλουθες διαδικα¬ 
σίες αντικαθιστώνται από αυτές της παραγράφου 5.2.4. 

5.2.1 Γενικά 

5.2.1.1 Όταν ένας ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας ή 
χειριστής αεροσκάφους επικοινωνεί με χρήση φωνής η 
απόκριση πρέπει να γίνεται με φωνή. Όταν ένας ελεγκτής 
ή χειριστής επικοινωνεί με χρήση ΟΡϋΙΧ, η απόκριση 
πρέπει να γίνεται με ΟΡϋίΟ, με εξαίρεση την περίπτωση 
της 8.2.12.1. 

5.2.1.2 Γλώσσα που πρέπει να χρησιμοποιείται 

5.2.1.2.1 Οι ραδιοτηλεφωνικές αερεπίγειες επικοινω¬ 
νίες διεξάγονται στη γλώσσα, που κανονικά χρησιμοποι¬ 
είται από το σταθμό εδάφους ή στην Αγγλική γλώσσα. 

Σημείωση 1.- Η γλώσσα που κανονικά χρησιμοποιείται 
από το σταθμό εδάφους δεν είναι απαραίτητα η γλώσσα 
του Κράτους όπου βρίσκεται εγκατεστημένος ο σταθμός. 
Μπορεί να απαιτηθεί από τους σταθμούς που λειτουρ¬ 
γούν σε μία περιοχή η χρήση κοινής γλώσσας η οποία έχει 
συμφωνηθεί περιοχικά. 

Σημείωση 2. Το επίπεδο της γλωσσικής επάρκειας που 
απαιτείται για τη διεξαγωγή αεροναυτικών ραδιοτηλεπι- 
κοινωνιών προδιαγράφεται στο Προσάρτημα του Παραρ¬ 
τήματος 1 της Σύμβασης. 

5.2.1.2.2 Σε όλους τους σταθμούς εδάφους που εξυπη¬ 
ρετούν καθορισμένους αερολιμένες και εναέριες διαδρο¬ 
μές που χρησιμοποιούνται από τις διεθνείς αερομεταφο¬ 
ρές, χρησιμοποιείται η Αγγλική γλώσσα, μετά από σχετι¬ 
κή αίτηση σταθμού αεροσκάφους. 

5.2.1.2.3 Οι γλώσσες που χρησιμοποιούνται από κάθε 
συγκεκριμένο σταθμό εδάφους, περιλαμβάνονται στα 
Εγχειρίδια Αεροναυτικών Πληροφοριών καθώς και σε άλ¬ 
λες δημοσιευμένες αεροναυτικές πληροφορίες που πε¬ 
ριέχουν τέτοιου είδους στοιχεία. 

5.2.1.3 Συλλαβισμός λέξεων στην Ραδιοτηλεφωνία. Για 
τον συλλαβισμό στην ραδιοτηλεφωνία ονομάτων, συ¬ 
ντμήσεων και λέξεων πουηπροφοράτους μπορεί να προ- 
καλέσει αμφιβολίες, χρησιμοποιείται το ραδιοτηλεφωνι- 
κό αλφάβητο που παρατίθεται στο Σχήμα 5-1. 
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Γοάμμα 

Λέξη 

Κατά προσέγ 

/ιση προφορά 

Αναπαράσταση με 
διεθνή σύμβολα 

Αναπαράσταση με 
λατινικό αλφάβητο 

Α 

ΑΙίβ 

'36ΐΐ3 

ΑΙ_ ΡΑΗ 

Β 

Βτ3νο 

'βΓθΐ’νο 

ΒΡΑΗ νΟΗ 

0 

ΟΓιαΜϊβ 

'ΐ/θΐΐί η 

ΟΗΑΡ Ι_ΕΕ ή 



7β:ϋ 

8ΗΑΡ Ι_ΕΕ 

Ώ 


'άθΙίθ 

ΟΕΙ_Ι_ ΤΑΗ 

Ε 

ΕοΜο 

ΘΐΐΟ 

ΕΟΚ ΟΗ 

Ρ 

ΡοχΙγοΙ 

'1Ζ)Ι<5ΪΓ=>ΐ 

ΡΟΚ5 ΤΡΟΤ 

0 

ΟοΙί 

9Λΐί 

ΘΟίΡ 

Η 

ΗοίθΙ 

Ιιο:’ίθΙ 

ΗΟΗ ΤΕΙ_Ι_ 

1 

ΙηϋΪ3 

ΊηοΙϊ— 

ΙΝ ϋΕΕ ΑΗ 

ϋ 

ϋυΐϊβϋ 

, ό3υ:1ϊ->’6ί 

ΛΕ νν Ι_ΕΕ ΕΤΤ 

Κ 

ΚΝο 

■Κΐ:Ιο 

ΚΕΥ Ι_ΟΗ 

ι_ 

Ι_ΪΓΠ3 

Ίϊ:ππ3 

Ι_ΕΕ ΜΑΗ 

Μ 

ΜϊΚθ 

ΜθίΚ 

ΜΙΚΕ 

Ν 

Νονθίη&θΓ 

ηο’νθΠΊ&δ 

ΝΟ νΕΜ ΒΕΡ 

0 

Οδ03Γ 

'ζίδΙο 

055 ΟΑΗ 

Ρ 

Ρβρβ 

ρθ’ρ3 

ΡΑΗ ΡΑΗ 

0 

Ουθβθο 

Κθ’ββΚ 

ΚΕΗ ΒΕΟΚ 

Ρ 

ΡΟΓΠΘΟ 

'γοιππϊ—>0 

ΡΟ\Λ/ ΜΕ ΟΗ 

3 

5ΪΘΓΓ3 

5ΙΘΓ3 

5ΕΕ ΑΙΡ ΡΑΗ 

Τ 

Ϊ3Π90 

'Ϊ3ΘΠ90 

ΤΑΝΟ 00 

υ 

υηιίοηπ 

;]υ:ηϊΐ=>:ΓΠ ή 

γου ΝΕΕ ΡΟΡΜ ή 



'υιηιίζΐΓίτι 

00 ΝΕΕ ΡΟΡΜ 

V 

νϊοΙΟΓ 

'νϊΜθ 

VIΚ ΤΑΗ 

νν 

ννΐιϊβΐΐθν 

'ννίδΚΐ 

ννίδδ ΚΕΥ 

X 

Χ-Γ3ν 

“θΚδΥβϊ 

Ε0Κ8 ΡΑΥ 

Υ 

ΥβηΚββ 

]3θηΙ<ΐ 

ΥΑΝΟ ΚΕΥ 

ζ 

ΖυΙυ 

ζυ:1υ: 

ΖΟΟ Ι_00 


Σημείωση.- Στην κατά προσέγγιση αναπαράσταση που χρησιμοποιεί το 


Λατινικό αλφάβητο, υπογραμμίζονται οι συλλαβές που τονίζονται. 


Σημείωση 1- Η προφορά των λέξεων του αλφαβήτου μπορεί να διαφέρει ανάλογα με 
τις γλωσσικές συνήθειες των ομιλητών. Για να αποφευχθούν μεγάλες αποκλίσεις 
προφοράς, ο ΙΟΑΟ διαθέτει πίνακες, οι οποίοι επεξηγούν την επιθυμητή προφορά. 


Σημείωση 2.- Το Φωνητικό Αλφάβητο που περιγράφεται στην παράγραφο 5.2.1.3, 
χρησιμοποιείται επίσης στην Κινητή Ναυτική Υπηρεσία, (Κανονισμός 
Ραδιοεπικοινωνιών της ΙΤίΙ Παράρτημα 514). 
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Σχήμα 5-1. Το Φωνητικό Αλφάβητο στη Ραδιοτηλεφωνία 
(βλέπε 5.2.1.3) 

Σημείωση 1Η προφορά των λέξεων στο αλφάβητο 
μπορεί να ποικίλει ανάλογα με τις γλωσσικές συνήθειες 
των εκφωνητών. Το ίδιο μπορεί να συμβαίνει και κατά την 
προφοράτων αριθμών. Γιανα αποφευχθούν σοβαρές αλ¬ 
λοιώσεις στην προφορά, διατίθενται από τον ΙΟΑΟ πίνα¬ 
κες που επεξηγούντην επιθυμητή προφορά. 

Σημείωση 2.- Το φωνητικό αλφάβητο που περιγράφεται 
στην παράγραφο 5.2.1.3, χρησιμοποιείται και στην Κινητή 
Ναυτική Υπηρεσία (Κανονισμοί Ραδιοεπικοινωνιών ΙΤΙ), 
Προσάρτημα 814). 

5.2.1.4 Μεταβίβαση αριθμών στη ραδιοτηλεφωνία 

5.2.1.4.1 Μεταβίβαση αριθμών 

5.2.1.4.1.1 Όλοι οι αριθμοί μεταβιβάζονται με εκφώνη¬ 
ση κάθε ψηφίου χωριστά, με εξαίρεση τις διατάξεις της 
παραγράφου 5.2.1.4.1.2. 

Σημείωση.- Τα ακόλουθα παραδείγματα παρουσιάζουν 
την εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας, (βλέπε 
παράγραφο 5.2.1.4.3.1 για την προφορά). 


Χαρακτηριστικό κλήσης 


αεροσκάφους 

μεταβιβάζεται ως 

ΘΘΑ238 

Αίτ ΘΙτίηα ίννο ίίτταθ βϊςάί 

ΟΑΕ242 

ΟΙγπιρίεΙννο ίουΓίννο 

Επίπεδα πτήσεως 

μεταβιβάζεται ως 

Ρ1180 

ΐΐίθίτΐ ΙβνβΙ οπθ αϊςΙτί ζθγο 

ΡΕ 200 

ίΐψίιί ΙονβΙ ίννο ζθγο ζθγο 

Πορείες αεροσκαφών 

μεταβιβάζεται ως 

100 μοίρες 

ΗθΒάίπη οπθ ζθγο ζθγο 

080 μοίρες 

Ηββάίπμ ζθγο βίςίιί ζθγο 

Διεύθυνση ανέμου και ταχύτητα 

μεταβιβάζεται ως 

200 μοίρες 70 κόμβοι 

ννίΠά ΙννΟ ΖΘΓΟ ΖΘΓΟ 0Θ9ΓΘΘ5 

5θνθΠ ΖΘΓΟ ΚΠ0Ϊ5 

160 μοίρες 18 κόμβοι, ριπαίος 

ννίΠά ΟΠΘ 5ΪΧ ΖΘΓΟ 0Θ9ΓΘΘ5 οπθ βίςίιί 

30 κόμβοι 

Κποίε ςυείίπς ΙΙίγθθ ζθγο 

Κώδικες πομποδεκτών 

μεταβιβάζεται ως 

2 400 

εηυβννΚ ίννο ίουΓ ζθγο ζθγο 

4 203 

εηυβννΚ ίουΓ ίννο ζθγο ΙίΐΓββ 

Διάδρομος 

μεταβιβάζεται ως 

27 

Γυπνναγ Ιννοεθνθπ 

30 

ΓυπνναγΙίΐΓβθ ζθγο 

Βαρομετρική πίεση 

μεταβιβάζεται ως 

1 010 

ΘΝΗοπθ ΖΘΓΟ ΟΠΘ ΖΘΓΟ 

1 000 

ΘΝΗ ΟΠΘ ΖΘΓΟ ΖΘΓΟ ΖΘΓΟ 


5.2.1.4.1.2 Όλοι οι αριθμοί που χρησιμοποιούνται στις 
εκπομπές πληροφοριών όπως υψόμετρο, βάση νεφών, 
ορατότητα και ορατό τμήμα διαδρόμου (Βυηνναγ λ/ίευαΙ 
Β3η0θ - Β\/Β), και οι οποίοι περιλαμβάνουν ακέραιες εκα¬ 
τοντάδες και χιλιάδες, μεταβιβάζονται με εκφώνηση κάθε 
ψηφίου του αριθμού των εκατοντάδων ή χιλιάδων και της 
κατάλληλης λέξης ΗυΝϋΒΕΟ ή ΤΗΟΙΙδΑΝΟ. Ο συνδυα¬ 
σμός χιλιάδων και ακεραίων εκατοντάδων μεταβιβάζεται 
με εκφώνηση κάθε ψηφίου του αριθμού των χιλιάδων και 
τη λέξη ΤΗΟυδΑΝϋ ακολουθούμενη από τον αριθμό των 
εκατοντάδων και τη λέξη ΗυΝϋΒΕΟ. 

Σημείωση.- Τα ακόλουθα παραδείγματα παρουσιάζουν 
την εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας (βλέπε πα¬ 
ράγραφο 5.2.1.4.3.1 για προφορά). 

Υψόμετρο μεταβιβάζεται ως 

1800 βίςίιί ίιυπάΓβά 

13 400 ΙίΐΓββίίιου53ΠάίουΓ ίιυπάΓβά 


112000 

οπθ Ιννο ίίιουεβπά 

Βάση νεφών 

μεταβιβάζεται ως 

2 200 

ίννο Ιίιουεβπά ίννο ίιυπάΓβά 

4 300 

ίουΓίίιουεβπά ΙίΐΓββ ίιυπάΓβά 

Ορατότητα 

μεταβιβάζεται ως 

1 000 

νίείόίΐίίγ οπθ ίίιουεβπά 

700 

νίείόίίίίγ εβνβπ ίιυπάΓβά 

Β\/Β 

μεταβιβάζεται ως 

600 

Β\/Β$ίχ ίιυπάΓβά 

1 700 

Β\/Β οπθ Ιίιουεβπά εβνβπ ίιυπάΓβά 


5.2.1.4.1.3 Αριθμοί που περιλαμβάνουν δεκαδικά ψηφία 
μεταβιβάζονται σύμφωνα με τις προβλέψεις της παρα¬ 
γράφου 5.2.1.4.1.1, μετά δεκαδικά ψηφία να ακολουθούν 
τη λέξη ΟΕΟΙΜΑΕ. 

Σημείωση 1. - Τα ακόλουθα παραδείγματα δείχνουν την 
εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας. 

Αριθμός Μεταβιβάζεται ως 

100.3 ΟΝΕ ΖΕΒ0 ΖΕΒΟ ΘΕΘΙΜΑΙ ΤΗΚΕΕ 

38143,9 ΤΗΒΕΕ ΕΙ6ΗΤ ΟΝΕ ΡΟΘΒ ΤΗΒΕΕ ΘΕΘΙΜΑΙ ΝΙΝΕ 

Σημείωση 2.- Για τον προσδιορισμό των συχνοτήτων 
νΗΡ, ο αριθμός των ψηφίων που χρησιμοποιούνται μετά 
από το δεκαδικό σημείο καθορίζονται με βάση το διαχω¬ 
ρισμό διαύλων (η παράγραφος 5.2.1.7.3.4.3 αναφέρεται 
σε συχνότητες που διαχωρίζονται κατά 25 Ι<Ηζ, η παρά¬ 
γραφος 5.2.1.7.3.4.4 αναφέρεται σε συχνότητες που δια¬ 
χωρίζονται κατά 8,33 Ι<Ηζ). 

Σημείωση 3.- Ο συσχετισμός διαυλοποίησης/αντιστοί- 
χησης συχνοτήτων (ίταςυθηογ ρθίηης)) στα 8,33 ΚΡΙζ και 
25 Ι<Ηζ παρατίθεται στον Πίνακα 4.1 (όίε) του Τόμου \/του 
Παραρτήματος 10 της Σύμβασης. 

5.2.1.4.1.4 Όταν μεταβιβάζεται η ώρα, συνήθως απαι¬ 
τείται η μεταβίβαση μόνο των πρώτων λεπτών. Κάθε ψη¬ 
φίο προφέρεται χωριστά. Οι ώρες μεταβιβάζονται μόνο 
σε περίπτωση που υπάρχει πιθανότητα να δημιουργηθεί 
σύγχυση. 

Σημείωση.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει την 
εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας όταν εφαρμό¬ 
ζονται οι προβλέψεις της παραγράφου 5.2.1.2.2: 

Ώρα μεταβιβάζεται ως 

0920 (9:20 π.μ.) Τ00 ΖΕ-ΒΟ ή ΖΕ-ΒΟ ΝΙΝ-θγΤΟΟ ΖΕ-ΒΟ 

1643 (4:43 μ.μ.) ΡΟνν-ΘΓ ΤΒΕΕ ή \Λ/υΝ 5ΙΧ Ρ0\Λ/-γθ ΤΒΕΕ 

5.2.1.4.2 Επιβεβαίωση αριθμών 

5.2.1.4.2.1 Όταν χρειάζεται να επιβεβαιωθεί η σωστή 
λήψη αριθμών, το άτομο που μεταβιβάζει ζητάει από το 
άτομο που λαμβάνει την επανάληψη όλων των αριθμών. 

5.2.1.4.3 Προφορά αριθμών 

5.2.1.4.3.1 Όταν στις επικοινωνίες χρησιμοποιείται η 
Αγγλική γλώσσα, οι αριθμοί μεταβιβάζονται με την εξής 
προφορά: 


Αριθμός ή στοιχείο Προφορά 

0 ΖΕ-ΒΟ 

ι ννυΝ 

2 ΤΟΟ 

3 ΤΒΕΕ 

4 ΡΟνν-θΓ 

5 ΡΙΡΕ 

6 8ΙΧ 

7 3ΕΝ/-ΘΠ 

8 ΑΙΤ 

9 ΝΙΝ-θγ 
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ϋθοΪΓηειΙ ΟΑΥ-3ΕΕ-ΜΑΙ 

Ηυηάι-θά ΗυΝ-άι-θά 

ΤΓιου53ηά Τθυ-8ΑΝϋ 

Σημείωση.- Οι συλλαβές που έχουν γραφεί με κεφαλαία 
γράμματα τονίζονται ιδιαίτερα, π.χ.: οι δύο συλλαβές της 
λέξης ΖΕ-ΒΟ τονίζονται και οι δύο, ενώ στη λέξη ΕΟ\Λ/-θγ 
τονίζεται μόνο η πρώτη συλλαβή. 

5.2.1.5 Τεχνική μεταβίβασης 

5.2.1.5.1 Για να μη δημιουργούνται αδικαιολόγητες κα¬ 
θυστερήσεις στις επικοινωνίες, κάθε γραπτό μήνυμα πρέ¬ 
πει να διαβάζεται πριν από τη μεταβίβασή του. 

5.2.1.5.20ι μεταβιβάσεις γίνονται με τρόπο περιεκτικό, 
καταληπτό και σε τόνο κανονικής συνδιάλεξης. 

Σημείωση.- Βλέπε τις απαιτήσεις γλωσσικής επάρκειας 
στο Προσάρτημα του Παραρτήματος 1 της Σύμβασης. 

5.2.1.5.3 Η τεχνική ομιλίας στις ραδιοτηλεφωνικές επι¬ 
κοινωνίες πρέπει να είναι τέτοια, ώστε να εξασφαλίζεται η 
μεγαλύτερη δυνατή καταληπτότητα κάθε μεταβίβασης. 
Γ ια να εκπληρωθεί ο σκοπός αυτός, το προσωπικό αέρος 
και το προσωπικό εδάφους πρέπει: 

α) να προφέρει κάθε λέξη καθαρά και με ευκρίνεια, 
β) να διατηρεί ομαλό ρυθμό μεταβίβασης των λέξεων, ο 
οποίος να μην υπερβαίνει τις 100 λέξεις ανά λεπτό. Όταν 
το μήνυμα μεταβιβάζεται σε αεροσκάφος και το περιεχό¬ 
μενο του είναι ανάγκη να καταγραφεί, ο ρυθμός μεταβί¬ 
βασης θα πρέπει να μειωθεί ανάλογα, ώστε η καταγραφή 
να γίνει με ευχέρεια. Πριν και μετά απότη μεταβίβαση των 
αριθμών, πρέπει να γίνεται μικρή παύση, για ευκολότερη 
λήψη και κατανόησή τους, 
γ) να διατηρεί σταθερή ένταση φωνής, 
δ) να εξοικειωθεί με την τεχνική λειτουργίας του μικρο¬ 
φώνου, ιδιαίτερα δε ότι αφορά στην διατήρηση σταθερής 
απόστασης από αυτό για τις περιπτώσεις που δεν χρησι¬ 
μοποιείται διαμορφωτής σταθερής στάθμης, 
ε) να διακόπτει τη μεταβίβαση, προσωρινά, όταν πρέπει 
να γυρίσει το κεφάλι του μακριά από το μικρόφωνο. 

5.2.1.5.4 Η τεχνική μεταβίβασης της ομιλίας, πρέπει να 
προσαρμόζεται στις επικρατούσες συνθήκες επικοινω¬ 
νίας. 

5.2.1.5.5 Μηνύματα που γίνονται δεκτά για μεταβίβαση 
πρέπει να μεταβιβάζονται σε ανοικτή γλώσσα ή με χρήση 
φρασεολογίας του ΙΟΑΟ. Σε κάθε περίπτωση η έννοια του 
μηνύματος δεν πρέπει να μεταβάλλεται με οποιοδήποτε 
τρόπο. Οι συντμήσεις που έχουν εγκριθεί από τον ΙΟΑΟ 
και οι οποίες υπάρχουν στο κείμενο που μεταβιβάζεται 
στα αεροσκάφη, πρέπει κανονικά να αποκωδικοποιούνται 
στις αντίστοιχες λέξεις ή φράσεις της γλώσσας που χρη¬ 
σιμοποιείται, με εξαίρεση τις συντμήσεις, οι οποίες, λόγω 
συχνής χρήσης, γίνονται γενικά κατανοητές από το αερο¬ 
ναυτικό προσωπικό. 

Σημείωση.- Οι συντμήσεις, που αποτελούν τις εξαιρέ¬ 
σεις που αναφέρονται στην παράγραφο 5.2.1.5.5, προ¬ 
διαγράφονται αναλυτικά στο εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ «ΡΑΝ3 
-ΑΒΟ» (Οσο 8400). 

5.2.1.5.6 Γ ια την επίσπευση των επικοινωνιών είναι δυ¬ 
νατό, όταν οι συνθήκες θεωρούνται ευνοϊκές, να μη γίνε¬ 
ται χρήση του φωνητικού αλφάβητου, εάν βέβαια δεν 
υπάρχει κίνδυνος να επηρεασθεί η καταληπτότητα του 
μηνύματος. 

5.2.1.5.7 Η μεταβίβαση μηνυμάτων μεγάλης χρονικής 
διάρκειας πρέπει να διακόπτεται από καιρού εις καιρόν, 
για να βεβαιώνεται ο χειριστής που εκπέμπει, ότι η συ¬ 


χνότητα είναι ελεύθερη για να συνεχίσει την μεταβίβαση. 
Επίσης, αυτό δίνει τη δυνατότητα στον λαμβάνοντα χειρι¬ 
στή να ζητήσει τυχόν επαναλήψεις μερώντου μηνύματος 
που δεν ελήφθησαν. 

5.2.1.5.8 Στις ραδιοτηλεφωνικές επικοινωνίες χρησιμο¬ 
ποιούνται οι ακόλουθες λέξεις και φράσεις, οι οποίες 
έχουν την έννοια που αναγράφεται δίπλα τους: 

Φράση Έννοια 

ΑΟΚΝΟννΕΕϋΟΕ «Γνωρίστε μου αν λάβατε και καταλάβατε το μήνυμα 

αυτό.» 


ΑΡΡΙΒΜ 

ΑΡΡΒΟνΕΘ 

ΒΒΕΑΚ 


ΒΒΕΑΚ ΒΡΪΕΑΚ 


ΟΑΝΟΕΕ 

ϋΗΕΟΚ 


ΟΕΕΑΒΕϋ 

ϋΟΝΡΙΒΜ 

ϋΟΝΤΑΟΤ 

ΟΟΒΒΕϋΤ 

ϋΟΒΒΕΟΤΙΟΝ 

ΘΙ5ΒΕ6ΑΒ0 

βΟΑΗΕΑΘ 


ΗΟννϋΟΥΟυΒΕΑϋ 

Ι5ΑΥΑ6ΑΙΝ 

ΜΑΙΝΤΑΙΝ 


ΜΟΝΙΤΟΒ 

ΝΕΟΑΤίνΕ 

ΟΥΕΒ 


ουτ 


ΒΕΑΘΒΑΟΚ 
ΒΕΟΕΕΑΒΕϋ 


«Ναι.» 

«Η ενέργεια που προτείνεται εγκρίνεται.» 

«Γνωρίζεται διαχωρισμός μεταξύ των μερών του 
μηνύματος» 

(Χρησιμοποιείται όταν δεν υπάρχει σαφής 
διαχωρισμός μεταξύ των μερών του μηνύματος) 
«Γνωρίζεται διαχωρισμός μεταξύ μηνυμάτων που 
μεταβιβάζονται σε διαφορετικά αεροσκάφη σε περιοχή 
μεγάλης κίνησης.» 

«Ακυρώστε την εξουσιοδότηση που δόθηκε 
προηγούμενα.» 

«Εξετάστε ένα σύστημα ή μια διαδικασία.» 

(Δεν χρησιμοποιείται σε άλλη περίπτωση. Συνήθως 
δεν αναμένεται απάντηση) 

«Εξουσιοδοτείστε να ενεργήσετε σύμφωνα με τους 
όρους που καθορίσθηκαν.» 

«Αιτούμαι επιβεβαίωση της: (εξουσιοδότησης, 
οδηγίας, ενέργειας, πληροφορίας)». 

«Επικοινωνήστε με...» 

«Αυτό είναι ορθό«ή«Αυτό είναι ακριβές« 

«Έχει γίνει λάθος σ’ αυτή τη μεταβίβαση, (ή στο 
μήνυμα που προσδιορίζεται). Το ορθό είναι...» 

«Αγνοήσατε.» 

«Προβείτε στη μεταβίβαση του μηνύματος σας.» 
Σημείωση.- Δεν χρησιμοποιείται όταν υπάρχει πιθανό¬ 
τητα παρανόησης της φράσης «60 ΑΗΕΑϋ» σαν εξου¬ 
σιοδότηση προς αεροσκάφος. Η φράση «60 ΑΗΕΑΟ» 
μπορεί να παραληφθεί και αντί αυτής να χρησιμοποιη¬ 
θεί ως απάντηση το χαρακτηριστικό κλήσης του καλού- 
ντος αεροναυτικού σταθμού ακολουθούμενο από το 
χαρακτηριστικό κλήσης του αποκρινόμενου αεροναυ¬ 
τικού σταθμού. 

«Ποια είναι η καταληπτότητα της εκπομπής μου;» 
(βλέπε παρ. 5.2.1.8.4) 

«Επαναλαμβάνω για σαφήνεια ή έμφαση.» 
«Συνεχίσατε σύμφωνα με τους όρους που έχουν τεθεί 
«ή με την κυριολεκτική της έννοια, π.χ. «Μαίπίαίπ 
νΡΒ». 

«Ακροασθείτε στη (συχνότητα)» 

«Όχι «ή «Δεν παρέχεται έγκριση» ή «Αυτό δεν είναι 
ορθό» ή «Δεν δύναμαι». 

«Η μεταβίβασή μου τελείωσε και αναμένω απάντησή 
σας» 

Σημείωση.- Δεν χρησιμοποιείται κανονικά σε επικοι¬ 
νωνίες νΗΡ. 

«Η παρούσα ανταπόκριση τελείωσε και δεν 
αναμένεται απάντηση.» 

Σημείωση.- Δεν χρησιμοποιείται κανονικά σε επικοι¬ 
νωνίες νΗ. 

«Επαναλάβατε ολόκληρο το μήνυμα, (ή κάποιο 
συγκεκριμένο μέρος του), όπως ακριβώς το λάβατε.» 
«Έχει γίνει αλλαγή στην τελευταία εξουσιοδότηση που 
σας δόθηκε και η νέα εξουσιοδότηση υπερισχύει 




3034 


ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ) 


ολόκληρης της προηγούμενης ή μέρους της.» 

«Δώστε μου την εξής πληροφορία...» 

«0α ήθελα να μου πείτε«ή«επιθυμώ να λάβω...« 
«Έχω λάβει ολόκληρη την τελευταία μεταβίβασή σας» 
Σημείωση.- Σε καμία περίπτωση δεν χρησιμοποιείται 
ως απάντηση ερώτηση που απαιτεί «ΒΕΑΩ ΒΑΟΚ» ή 
απευθείας καταφατική (ΑΡΡΙΒΜ) ή αρνητική (ΝΕ6- 
ΑΤΙΝ/Ε) απάντηση 

«Επαναλάβατε ολόκληρο ή το εξής μέρος της 
τελευταίας μεταβίβασής σας.» 

«Ελαττώστε το ρυθμό ομιλίας σας.» 

Σημείωση.- Για τον κανονικό ρυθμό ομιλίας βλέπε 
παράγραφο 5.2.1.5.3 β). 

«Περιμένετε και θα σας καλέσω.» 

Σημείωση.- Ο καλών συνήθως επιχειρεί να αποκατα- 
στήσει την επικοινωνία πάλι, εάν η καθυστέρηση είναι 
μεγάλη. Η φράση 5ΤΑΝ0ΒΥ δεν αποτελεί έγκριση ή 
άρνηση. 

ίΙΝΑΒΕΕ «Δεν δύναμαι να συμμορφωθώ προς το αίτημα, την 

οδηγία ή την εξουσιοδότηση.» 

Σημείωση.- Η φράση 1)ΝΑΒΙ_Ε συνήθως ακολουθείται 
από αιτιολόγηση. 

ννίΕΟΟ (Συντομευμένη έκφραση του «ΜίΕ ΟΟΜΡΕΥ») ή 

«Κατανοώ το τηλεγράφημά σας και θα συμμορφωθώ με 
αυτό.» 

\Λ/ΟΒΩδ τννίΟΕ α) Ως αίτηση: «Η επικοινωνία είναι δύοκολη. Παρακα¬ 
λώ μεταβιβάστε κάθε λέξη ή ομάδα λέξεων δύο φο¬ 
ρές.» 

β) Ως πληροφορία: «Επειδή η επικοινωνία είναι δύσκο 
λη κάθε λέξη ή ομάδα λέξεων σε αυτό το μήνυμα θα με 
ταβιβαστεί δύο φορές.» 

5.2.1.6 Σύνθεση των μηνυμάτων 

5.2.1.6.1 Τα μηνύματα που διεκπεραιώνονται πλήρως 
από την κινητή αεροναυτική υπηρεσία περιλαμβάνουν τα 
παρακάτω μέρη με την εξής σειρά: 

α) την κλήση η οποία περιλαμβάνει τον αποδέκτη καιτον 
εκδότη, (βλέπε παράγραφο 5.2.1.7.3), 
β) το κείμενο (βλέπε παράγραφο 5.2.1.6.2.1.1) 
Σημείωση.- Στα ακόλουθα παραδείγματα παρουσιάζε¬ 
ται η εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας: 

(κλήση) ΝΕ\Λ/ ΥΟΒΚ ΒΑΘΙΟ δΜδδΑΙΒ ΟΝΕ ΟΝΕ ΖΕΒΟ 

(κείμενο) ΒΕΘΙΙΕδΤ 8ΕΕ0ΑΕ ΟΗΕΘΚ 

ή 

(κλήση) δννίδδΑΙΠ ΟΝΕ ΟΝΕ ΖΕΒΟ ΝΕ\Α/ ΥΟΒΚ ΒΑΘΙΟ 

(κείμενο) ΟΟΝΤΑΟΤ δΑΝ ΘΕΙΑΝ ΟΝ ΡίνΕ δΙΧ 

5.2.1.6.2 Τα μηνύματα που απαιτείται να διεκπεραιω- 
Θούν για τμήμα της διαδρομής τους μέσω του ΑΡΤΝ και, 
επίσης, μηνύματα που δεν διεκπεραιώνονται σύμφωνα με 
τον προκαθορισμένο τρόπο διανομής (βλέπε παράγραφο 
3.3.7.1), περιλαμβάνουν τα εξής: 

5.2.1.6.2.1 Μηνύματα που εκδίδονται από αεροσκάφος: 

1) την κλήση (βλέπε παράγραφο 5.2.1.7.3), 

2) τη λέξη ΡΟΒ, 

3) το όνομα οργανισμού στον οποίο απευθύνονται, 

4) το όνομα του σταθμού προορισμού, 

5) το κείμενο. 

5.2.1.6.2.1.1 Το κείμενο των μηνυμάτων πρέπει να είναι 
τόσο σύντομο όσο απαιτείται για να διαβιβασθούν οι απα¬ 
ραίτητες πληροφορίες. Επίσης, πρέπει να γίνεται πλήρης 
χρήση της τυποποιημένης φρασεολογίας του ΙΟΑΟ. 

Σημείωση.- Στα ακόλουθα παραδείγματα παρουσιάζε¬ 
ται η εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας: 

(κλήση) ΒΟδΤΟΝ ΒΑΘΙΟ δίΛ/ΙδδΑΙΒ ΟΝΕ Τ1Λ/0 ΕΙΟΗΤ 


(διεύθυνση) ΡΟΒ δ\Λ/Ι55ΑΙΒ ΒΟδΤΟΝ 

(κείμενο) ΝίΙΜΒΕΒ ΟΝΕ ΕΝ6ΙΝΕ ΟΗΑΝΟΕ ΒΕΘΘΙΒΕΟ 

5.2.1.6.2.2 Μηνύματα που απευθύνονται σε αεροσκά¬ 
φη. Όταν τηλεγράφημα, που έχει συνταχθεί σύμφωνα με 
την παράγραφο 4.4.2, αναμεταβιβάζεται από ένα αερο¬ 
ναυτικό σταθμό προς αεροσκάφος σε πτήση, η επικεφα¬ 
λίδα και η διεύθυνση του μηνύματος ΑΡΤΝ, παραλείπο- 
νται κατά την αναμεταβίβασή του από την κινητή αερο¬ 
ναυτική υπηρεσία. 

5.2.1.6.2.2.1 Όταν εφαρμόζονται οι διατάξεις της πα¬ 
ραγράφου 5.2.1.6.2.2, η μεταβίβαση του μηνύματος από 
την κινητή αεροναυτική υπηρεσία περιλαμβάνει: 

α) το κείμενο (που περιλαμβάνει και τις διορθώσεις 
(ΟΟΒ) που υπάρχουν σε μήνυμα ΑΡΤΝ), 
β) τη λέξη ΡΒΟΜ, 

γ) το όνομα και την τοποθεσία του εκδότη του μηνύμα¬ 
τος (λαμβάνονται από το τμήμα εκδότη του μηνύματος 
ΑΡΤΝ). 

5.2.1.6.2.2.2 Όταν το κείμενο του μηνύματος που μετα¬ 
βιβάζεται από αεροναυτικό σταθμό σε αεροσκάφος σε 
πτήση, περιέχει συντμήσεις που έχει εγκρίνει ο ΙΟΑΟ, αυ¬ 
τές οι συντμήσεις πρέπει κανονικά να αποκωδικοποιού- 
νται, κατά τη μεταβίβαση, στις αντίστοιχες λέξεις ή φρά¬ 
σεις της γλώσσας που χρησιμοποιείται, με εξαίρεση τις 
συντμήσεις οι οποίες λόγω της συχνής χρήσης τους είναι 
γενικά κατανοητές από το εμπλεκόμενο προσωπικό. 

Σημείωση.- Οι συντμήσεις που αποτελούν τις εξαιρέ¬ 
σεις της παραγράφου 5.2.1.6.2.2.2, αναφέρονται λεπτο¬ 
μερώς στα σχετικά τμήματα του εγχειριδίου του ΙΟΑΟ 
«ΡΑΝ3-ΑΒ0» (ϋοο 8400) . 

5.2.1.7 Κλήση 

5.2.1.7.1 Ραδιοτηλεφωνικά χαρακτηριστικά κλήσης αε¬ 
ροναυτικών σταθμών 

Σημείωση.- ΡΙ διαμόρφωση των χαρακτηριστικών κλή¬ 
σης όπως προδιαγράφεται στους Κανονισμούς Ραδιοεπι- 
κοινωνιώντης ΙΤΙΙ δΙΘΤμήματα III καιVII. 

5.2.1.7.1.1 Οι αεροναυτικοί σταθμοί στην κινητή αερο¬ 
ναυτική υπηρεσία προσδιορίζονται από: 

α) το όνομα της τοποθεσίας, και 
β) το όνομα της μονάδας ή της υπηρεσίας που παρέχε¬ 
ται. 

5.2.1.7.1.2 Ο χαρακτηρισμός μιας μονάδας ή υπηρε¬ 
σίας γίνεται σύμφωνα με τον παρακάτω πίνακα, εκτός 
από την περίπτωση που το όνομα της τοποθεσίας ή της 
μονάδας/υπηρεσίας μπορεί να παραλείπεται, με την προ¬ 
ϋπόθεση ότι έχει αποκατασταθεί ικανοποιητική επικοινω¬ 


νία. 

Μονάδα/Υπηρεσία Χαρακτηριστικό 

κλήσης 

κέντρο ελέγχου περιοχής - 3ΓΘ3 εοπίτοΙ οαπίτε 00ΝΤΒ01 

έλεγχος προσέγγισης - αρρίΌδοίι εοπίτοΙ ΑΡΡΒΟΑΟΗ 

αφίξεις που ελέγχονται από ταάατ προσέγγισης - 
αρρτοαείι οοπίτοΙ ταάατ απίναΐδ ΑΒΒίνΑΕ 

Αναχωρήσεις που ελέγχονται από ταάατ προσέγγισης - 
αρρτοαείι οοπίωΙ Γαάατ όβρατίυτβδ ΩΕΡΑΒΤίΙΒΕ 

έλεγχος αεροδρομίου - αετοάτοπιβ οοπίτοΙ Τ01Λ/ΕΒ 

έλεγχος επίγειων κινήσεων - ευιίαοθ πιονεπιβηί οοπΙγοΙ 6Β01ΙΝΩ 
Γ303Γ (γενικά) - Γ303Γ ΒΑΩΑΒ 

Γ303Γ προσεγγίσεων ακρίβειας - ρτεοίείοη αρρτοαοΐι Γ3ά3Γ ΡΒΕΟΙ5ΙΟΝ 
ραδιογωνιομετρίας οταθμΰς - άίΓθοίίοη - ίίηάίηρ είΒίίοη ΗΟΜΕΒ 
υπηρεσία πληροφοριών πτήσης - ίΐίςίτΐ ίπίοππαίίοη δθτνίοα ΙΝΡΟΒΜΑΤΙΟΝ 
οΙθ3Γ3ηο6 άθΐϊνβτγ - έκδοση εξουσιοδότησης ΩΕΕΙλ/ΕΒΥ 


ΒΕΡΟΒΤ 

ΒΕΩίΙΕδΤ 

Β06ΕΒ 


3ΑΥΑ6ΑΙΝ 
δΡΕΑΚ δίΟ\Λ/ΕΒ 


δΤΑΝΩΒΥ 
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έλεγχος χώρου στάθμευσης αεροσκαφών - αρτοπ οοπΙιόΙ ΑΡΒΟΝ 
επιμελητεία - εοπιραηγ άίεραίοΙι ϋΙδΡΑΤΟΗ 

αεροναυτικός σταθμός - αθΓοηαυίίοαΙ είαίίοη ΒΑϋΙΟ 

5.2.1.7.2 Χαρακτηριστικό κλήσης αεροσκαφών στη ρα¬ 
διοτηλεφωνία 

5.2.1.7.2.1 Πλήρη χαρακτηριστικά κλήσης 

5.2.1.7.2.1.1 Το χαρακτηριστικό κλήσης ενός αεροσκά¬ 
φους στη ραδιοτηλεφωνία ανήκει σε ένα από τους τύπους 
που καθορίζονται παρακάτω: 

Τύπος α) - οι χαρακτήρες που αντιστοιχούν στα στοιχεία 
νηολόγησης του αεροσκάφους. 

Τύπος β) - το ραδιοτηλεφωνικό αναγνωριστικό του αε¬ 
ρομεταφορέα στον οποίο ανήκει το αεροσκάφος ακο¬ 
λουθούμενο απότουςτελευταίουςτέσσερις (4) χαρακτή¬ 
ρες των στοιχείων νηολόγησης του αεροσκάφους. 

Τύπος γ) - το ραδιοτηλεφωνικό αναγνωριστικό του αε¬ 
ρομεταφορέα στον οποίο ανήκει το αεροσκάφος ακο¬ 
λουθούμενο από τον αριθμό πτήσης. 

Σημείωση 1.- Το όνομα του κατασκευαστή του αεροσκά¬ 
φους ή το όνομα του τύπου του αεροσκάφους μπορεί να 
χρησιμοποιηθεί ως ραδιοτηλεφωνικό πρόθεμα στο παρα¬ 
πάνω χαρακτηριστικό κλήσηςΤύπου α) (βλέπε Πίνακα5-1.). 

Σημείωση 2.- Τα τηλεφωνικά προσδιοριστικά που ανα- 
φέρονται στους παραπάνω Τύπους β) και γ), περιλαμβά¬ 
νονται στο εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ «ΟθείριτεΙοτε ίοτ Αίτοτεΐί 
ΟρΘταΙίπρ Αρβποίοε, ΑθτοπαυΙίοεΙ ΑυίΡιοπΙίθε από 3θγ- 
νϊοθδ» (Οοο8585). 

Σημείωση 3.- Οποιοδήποτε από τα παραπάνω χαρακτη¬ 
ριστικά κλήσης, μπορεί να χρησιμοποιηθεί στη στήλη 7 
του σχεδίου πτήσης ΙΟΑΟ, ως αναγνωριστικό του αερο¬ 
σκάφους. Οδηγίες για τη συμπλήρωση του σχεδίου πτή¬ 
σης περιλαμβάνονται στο εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ «ΡΑΝ3 - 
ΑΤΜ» (Ωοο 4444). 

5.2.1.7.2.2 Συντομευμένα χαρακτηριστικά κλήσης 

5.2.1.7.2.2.1 Τα ραδιοτηλεφωνικό χαρακτηριστικά κλή¬ 
σης των αεροσκαφών που αναφέρονται στην παράγραφο 
5.2.1.7.2.1.1, με εξαίρεση τον Τύπο γ), μπορούν να συ¬ 
ντομευτούν εφ’ όσον συντρέχουν οι προϋποθέσεις της 
παραγράφου 5.2.1.7.3.3.1. Οι τύποι των συντομευμένων 
χαρακτηριστικών κλήσης έχουν ως εξής : 

Τύπος α) - Ο πρώτος χαρακτήρας του νηολογίου και 
τουλάχιστον οι δύο τελευταίοι χαρακτήρες του χαρακτη¬ 
ριστικού κλήσης. 

Τύπος β) - Το τηλεφωνικό προσδιοριστικά του αερομε¬ 
ταφορέα στον οποίο ανήκει το αεροσκάφος και τουλάχι¬ 
στον οι δύο τελευταίοι χαρακτήρες του χαρακτηριστικού 
κλήσης. 

Τ ύπος γ) - Δεν υπάρχει συντομευμένος τύπος. 

Σημείωση.- Τόσο το όνομα του κατασκευαστή του αε¬ 
ροσκάφους, όσο και ο τύπος του αεροσκάφους μπορούν 
να χρησιμοποιηθούν αντί του πρώτου χαρακτήρα του πα¬ 
ραπάνω Τύπου α). 



Τύπος α) 

Τύπος β) 

Τύπος γ) 



Πλήρες 

Ν 57826 

*0Ε55ΝΑ 

*0ΙΤΑΤΙ0Ν 

λ/ΑΒΙΟ 

δΟΑΝϋΙΝΑνίΑΝ 

χαρακτηριστικό 

ΡΑΒΟϋ 

ΡΑΒΟϋ 

ΡνΜΑ 

937 


κλήσης 

Ν26 

0Ε58ΝΑ 

ΟΙΤΑΤΙΟΝ 

νΑΒΙΘ 


Συντομευμένο 


Οϋ 

Οϋ 

ΜΑ 

(Δεν υπάρχει 

χαρακτηριστικό 

ή 

ή 

ή 

ή 

συντομευμένος 

κλήσης 

Ν826 

0Ε58ΝΑ 

ΟΙΤΑΤΙΟΝ 

νΑΒΙΘ 

τύπος) 



ΒΟϋ 

ΒΟϋ 

νΜΑ 



* Παραδείγματα στα οποία παρουσιάζεται η εφαρμογή 
της Σημείωσης 1 της παραγράφου 5.2.1.7.2.1.1 

Πίνακας 5-1. Παραδείγματα πλήρων και συντομευμένων 
χαρακτηριστικών κλήσης 
( βλέπε παρ. 5.2.1.7.2.1 και 5.2.1.7.2.2) 

5.2.1.7.3 Διαδικασίες ραδιοτηλεφωνίας 

5.2.1.7.3.1 Τα αεροσκάφη δεν αλλάζουν τον τύπο του 
ραδιοτηλεφωνικού χαρακτηριστικού κλήσης κατά τη 
διάρκεια της πτήσης, με εξαίρεση τις περιπτώσεις που 
επιτρέπεται προσωρινά τέτοια αλλαγή, μετά από οδηγίες 
της μονάδας ελέγχου εναέριας κυκλοφορίας για λόγους 
ασφάλειας. 

5.2.1.7.3.1.1 Καμία εκπομπή δεν απευθύνεται σε αερο¬ 
σκάφος κατά τη διάρκεια της απογείωσης, κατάτο τελευ¬ 
ταίο μέρος της τελικής φάσης προσέγγισης ή κατά την 
προσγείωση, εκτός αν συντρέχουν λόγοι ασφάλειας. 

5.2.1.7.3.2 Επίτευξη ραδιοτηλεφωνικής επικοινωνίας 

5.2.1.7.3.2.1 Κατά τη διαδικασία επίτευξης επικοινωνίας 
χρησιμοποιούνται πάντα πλήρη ραδιοτηλεφωνικά χαρα¬ 
κτηριστικά κλήσης. Αεροσκάφος που προβαίνει σε επί¬ 
τευξη επικοινωνίας πρέπει να συμμορφώνεται στη διαδι¬ 
κασία κλήσης που καθορίζεται στον Πίνακα 5-2 

5.2.1.7.3.2.2 Σταθμός που έχει υποχρέωση να μεταβι¬ 
βάζει πληροφορία σε όλους τους σταθμούς που πιθανόν 
θα την λάβουν, αρχίζει τη μεταβίβαση με τη γενική κλήση 
«ΑΙ_Ι_ 3ΤΑΤΙΟΝ3», η οποία ακολουθείται από το χαρακτη¬ 
ριστικό κλήσης του. 

Σημείωση.- Δεν αναμένεται απάντηση σε τέτοιες γενι¬ 
κές κλήσεις εκτός αν κάποιοι σταθμοί κληθούν ατομικά να 
επιβεβαιώσουν λήψη. 

5.2.1.7.3.2.3 Η απάντηση σε κλήσεις σαν τη παραπάνω 
γίνεται σύμφωνα με τον Πίνακα 5-3. 

5.2.1.7.3.2.4 Όταν ο σταθμός λαμβάνει κλήση που 
απευθύνεται σ’ αυτόν αλλά δεν είναι βέβαιος για το χαρα¬ 
κτηριστικό κλήσης του σταθμού που καλεί, απαντά μετα¬ 
βιβάζοντας τα εξής: 

3ΤΑΤΙΟΝ ΟΑΕϋΝΟ ... (χαρακτηριστικό κλήσης του 
σταθμού που κλήθηκε) 

3ΑΥ ΑΌΑΙΝ ΥΟυΠ ΟΑΙ_Ι_ 3ΙΘΝ 

Σημείωση.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει την 
εφαρμογή αυτής της διαδικασίας. 

(ο σταθμός ΟΑΙΒΟ απαντά) 

3ΤΑΤΙΟΝ ΟΑίίΙΝΘ ΟΑΙΒΟ (παύση) 5ΑΥ ΑΟΑΙΝ ΥΟΙΙΒ 
0ΑΕ1.3ΙΘΝ 

5.2.1.7.3.2.5 0ι επικοινωνίες για επίτευξη επαφής αρχί¬ 
ζουν με κλήση και απάντηση, εκτός αν είναι βέβαιο ότι ο 
σταθμός που κλήθηκε θα λάβει την κλήση οπότε, ο σταθ¬ 
μός που καλεί μπορεί να μεταβιβάσει το μήνυμα χωρίς να 
περιμένει απάντηση από τον καλούμενο. 

Πίνακας 5-2. Διαδικασία κλήσης στη ραδιοτηλεφωνία * 

(βλέπε παράγραφο 5.2.1.7.3.2.1) 

Τύπος α) Τύπος β) Τύπος γ) 

Προσδιορισμός 

καλούμενου ΝΕνν ΥΟΒΚ ΒΑΘΙΟ ΝΕ\Λ/ΥΟΒΚ ΒΑΘΙΟ ΝΕ\Λ/ΥΟΒΚ ΒΑΘΙΟ 

σταθμού 

Προσδιορισμός 

καλούντος ΘΑΒΟϋ** 5ΡΕΕΘΒΙΒΘ ΑΒΟϋ** ΑΕΒΟΡΕΟΤ 321 ** 
σταθμού 

* Σε ορισμένες περιπτώσεις που η κλήση γίνεται από αε¬ 
ροναυτικό σταθμό, μπορεί να χρησιμοποιηθούν γι αυτή 
κωδικοποιημένα ηχητικά σήματα (τόνοι). 

** Με εξαίρεση τα τηλεφωνικά προσδιοριστικά και τον 
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τύπο του αεροσκάφους, κάθε χαρακτήρας του χαρακτη¬ 
ριστικού κλήσης προφέρεται χωριστά. Γιατον αλφαβητι¬ 
σμό των γραμμάτων χρησιμοποιείται το ραδιοτηλεφωνι- 
κό φωνητικό αλφάβητο που περιγράφεται στην παρά¬ 
γραφο 5.2.1.3. Οι αριθμοί προφέρονται σύμφωνα με την 
παράγραφο 5.2.1.4. 

Πίνακας 5-3. Διαδικασία απάντησης στη ραδιοτηλεφω¬ 
νία (βλέπε παράγραφο 5.2.1.7.3.2.3) 


Προσδιορισμός 

Τύπος α) 

Τύπος β) 

Τύπος γ) 

καλούμενου 

σταθμού 

Προσδιορισμός 

ΘΑΒΟϋ** 

5ΡΕΕΘΒΙΒΘ ΑΒΘϋ** 

ΑΕΒ0ΡΕ0Τ321** 

καλούντος 
σταθμού 
Πρόσκληση για 

ΝΕ\Λ/ Υ0ΒΚ Ρ?ΑΘΙ0 

ΝΕ\Λ/ ΥΟΒΚ ΒΑϋΙΟ 

ΝΕ\Λ/ ΥΟΒΚ ΒΑϋΙΟ 

έναρξη 

μεταβίβασης 

ΘΟΑΗΕΑϋ 

60ΑΗΕΑΘ 

60ΑΗΕΑΘ 


* Με εξαίρεση το τηλεφωνικό προσδιοριστικό και τον 
τύπο του αεροσκάφους, κάθε χαρακτήρας του χαρακτη¬ 
ριστικού κλήσης προφέρεται χωριστά. Γ ιατον αλφαβητι¬ 
σμό των γραμμάτων χρησιμοποιείται το ραδιοτηλεφωνι- 
κό φωνητικό αλφάβητο που περιγράφεται στην παρά¬ 
γραφο 5.2.1.3. Οι αριθμοί προφέρονται σύμφωνα με την 
παράγραφο 5.2.1.4 

5.2.1.7.3.2.6 Η επικοινωνία αέρος-αέρος μεταξύ χειρι¬ 
στών αεροσκαφών, πραγματοποιείται στο δίαυλο 123,45 
ΜΗζ, με απ’ ευθείας κλήση συγκεκριμένου σταθμού αε¬ 
ροσκάφους, ή, με γενική κλήση, λαμβάνοντας υπόψη 
τους όρους και προϋποθέσεις που διέπουντη χρήση του 
διαύλου. 

Σημείωση.- Οι όροι και προϋποθέσεις για τη χρήση των 
διαύλων αέρος - αέρος περιλαμβάνονται στο Παράρτημα 
10 της Σύμβασης, Τόμος V, παράγραφος 4.1.3.2.1 και Τό¬ 
μος II, παράγραφος 5.2.2.1.1.4. 

5.2.1.7.3.2.6.1 Δεδομένου ότι το αεροσκάφος είναι δυ¬ 
νατό να ακροάται σε περισσότερες από μια συχνότητες, 
η αρχική κλήση πρέπει να περιλαμβάνει το ειδικό ανα¬ 
γνωριστικό του διαύλου «ΙΝΤΕΡΡΙΙ_ΟΤ». 

Σημείωση.- Τα ακόλουθα παραδείγματα παρουσιάζουν 
την εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας κλήσης. 

ΘϋΡΡΕΒ 123 - 3ΑΒΕΝΑ 901 - ΙΝΤΕΒΡΙΕΟΤ - ϋΟ ΥΟΨ 
ΒΕΑϋ 

ή 

ΑΝΥ ΑΙΒΘΒΑΡΤ νίΟΙΝΙΤΥ ΟΕ 30 ΝΟΒΤΗ 160 ΕΑ5Τ - 
ϋΑΡΑΝΑΙΒ 401 - ΙΝΤΕΒΡΙΕΟΤ - ΟνΕΒ 

5.2.1.7.3.3 Συνέχιση των ραδιοτηλεφωνιών επικοινω¬ 
νιών. 

5.2.1.7.3.3.1 Τα συ ντο μευ μένα ραδιοτηλεφωνικά χαρα¬ 
κτηριστικά κλήσης που περιγράφονται στην παράγραφο 
5.2.1.7.2.2, χρησιμοποιούνται μόνο μετά την αποκατά¬ 
σταση ικανοποιητικής επικοινωνίας και εφ’ όσον δεν 
υπάρχει πιθανότητα να προκληθεί σύγχυση. Οι σταθμοί 
των αεροσκαφών χρησιμοποιούντο συντομευμένα χαρα¬ 
κτηριστικά κλήσης τους, μόνο όταν έχουν κληθεί με αυτά 
από τους αεροναυτικούς σταθμούς. 

5.2.1.7.3.3.2 Μετά την αποκατάσταση επαφής επιτρέ¬ 
πεται η συνέχιση των επικοινωνιών και στις δύο διευθύν¬ 
σεις, χωρίς να χρησιμοποιούνται στη συνέχεια τα χαρα¬ 
κτηριστικά αναγνώρισης ή κλήσης μέχρι το τέλος της 
επαφής. 

5.2.1.7.3.3.3 Για την αποφυγή πιθανής σύγχυσης, όταν 


μεταβιβάζονται και επαναλαμβάνονται εξουσιοδοτήσεις 
ΑΤΟ, οι ελεγκτές εναέριας κυκλοφορίας και οι πιλότοι πά¬ 
ντα αναφέρουν το χαρακτηριστικό κλήσης του αεροσκά¬ 
φους προς το οποίο απευθύνεται η εξουσιοδότηση. 

5.2.1.7.3.4 Ένδειξη συχνότητας εκπομπής 

5.2.1.7.3.4.1 Επειδή ο χειριστής του αεροναυτικού 
σταθμού συνήθως παρακολουθεί περισσότερες από μια 
συχνότητες, η κλήση πρέπει να ακολουθείται από ένδειξη 
της συχνότητας που χρησιμοποιήθηκε εκτός αν αυτή ανα¬ 
γνωρίζεται με άλλο τρόπο. 

5.2.1.7.3.4.2 Όταν δεν υπάρχει πιθανότητα δημιουρ¬ 
γίας σύγχυσης, μόνο τα δύο πρώτα ψηφία της υψηλής 
(ΗΡ) συχνότητας (σε ΚΗζ), απαιτούνται για την αναγνώρι¬ 
ση του διαύλου εκπομπής. 

Σημείωση.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει την 
εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας. 

(ΡΑΑ325 καλείτο ΚίηρεΙοη στους 8 871 ΚΗζ) 
ΚΙΝΘ5ΤΟΝ ΟϋΡΡΕΒ ΤΗΒΕΕ Τ\Λ/Ό ΡίνΕ - ΟΝ ΕΙΘΗΤ 
ΕΙΘΗΤ 

5.2.1.7.3.4.3 Όταν οι δίαυλοι επικοινωνιών νΗΡ διαχω¬ 
ρίζονται μεταξύ τους από 25 ΚΗζ, τότε, στις ραδιοτηλε- 
φωνικές επικοινωνίες, για τον προσδιορισμό της φέρου- 
σας συχνότητας εκπομπής πρέπει να χρησιμοποιούνται 
μόνο τα 5 πρώτα ψηφία. Δεν χρησιμοποιούνται περισσό¬ 
τερα από δύο σημαντικά δεκαδικά ψηφία μετά την υπο- 
διαστολή και στην περίπτωση που τα ψηφία αυτά είναι και 
τα δύο μηδέν, το πρώτο μηδέν θεωρείται σαν το σημαντι¬ 
κό δεκαδικό ψηφίο. 

Σημείωση.- Τα ακόλουθα παραδείγματα δείχνουν την 
εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας: 

Δίαυλος Μεταβιβάζεται ως 

118,000 ΟΝΕ ΟΝΕ ΕΙΘΗΤ ϋΕΘΙΜΑΕΖΕΒΟ 

118,025 ΟΝΕ ΟΝΕ ΕΙΘΗΤ ϋΕΘΙΜΑΕ ΖΕΒΟ Τ\Λ/0 

5.2.1.7.3.4.4 Όταν οι δίαυλοι επικοινωνιών νΗΡ διαχω¬ 
ρίζονται μεταξύ τους από 8,33 ΙκΗζ, τότε, στις ραδιοτηλε- 
φωνικές επικοινωνίες, για τον προσδιορισμό της φέρου- 
σας συχνότητας εκπομπής, πρέπει να χρησιμοποιούνται 
και τα 6 ψηφία. Σε όλους τους διαύλους με διαχωρισμό 
8,33 Ι<Ηζ χρησιμοποιούνται τα τρία σημαντικά δεκαδικά 
ψηφία μετά την υποδιαστολή. 

Σημείωση 1.- Τα ακόλουθα παραδείγματα παρουσιά¬ 
ζουν την εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας: 
Δίαυλος Μεταβιβάζεται ως 

118,005 ΟΝΕ ΟΝΕ ΕΙΘΗΤ ΟΕΘΙΜΑΕ ΖΕΒΟ ΖΕΒΟ ΡίνΕ 

118,010 ΟΝΕ ΟΝΕ ΕΙΘΗΤ ϋΕΘΙΜΑΕ ΖΕΒΟ ΟΝΕ ΖΕΒΟ 
118,025 ΟΝΕ ΟΝΕ ΕΙΘΗΤ ϋΕΘΙΜΑΕ ΖΕΒΟ Τ\Λ/0 ΡίνΕ 
Σημείωση 2.- Οι αριθμοί αντιστοιχούν στον προσδιορι¬ 
σμό διαύλων του Πίνακα 4-1 (βίε) του Τόμου V του Πα¬ 
ραρτήματος 10 της Σύμβασης. 

5.2.1.8 Διαδικασίες δοκιμών 

5.2.1.8.1 Ο τύπος των δοκιμαστικών εκπομπών περι¬ 
λαμβάνει τα εξής: 

α) το χαρακτηριστικό αναγνώρισης του καλούμενου 
σταθμού, 

β) το χαρακτηριστικό αναγνώρισης του αεροσκάφους, 

γ) τις λέξεις ΒΑϋΙΟ ΘΗΕΘΚ, 

δ) τη συχνότητα που χρησιμοποιείται. 

5.2.1.8.2 Η απάντηση στην δοκιμαστική εκπομπή περι¬ 
λαμβάνει τα εξής: 

α) το χαρακτηριστικό αναγνώρισης του αεροσκάφους, 
β) το χαρακτηριστικό αναγνώρισης του αεροναυτικού 
σταθμού που απαντά, 
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γ) πληροφορίες που αναφέρονται στην καταληπτότητα 
της εκπομπής του αεροσκάφους. 

5.2.1.8.3 Η δοκιμαστική εκπομπή και η απάντηση σ’ αυ¬ 
τή καταγράφονται στον αεροναυτικό σταθμό. 

5.2.1.8.4 Όταν γίνονται δοκιμές χρησιμοποιείται η εξής 
κλίμακα καταληπτότητας: 

Κλίμακα καταληπτότητας 

1 Ακατάληπτα 

2 Καταληπτά ορισμένες φορές 

3 Καταληπτά με δυσκολία 

4 Καταληπτά 

5 Απόλυτα καταληπτά 

5.2.1.9 Ανταλλαγή επικοινωνιών 

5.2.1.9.1 Οι επικοινωνίες είναι περιεκτικές και σαφείς 
και γίνεται χρήση της τυποποιημένης φρασεολογίας, 
όταν υπάρχει. 

5.2.1.9.1.1 Συντομευμένες διαδικασίες επιτρέπεται να 
χρησιμοποιούνται μόνον όταν έχει γίνει αρχική επαφή και 
δεν υπάρχει πιθανότητα δημιουργίας σύγχυσης. 

5.2.1.9.2 Βεβαίωση λήψης. Ο χειριστής που λαμβάνει, 
πριν βεβαιώσει λήψη του μηνύματος, βεβαιώνεται ότι το 
έλαβε σωστά. 

Σημείωση.- Η βεβαίωση λήψης δεν πρέπει να συγχέεται 
με τη βεβαίωση ενδιάμεσης λήψης στις επικοινωνίες ρα- 
διοτηλεφωνικού δικτύου. 

5.2.1.9.2.1 Η βεβαίωση λήψης μηνύματος από σταθμό 
αεροσκάφους περιλαμβάνει το χαρακτηριστικό κλήσης 
του αεροσκάφους. 

5.2.1.9.2.2 Σταθμός αεροσκάφους πρέπει να βεβαιώνει 
τη λήψη σημαντικών μηνυμάτων ελέγχου εναέριας κυ¬ 
κλοφορίας ή μέρους αυτών με την επανάληψή τους, η 
οποία τερματίζεται με τη μεταβίβαση του ραδιοτηλεφωνι- 
κού χαρακτηριστικού κλήσης του. 

Σημείωση 1.- Οι εξουσιοδοτήσεις του ελέγχου εναέριας 
κυκλοφορίας, οι οδηγίες και πληροφορίες που απαιτούν 
επανάληψη καθορίζονται στο εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ 
«ΡΑΝ3-ΑΤΜ» Ροο4444). 

Σημείωση 2.- Το ακόλουθο παράδειγμα παρουσιάζει 
την εφαρμογή της προηγούμενης διαδικασίας: 

(Εξουσιοδότηση ΑΤΟ από σταθμό δικτύου προς αερο¬ 
σκάφος) 

Σταθμός: 

Τ\Α/Α ΝΙΝΕ 3ΙΧ ΤΗΒΕΕ ΜΑϋΒΙΟ. 

Αεροσκάφος: 

ΜΑϋΒΙϋ Τ\Λ/Α ΝΙΝΕ 3ΙΧ ΤΗΗΕΕ - ΘΟ ΑΗΕΑϋ. 

Σταθμός: 

Τ\Α/Α ΝΙΝΕ 3ΙΧ ΤΗΒΕΕ ΜΑΩΒΙϋ - ΑΤΟ 0ΕΕΑΒ3 Τ\Λ/Α 
ΝΙΝΕ 3ΙΧ ΤΗΒΕΕ 

ΤΟ ϋΕ30ΕΝϋ ΤΟ ΝΙΝΕ ΤΗ0υ3ΑΝϋ ΡΕΕΤ. 

Αεροσκάφος (βεβαιώνειλήψη): 

ΟΕΕΑΒΕϋ ΤΟ 0Ε30ΕΝϋ ΤΟ ΝΙΝΕ ΤΗ0υ3ΑΝϋ ΡΕΕΤ- 

ΤννΑ ΝΙΝΕ 3ΙΧ ΤΗΒΕΕ. 

Σταθμός (βεβαιώνει την ορθότητα της επανάληψης): 

ΜΑϋΒΙϋ 

5.2.1.9.2.3 Όταν η βεβαίωση λήψης μεταβιβάζεται από 
αεροναυτικό σταθμό: 

1) Προς σταθμό αεροσκάφους: περιλαμβάνει το χαρα¬ 
κτηριστικό κλήσης του αεροσκάφους, που ακολουθείται, 
αν κρίνεται απαραίτητο, από το χαρακτηριστικό κλήσης 
του αεροναυτικού σταθμού. 

2) Προς άλλο αεροναυτικό σταθμό: Περιλαμβάνει το 
χαρακτηριστικό κλήσης του αεροναυτικού σταθμού που 
βεβαιώνει λήψη. 


5.2.1.9.2.3.1 Ο αεροναυτικός σταθμός βεβαιώνει λήψη 
αναφορών θέσης καθώς και άλλων αναφορών προόδου 
πτήσης με επανάληψη αυτών, η οποία τερματίζεται με το 
χαρακτηριστικό κλήσης του, εκτός αν η διαδικασία επα¬ 
νάληψης πρέπει να διακοπεί προσωρινά για να αποτραπεί 
η συμφόρηση στο δίαυλο επικοινωνίας. 

5.2.1.9.2.4 Είναι επιτρεπτή, για επαλήθευση, η επανά¬ 
ληψη του μηνύματος από το σταθμό που το έλαβε ως επι¬ 
πρόσθετη βεβαίωση λήψης. Σε τέτοιες περιπτώσεις, ο 
σταθμός προς τον οποίο επαναλαμβάνεταιτο μήνυμα, βε¬ 
βαιώνει την ορθότητα της επανάληψης με την μεταβίβα¬ 
ση του χαρακτηριστικού κλήσης του. 

5.2.1.9.2.5 Αν στο ίδιο μήνυμα περιλαμβάνονται μαζί η 
αναφορά θέσης και άλλες πληροφορίες, (όπως π.χ. μετε¬ 
ωρολογικές αναφορές), η βεβαίωση λήψης πρέπει να γί¬ 
νεται με λέξεις όπως π.χ. «\Λ/ΕΑΤΗΕΒ ΒΕΟΕΙΝ/ΕΟ» μετά 
την επανάληψη της αναφοράς θέσης, εκτός αν απαιτείται 
οι πληροφορίες αυτές να ληφθούν και από άλλους σταθ¬ 
μούς του δικτύου. Η βεβαίωση λήψης άλλων μηνυμάτων 
γίνεται με τη μεταβίβαση από τον αεροναυτικό σταθμό 
μόνο του χαρακτηριστικού κλήσης. 

5.2.1.9.3 Τέλος συνδιάλεξης. Μια ραδιοτηλεφωνική 
συνδιάλεξη πρέπει να τερματίζεται από τον λαμβάνο- 
ντα σταθμό με χρήση του χαρακτηριστικού κλήσης 
του. 

5.2.1.9.4 Διορθώσεις και επαναλήψεις 

5.2.1.9.4.1 Όταν γίνει λάθος στη μεταβίβαση, τότε με¬ 
ταβιβάζεται η λέξη «ΟΟΒΒΕΟΤΙΟΝ»’, επαναλαμβάνεται η 
τελευταία ομάδα ή φράση που μεταβιβάστηκε σωστά και 
στη συνέχεια ακολουθεί η σωστή μεταβίβαση του μηνύ¬ 
ματος. 

5.2.1.9.4.2 Αν η διόρθωση πρέπει να γίνει με επανάληψη 
όλου του μηνύματος, ο χειριστής χρησιμοποιεί τη φράση 
«ΟΟΒΒΕΟΤΙΟΝ, I 3ΑΥ ΑΟΑΙΝ « πριν μεταβιβάσει το μήνυ¬ 
μα για δεύτερη φορά. 

5.2.1.9.4.3 Όταν ο χειριστής που μεταβιβάζει το μήνυμα 
προβλέπει ότι η λήψη θα είναι δύσκολη, μεταβιβάζει τα 
ουσιώδη μέρη του δύο φορές. 

5.2.1.9.4.4 Όταν ο χειριστής που λαμβάνει, αμφιβάλει 
για την ορθότητα του μηνύματος που έλαβε, ζητάει επα¬ 
νάληψη είτε ολόκληρου του μηνύματος είτε μέρους αυ¬ 
τού. 

5.2.1.9.4.5 Αν απαιτείται επανάληψη ολόκληρου του μη¬ 
νύματος, μεταβιβάζονται οι λέξεις «3ΑΥ ΑΟΑΙΝ». Για την 
επανάληψη τμήματος του μηνύματος, ο χειριστής μετα¬ 
βιβάζει «3ΑΥ ΑΟΑΙΝ ΑΙ_Ι_ ΒΕΡΟΒΕ... (πρώτη λέξη που ελή- 
φθη σωστά)» ή «3ΑΥ ΑΟΑΙΝ... (λέξη, που προηγείται από 
το τμήμα που δεν ελήφθη) ΤΟ... (λέξη, που είναι μετά το 
τμήμα που δεν ελήφθη)» ή «3ΑΥ ΑΟΑΙΝ ΑΕΙ ΑΡΤΕΒ... (τε¬ 
λευταία λέξη που ελήφθη σωστά)». 

5.2.1.9.4.6 Άλλες ειδικές πληροφορίες πρέπει να ζη¬ 
τούνται κατάλληλα, όπως: «3ΑΥ ΑΟΑΙΝ ΑΙΤΙΜΕΤΕΒ», 
«3ΑΥ ΑΟΑΙΝ ννίΝϋ». 

5.2.1.9.4.7 Αν, στη διάρκεια του ελέγχου για την ορθό¬ 
τητα της επανάληψης, ο χειριστής διαπιστώσει ότι έγιναν 
λάθη σε ορισμένα μέρη μεταβιβάζει τη φράση «ΝΕΟ- 
ΑΤίνΕ I 3ΑΥ ΑΟΑΙΝ», στο τέλος της επανάληψης και στη 
συνέχεια επαναλαμβάνει τα μέρη αυτά σωστά. 

5.2.1.9.5 Αναφορές «ομαλής πτήσης» 

Όταν μεταβιβάζονται από αεροσκάφη αναφορές «ομα¬ 
λής πτήσης» περιλαμβάνουν την κλήση η οποία ακολου¬ 
θείται από τις λέξεις «ΟΡΕΒΑΤΙΟΝ3 ΝΟΒΜΑΕ». 
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5.2.2 Επίτευξη και Διατήρηση Επικοινωνιών 

5.2.2.1 Ακρόαση - Ώρες υπηρεσίας 

5.2.2.1.1 Κατά τη διάρκεια της πτήσης, οι σταθμοί αε¬ 
ροσκαφών ακροώνται, όπως καθορίζεται από την αρμό¬ 
δια Αρχή και δεν διακόπτουν την ακρόαση χωρίς να ειδο¬ 
ποιήσουν τους ενδιαφερομένους αεροναυτικούς σταθ¬ 
μούς, εκτός αν υπάρχουν λόγοι ασφαλείας. 

5.2.2.1.1.1 Αεροσκάφη που εκτελούν μεγάλες υπερπό¬ 
ντιες πτήσεις ή πτήσεις σε περιοχές πάνω από τις οποίες 
απαιτείται τα αεροσκάφη να φέρουν πομπό εντοπισμού 
επείγουσας ανάγκης (θΐΎΐθΓρθηογ ΙοοαΙΟΓ ίΓαηεπιίΙΙθΓ - 
ΕΕΤ), ακροώνται συνέχεια στη συχνότητα ασφάλειας και 
κινδύνου νΗΡ 121,5 ΜΗζ, εκτός από τις περιόδους που 
αυτά διεξάγουν επικοινωνίες σε άλλους διαύλους Ν/ΗΡ ή 
βρίσκονται σε αδυναμία λόγω περιορισμένου εξοπλισμού 
του αεροσκάφους ή άλλης απασχόλησης του χειριστή 
αεροσκάφους, να κάνουν ταυτόχρονα ακρόαση σε δύο 
διαύλους. 

5.2.2.1.1.2 Τα αεροσκάφη ακροώνται συνεχώς στη συ¬ 
χνότητα κινδύνου νΡΙΡ 121,5 ΜΡΙζ, σε περιοχές ή διαδρο¬ 
μές όπου υπάρχει η πιθανότητα αναχαίτισης ή άλλων επι¬ 
κίνδυνων καταστάσεων και έχει διατυπωθεί σχετική απαί¬ 
τηση από την αρμόδια αρχή. 

5.2.2.1.1.3 Αεροσκάφη σε άλλες πτήσεις, εκτός εκείνων 
που καθορίζονται στις παραγράφους 5.2.2.1.1.1 και 
5.2.2.1.1.2, ακροώνται στη συχνότητα κινδύνου 121,5 
ΜΡΙζ, στο βαθμό που αυτό είναι δυνατό. 

5.2.2.1.1.4 Όποιος χρησιμοποιεί διαύλους \/ΡΙΡ για επι¬ 
κοινωνίες αέρος-αέρος, βεβαιώνεται ότι γίνεται κατάλλη¬ 
λη ακρόαση στις καθορισμένες συχνότητες ΑΤ3, στην αε¬ 
ροναυτική συχνότητα ασφάλειας και κινδύνου και σε όλες 
τις άλλες συχνότητες υποχρεωτικής ακρόασης. 

5.2.2.1.2 Οι αεροναυτικοί σταθμοί εκτελούν ακρόαση 
όπως καθορίζεται από την αρμόδια Αρχή. 

5.2.2.1.3 Οι αεροναυτικοί σταθμοί ακροώνται συνεχώς 
στη συχνότητα κινδύνου \/ΗΡ 121,5 ΜΗζ, κατά τις ώρες 
λειτουργίας των μονάδων στις οποίες είναι εγκατεστημέ¬ 
νοι. 

Σημείωση.- Σχετικά με τις διατάξεις που αφορούν την 
χρήση της συχνότητας 121,5 ΜΗζ από αεροναυτικούς 
σταθμούς, βλέπε Παράρτημα 10 της Σύμβασης, Τόμος V, 
παράγραφος 4.1.3.1.1. 

5.2.2.1.4 Όταν είναι αναγκαία για οποιοδήποτε λόγο η 
διακοπή λειτουργίας σταθμού αεροσκάφους ή αεροναυ¬ 
τικού σταθμού, ενημερώνονται, αν είναι δυνατό, οι άλλοι 
ενδιαφερόμενοι σταθμοί και γνωστοποιείται σ’ αυτούς η 
αναμενόμενη ώρα επαναλειτουργίας του σταθμού. Όταν 
ξαναρχίσει η λειτουργία του σταθμού ενημερώνονται 
σχετικά όλοι οι ενδιαφερόμενοι σταθμοί. 

5.2.2.1.4.1 Όταν είναι αναγκαίο να παραταθεί η διακοπή 
της λειτουργίας του σταθμού πέρα από το χρόνο που αρ¬ 
χικά καθορίστηκε, η νέα ώρα επαναλειτουργίας του σταθ¬ 
μού γνωστοποιείται, είτε κατά την ώρα που αρχικά καθο¬ 
ρίστηκε, είτε λίγο πριν. 

5.2.2.1.5 Όταν χρησιμοποιούνται δύο ή περισσότερες 
συχνότητες ΑΤ3 από τον ίδιο ελεγκτή εναέριας κυκλοφο¬ 
ρίας, πρέπει να παρέχονται μέσα ταυτόχρονης αναμετά¬ 
δοσης των εκπομπών ΑΤ3 και αεροσκαφών που διεξάγο¬ 
νται σε κάθε συχνότητα, στις υπόλοιπες χρησιμοποιούμε¬ 
νες συχνότητες, ώστε να μπορούν οι σταθμοί των 
αεροσκαφών στην περιοχή να παρακολουθούν όλες τις 
εκπομπές από και προς τον ελεγκτή. 


5.2.2.2 Αρχές λειτουργίας δικτύου (επικοινωνίες σε συ¬ 
χνότητες ΗΡ) 

5.2.2.2.1 Οι αεροναυτικοί σταθμοί ραδιοτηλεφωνικού 
δικτύου πρέπει να συνεργάζονται μεταξύ τους σύμφωνα 
με τις παρακάτω αρχές δικτύου, για παροχή της απαιτού- 
μενης αερεπίγειας υπηρεσίας επικοινωνίας σε αεροσκά¬ 
φη που πετούν μέσα στην περιοχή δικαιοδοσίας του δι¬ 
κτύου. 

5.2.2.2.2 Όταν το δίκτυο αποτελείται από πολλούς 
σταθμούς, οι επικοινωνίες δικτύου, για εξυπηρέτηση κά¬ 
θε τμήματος της διαδρομής αεροσκάφους, εξασφαλίζο¬ 
νται από επιλεγμένους σταθμούς που καθορίζονται ως 
«κανονικοί σταθμοί» για το αντίστοιχο τμήμα της διαδρο¬ 
μής. 

Σημείωση 1.- Η επιλογή των πιο πάνω κανονικών σταθ¬ 
μών για συγκεκριμένο τμήμα της διαδρομής, πραγματο¬ 
ποιείται όπου είναι αναγκαίο με τοπικές ή περιοχικές συμ¬ 
φωνίες και αν κρίνεται απαραίτητο, μετά από διαβουλεύ- 
σεις μεταξύ των Κρατών που είναι υπεύθυνα για το 
δίκτυο. 

Σημείωση 2.- Γενικά, ως κανονικοί σταθμοί θεωρούνται 
οι σταθμοί που εξυπηρετούν τις τοποθεσίες που έχουν 
άμεση σχέση με τις πτήσεις στο συγκεκριμένο τμήμα της 
διαδρομής, δηλαδή όσοι εξυπηρετούν σημεία αναχωρή¬ 
σεων και προσγειώσεων, αρμόδια κέντρα πληροφοριών 
πτήσεων ή κέντρα ελέγχου περιοχής. Σε ορισμένες περι¬ 
πτώσεις, ως κανονικοί σταθμοί θεωρούνται και άλλοι 
σταθμοί κατάλληλα εγκατεστημένοι που προορίζονται 
για συμπληρωματική τηλεπικοινωνιακή κάλυψη ή για σκο¬ 
πούς ενδιάμεσης λήψης. 

Σημείωση 3.- Κατά την επιλογή των κανονικών σταθμών, 
πρέπει να λαμβάνονται υπόψη οι συνθήκες διάδοσης των 
συχνοτήτων που χρησιμοποιούνται. 

5.2.2.2.3 Σε περιοχές ή διαδρομές, όπου οι συνθήκες 
διάδοσης ραδιοκυμάτων, η διάρκεια των πτήσεων ή η 
απόσταση μεταξύ των αεροναυτικών σταθμών υπαγο¬ 
ρεύουν τη λήψη πρόσθετων μέτρων για εξασφάλιση συ¬ 
νεχούς αερεπίγειας επικοινωνίας σε όλο το τμήμα της 
διαδρομής, οι κανονικοί σταθμοί αναλαμβάνουν την ευ¬ 
θύνη να εκτελούν πρωτεύουσα φυλακή, κάθε ένας για το 
τμήμα της πτήσης, για το οποίο μπορεί να εξασφαλίσει 
περισσότερο αποτελεσματικά την διεκπεραίωση των μη¬ 
νυμάτων που προέρχονται από τα αεροσκάφη. 

5.2.2.2.4 Κάθε κανονικός σταθμός, στα πλαίσια της 
πρωτεύουσας φυλακής που εκτελεί, μεταξύ των άλλων: 

α) είναι υπεύθυνος για τον καθορισμό της κατάλληλης 
πρωτεύουσας και δευτερεύουσας συχνότητας για τις 
επικοινωνίες του μετά αεροσκάφη, 

β) λαμβάνει όλες τις αναφορές θέσης και διεκπεραιώνει 
άλλα μηνύματα, προς και από τα αεροσκάφη, ουσιώδη 
για τη διεξαγωγή των πτήσεων με ασφάλεια, 

γ) είναι υπεύθυνος για τις ενέργειεςπου απαιτούνται σε 
περίπτωση απώλειας των επικοινωνιών (βλέπε παράγρα¬ 
φο 5.2.2.7.2). 

5.2.2.2.5 Η μεταβίβαση της υπευθυνότητας της πρω¬ 
τεύουσας φυλακής από ένα σταθμό στον επόμενο, κανο¬ 
νικά, γίνεται τη στιγμή της διέλευσης από τα όρια της πε¬ 
ριοχής πληροφοριών πτήσης ή της περιοχής ελέγχου. Η 
φυλακή αυτή παρέχεται, στην έκταση που είναι δυνατό, 
από το σταθμό που εξυπηρετεί το κέντρο ελέγχου πλη¬ 
ροφοριών πτήσεων ή το κέντρο ελέγχου περιοχής, της 
περιοχής μέσα στην οποία πετάει το αεροσκάφος. Παρ’ 
όλα αυτά, όταν το απαιτούν οι συνθήκες, οι σταθμοί εκτε- 
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λούν την πρωτεύουσα φυλακή και πέρα από αυτά τα γεω¬ 
γραφικά όρια ή παύουν την εκτέλεση φυλακής πριντο αε¬ 
ροσκάφος φθάσει στα όρια, αν μ’ αυτό τον τρόπο επιτυγ¬ 
χάνεται σημαντική βελτίωση στις αερεπίγειες επικοινω¬ 
νίες. 

5.2.2.3 Χρησιμοποιούμενες συχνότητες 

5.2.2.3.1 Οι σταθμοί αεροσκαφών χρησιμοποιούν τις 
κατάλληλες ραδιο-συχνότητες. 

5.2.2.3.1.1 Ο ραδιοσταθμός ελέγχου των αερεπίγειων 
επικοινωνιών καθορίζει τις συχνότητες που πρέπει να 
χρησιμοποιηθούν, σε ομαλές συνθήκες, από τους σταθ¬ 
μούς αεροσκαφών που λειτουργούν κάτω από τον έλεγ¬ 
χό του. 

5.2.2.3.1.2 Στις επικοινωνίες δικτύου, ο αρχικός προσ¬ 
διορισμός της πρωτεύουσας και δευτερεύουσας συχνό¬ 
τητας, γίνεται από το σταθμό του δικτύου με τον οποίο το 
αεροσκάφος εκτελεί τον έλεγχο πριν από την πτήση ή την 
πρώτη επαφή μετά την απογείωση. Ο σταθμός αυτός βε¬ 
βαιώνεται επίσης ότι και οι άλλοι σταθμοί του δικτύου 
έλαβαν γνώση των καθορισμένων αυτών συχνοτήτων, 
όπου απαιτείται. 

5.2.2.3.2 Όταν ένας αεροναυτικός σταθμός καθορίζει 
συχνότητες σύμφωνα με τις διατάξεις των παραγράφων 

5.2.2.3.1.1 ή 5.2.2.3.1.2, λαμβάνει υπόψη του τα δεδομέ¬ 
να διάδοσης και την απόσταση στην οποία θα γίνουν οι 
επικοινωνίες. 

5.2.2.3.3 Αν η συχνότητα που καθορίστηκε από αερο¬ 
ναυτικό σταθμό αποδειχθεί ακατάλληλη, το αεροσκάφος 
πρέπει να προτείνει εναλλακτική συχνότητα. 

5.2.2.3.4 Όταν, παρά τα καθοριζόμενα στις διατάξεις 
της παραγράφου 5.1.1, οι συχνότητες αερεπίγειων επι¬ 
κοινωνιών χρησιμοποιούνται για την ανταλλαγή, μεταξύ 
των σταθμώντου δικτύου, μηνυμάτων ουσιαστικής σημα¬ 
σίας για τον συντονισμό και τη συνεργασία τους, οι επι¬ 
κοινωνίες αυτές δεν πρέπει να γίνονται στις συχνότητες 
του δικτύου στις οποίες παρατηρείται σημαντική αερεπί- 
γεια τηλεπικοινωνιακή κίνηση στο χρόνο αυτό. Σε όλες τις 
περιπτώσεις οι επικοινωνίες με σταθμούς αεροσκαφών 
έχουν προτεραιότητα σε σχέση με τις επικοινωνίες μετα¬ 
ξύ σταθμών εδάφους. 

5.2.2.4 Επίτευξη επικοινωνίας 

5.2.2.4.1 Οι σταθμοί αεροσκαφών επικοινωνούν, όσο εί¬ 
ναι δυνατό, απ’ ευθείας με τον κατάλληλο σταθμό ελέγ¬ 
χου των αερεπίγειων επικοινωνιών, στην περιοχή του 
οποίου πετούν τα αεροσκάφη. Αν αυτό δεν είναι δυνατό 
τότε χρησιμοποιούν οποιοδήποτε κατάλληλο αναμεταβι- 
βαστικό μέσο που διατίθεται για τη μεταβίβαση των μηνυ¬ 
μάτων τους προς το σταθμό ελέγχου. 

5.2.2.4.2 Όταν δεν είναι δυνατή η επίτευξη ομαλής επι¬ 
κοινωνίας από αεροναυτικό σταθμό προς σταθμό αερο¬ 
σκάφους, ο αεροναυτικός σταθμός χρησιμοποιεί οποιο- 
δήποτε διαθέσιμο αναμεταβιβαστικό μέσο, κατάλληλο 
για τη μεταβίβαση των μηνυμάτων προς το σταθμό του 
αεροσκάφους. Αν οι προσπάθειες αυτές αποτύχουν, ει¬ 
δοποιείται ο εκδότης σύμφωνα με διαδικασίες που καθο¬ 
ρίζονται από την αρμόδια Αρχή. 

5.2.2.4.3 Όταν, κατά τη λειτουργία δικτύου, δεν έχει 
αποκατασταθεί η επικοινωνία μεταξύ σταθμού αεροσκά¬ 
φους και κανονικού σταθμού μετά την εκτέλεση κλήσης 
και στην πρωτεύουσα και στη δευτερεύουσα συχνότητα, 
τότε, κάποιος από τους υπόλοιπους, κανονικούς ως προς 
την πτήση αυτή σταθμούς του δικτύου, θα πρέπει να βοη¬ 


θήσει για την εξυπηρέτηση της πτήσης, είτε ειδοποιώ¬ 
ντας το σταθμό που κλήθηκε πρώτος είτε, σε περίπτωση 
κλήσης που προέρχεται από αεροσκάφος, απαντώντας 
στην κλήση και λαμβάνοντας τα μηνύματα από το αερο¬ 
σκάφος. 

5.2.2.4.3.1 Άλλοι σταθμοί του δικτύου αναλαμβάνουν 
την υποχρέωση για παροχή ανάλογης εξυπηρέτησης μό¬ 
νο όταν αποτύχουν οι προσπάθειες των κανονικών σταθ¬ 
μών για την επίτευξη επικοινωνίας. 

5.2.2.4.4 Οι διατάξεις των παραγράφων 5.2.2.4.3 και 

5.2.2.4.3.1 εφαρμόζονται επίσης: 

α) όταν αιτείται από την ενδιαφερόμενη υπηρεσία εναέ¬ 
ριας κυκλοφορίας, 

β) όταν η επικοινωνία που αναμένεται από το αεροσκά¬ 
φος δεν πραγματοποιήθηκε μέσα σε ορισμένη χρονική 
περίοδο μετά την οποία δημιουργούνται υπόνοιες για 
απώλεια των επικοινωνιών. 

Σημείωση.- Η προηγούμενη χρονική περίοδος μπορεί 
να καθορισθεί από την αρμόδια Αρχή ΑΤ5. 

5.2.2.5 Αλλαγή συχνότητας σε επικοινωνίες με 
συχνότητες ΗΡ 

5.2.2.5.1 Ο σταθμός αεροσκάφους ειδοποιείται από τον 
αρμόδιο αεροναυτικό σταθμό για την αλλαγή ραδιοσυ¬ 
χνότητας ή δικτύου. Εφόσον αυτή η ειδοποίηση δεν γίνει, 
ο σταθμός αεροσκάφους ενημερώνει προηγουμένως τον 
αρμόδιο αεροναυτικό σταθμό, πριν προβεί στην αλλαγή. 

5.2.2.5.2 Η αλλαγή δικτύου, γίνεται κατά προτίμηση 
όταντο αεροσκάφος βρίσκεται σε επικοινωνία με σταθμό, 
ο οποίος εργάζεται και στα δύο δίκτυα, ώστε να εξασφα¬ 
λίζεται η συνέχεια των επικοινωνιών. Αν παρ’ όλα αυτά η 
αλλαγή του δικτύου πρέπει να γίνει ταυτόχρονα με την 
ανάληψη της επικοινωνίας από άλλο σταθμό του δικτύου, 
τότε η ανάληψη αυτή συντονίζεται από τους δύο σταθ¬ 
μούς του δικτύου πριν την ειδοποίηση ή παροχή εξουσιο¬ 
δότησης για αλλαγή συχνότητας. Το αεροσκάφος πρέ¬ 
πει, επίσης, να ενημερώνεται για την πρωτεύουσα και 
δευτερεύουσα συχνότητα που θα χρησιμοποιηθούν μετά 
την αλλαγή. 

5.2.2.5.3 Σταθμός αεροσκάφους που άλλαξε συχνό¬ 
τητα ακρόασης, πληροφορεί τον αρμόδιο αεροναυτι¬ 
κό σταθμό, αν αυτό απαιτείται από την αρμόδια Αρχή 
ΑΤ3, ότι η επικοινωνία στη νέα συχνότητα έχει επιτευ¬ 
χθεί. 

5.2.2.5.4 Όταν σταθμός αεροσκάφους εισέρχεται σε δί¬ 
κτυο μετά την απογείωση μεταβιβάζει στον αρμόδιο κα¬ 
νονικό σταθμό την ώρα απογείωσής του ή την ώρα πάνω 
από το τελευταίο σημείο αναφοράς. 

5.2.2.5.5 Σταθμός αεροσκάφους που εισέρχεται σε νέο 
δίκτυο, μεταβιβάζει στον αρμόδιο κανονικό σταθμό την 
ώρα πάνω από το τελευταίο σημείο αναφοράς ή τη θέση 
που αναφέρθηκε τελευταία. 

5.2.2.5.6 Σε κάθε περίπτωση, πριν κάποιος σταθμός αε¬ 
ροσκάφους εγκαταλείψειτο δίκτυο, ειδοποιεί σχετικά τον 
αρμόδιο κανονικό σταθμό, χρησιμοποιώντας κατάλληλα 
μια από τις ακόλουθες φράσεις: 

α) όταν μεταφέρεται σε δίαυλο επικοινωνιών χειριστή 
αεροσκάφους- ελεγκτή εναέριας κυκλοφορίας: 

Αεροσκάφος: ΟΗΑΝΟΙΝΘ ΤΟ... (μονάδα υπηρεσιών 
εναέριας κυκλοφορίας στην οποία αναφέρεται), 

β) μετά την προσγείωση: 

Αεροσκάφος: ΙΑΝΟΕϋ... (τοποθεσία)... (χρόνος). 
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5.2.2.6 Αλλαγή συχνότητας σε επικοινωνίες με 
συχνότητες νΗΡ 

5.2.2.6.1 Ένα αεροσκάφος ειδοποιείται απότον αρμόδιο 
αεροναυτικό σταθμό γιατην αλλαγή από μια συχνότητα σε 
άλλη, σύμφωνα με τις καθορισμένες διαδικασίες. Αν τέ¬ 
τοια ειδοποίηση δεν γίνει, ο σταθμός του αεροσκάφους 
ενημερώνει τον αεροναυτικό σταθμό πριντην αλλαγή. 

5.2.2.6.2 Όταν γίνεται αρχική επαφή ή όταν εγκαταλεί- 
πεται μια συχνότητα νΗΡ, ο σταθμός αεροσκάφους μετα¬ 
βιβάζει αυτές τις πληροφορίες, όπως καθορίζεται από την 
αρμόδια Αρχή. 

5.2.2.7 Απώλεια επικοινωνιών 

5.2.2.7.1 Αερεπίγειες 

5.2.2.7.1.1 Όταν δεν είναι δυνατή η επίτευξη επαφής με 
αεροναυτικό σταθμό στην καθορισμένη συχνότητα, τότε 
ο σταθμός αεροσκάφους επιχειρεί να κάνει επαφή σε άλ¬ 
λη συχνότητα κατάλληλη για τη συγκεκριμένη διαδρομή. 
Αν αυτή η προσπάθεια αποτύχει, ο σταθμός αεροσκά¬ 
φους επιχειρεί να αποκαταστήσει επικοινωνία με άλλο αε¬ 
ροναυτικό σταθμό ή σταθμό αεροσκάφους σε συχνότη¬ 
τες κατάλληλες για τη συγκεκριμένη διαδρομή. Επιπλέον, 
σταθμός αεροσκάφους που λειτουργεί σε δίκτυο ακροά- 
ται στην κατάλληλη συχνότητα νΗΡ για τυχόν κλήσεις 
από γειτονικά αεροσκάφη. 

5.2.2.7.1.2 Αν οι προσπάθειες που προβλέπονται στην 
παράγραφο 5.2.2.7.1.1 αποτύχουν, ο σταθμός αεροσκά¬ 
φους μεταβιβάζει το τηλεγράφημά του δύο φορές στην 
καθορισμένη συχνότητα ή συχνότητες προτάσσοντας τη 
φράση «ΤΒΑΝ3ΜΙΤΤΙΝΘ ΒίΙΝΟ» και, αν απαιτείται, συ¬ 
μπεριλαμβάνει τον αποδέκτη ή τους αποδέκτες του μηνύ¬ 
ματος. 

5.2.2.7.1.2.1 Σε επικοινωνίες δικτύου, τα μηνύματα τυ¬ 
φλής μεταβίβασης μεταβιβάζονται δύο φορές και στις 
δύο συχνότητες, δηλαδή, την πρωτεύουσα και τη δεύτε - 
ρεύουσα. Πριν γίνει αλλαγή συχνότητας, το αεροσκάφος 
οφείλει να ανακοινώσει την συχνότητα στην οποία αλλά¬ 
ζει. 

5.2.2.7.1.3 Ανωμαλία δέκτη 

5.2.2.7.1.3.1 Σταθμός αεροσκάφους που δεν μπορεί να 
πετύχει επικοινωνία λόγω βλάβης του δέκτη, μεταδίδει 
αναφορές στις προγραμματισμένες ώρες ή θέσεις, στην 
συχνότητα που είναι σε χρήση προτάσσοντας τη φράση: 
«ΤΒΑΝ3ΜΙΤΤΙΝΘ ΒΙΙΝϋ ϋΙύΕ ΤΟ ΒΕΟΕίνΕΡ ΡΑΙΐυΒΕ». 
Αυτά τα μηνύματα μεταβιβάζονται δύο φορές συνεχόμε¬ 
να. Στη διαδικασία αυτή, το αεροσκάφος αναφέρει επίσης 
την ώρα στην οποία προτίθεται να πραγματοποιήσει την 
επόμενη μεταβίβαση. 

5.2.2.7.1.3.2 Αεροσκάφος στο οποίο παρέχεται έλεγχος 
εναέριας κυκλοφορίας ή συμβουλευτική εξυπηρέτηση, 
πέρα από τα στοιχεία που καθορίζονται στην παρ. 
5.2.2.7.1.3.1, μεταβιβάζει πληροφορίες σχετικές με τις 
προθέσεις του χειριστή αεροσκάφους αναφορικά με τη 
συνέχιση της πτήσης. 

5.2.2.7.1.3.3 Όταν ένα αεροσκάφος δεν δύναται να απο- 
καταστήσει επικοινωνία λόγω βλάβης στις συσκευές, 
πρέπει να χρησιμοποιήσει τον κατάλληλο κώδικα του 
55Β, αν υπάρχει, για να γνωστοποιήσει τη σχετική βλάβη. 

Σημείωση.- Οι γενικοί κανονισμοί που ισχύουν στην πε¬ 
ρίπτωση απώλειας επικοινωνιών περιέχονται στο Παράρ¬ 
τημα 2 της Σύμβασης. 


5.2.2.7.2 Εδάφους - Αέρος 

5.2.2.7.2.1 Όταν ένας αεροναυτικός σταθμός δεν μπο¬ 
ρεί να αποκαταστήσει επαφή με σταθμό αεροσκάφους 
μετά από κλήσεις στις συχνότητες που θεωρεί ότι ακροά- 
ταιτο αεροσκάφος: 

α) αιτείται από άλλους αεροναυτικούς σταθμούς να 
βοηθήσουν καλώντας το αεροσκάφος και αναμεταβιβά- 
ζοντας τα μηνύματα, αν απαιτείται. 

β) αιτείται από αεροσκάφη στη διαδρομή να προσπαθή¬ 
σουν να έρθουν σε επικοινωνία με το αεροσκάφος και να 
αναμεταβιβάσουντα μηνύματα, αν απαιτείται. 

5.2.2.7.2.2 Οι διατάξεις της παραγράφου 5.2.2.7.2.1 
εφαρμόζονται επίσης: 

α) μετά από αίτημα της ενδιαφερόμενης μονάδας ΑΤ5, 

β) όταν η επικοινωνία που αναμένεται από το αεροσκά¬ 
φος δεν έχει πραγματοποιηθεί σε ορισμένη χρονική πε¬ 
ρίοδο, μετά την οποία δημιουργούνται υπόνοιες για απώ¬ 
λεια επικοινωνίας. 

Σημείωση.- Η προηγούμενη χρονική περίοδος μπορεί 
να καθοριστεί από την αρμόδια Αρχή ΑΤ3. 

5.2.2.7.2.3 Αν οι προσπάθειες που καθορίζονται στην 
παράγραφο 5.2.2.7.2.1, αποτύχουν, ο αεροναυτικός 
σταθμός μεταβιβάζει τα μηνύματα που προορίζονται για 
το αεροσκάφος, εκτός από τις εξουσιοδοτήσεις ελέγχου 
εναέριας κυκλοφορίας, με τυφλή μεταβίβαση, στη συχνό¬ 
τητα ή συχνότητες στις οποίες πιστεύεται ότι κάνει ακρό¬ 
αση το αεροσκάφος. 

5.2.2.7.2.4 Οι εξουσιοδοτήσεις ελέγχου εναέριας κυ¬ 
κλοφορίας δεν μεταβιβάζονται προς τα αεροσκάφη με τυ¬ 
φλή εκπομπή, εκτός αν το ζητήσει συγκεκριμένα ο εκδό¬ 
της. 

5.2.2.7.3 Γνωστοποίηση απώλειας επικοινωνιών. Ο ρα¬ 
διοσταθμός αερεπίγειου ελέγχου ειδοποιεί την αρμόδια 
μονάδα ΑΤ3 και την επιχείρηση εκμετάλλευσης του αε¬ 
ροσκάφους, το ταχύτερο δυνατό, σχετικά με οποιαδήπο¬ 
τε απώλεια αερεπίγειας επικοινωνίας. 

5.2.3 Διεκπεραίωση μηνυμάτων σε συχνότητες ΗΡ 

5.2.3.1 Γενικά 

5.2.3.1.1 Ένας σταθμός αεροσκάφους που λειτουργεί 
ως σταθμός δικτύου, εφόσον οι συνθήκες επικοινωνιών 
το επιτρέπουν, μεταβιβάζει τα μηνύματα του προς εκεί¬ 
νους τους σταθμούς του δικτύου, μέσω των οποίων μπο¬ 
ρούν να προωθηθούν γρήγορα στον τελικό προορισμό 
τους. Ιδιαίτερα, οι αναφορές αεροσκαφών, που είναι απα¬ 
ραίτητες στις υπηρεσίες εναέριας κυκλοφορίας, μεταβι¬ 
βάζονται στο σταθμό του δικτύου με τον οποίο εξυπηρε¬ 
τείται το κέντρο πληροφοριών πτήσεων ή το κέντρο ελέγ¬ 
χου περιοχής στον έλεγχο του οποίου βρίσκεται το 
αεροσκάφος. Αντίθετα, μηνύματα που προορίζονται για 
αεροσκάφος σε πτήση μεταβιβάζονται όταν είναι δυνατό, 
απευθείας στο αεροσκάφος, από το σταθμό που εξυπη¬ 
ρετεί την περιοχή του εκδότη. 

Σημείωση.- Σε εξαιρετικές περιπτώσεις, ένα αεροσκά¬ 
φος μπορεί να χρειασθεί να επικοινωνήσει με αεροναυτι¬ 
κό σταθμό, που βρίσκεται εκτός του δικτύου που εξυπη¬ 
ρετεί το συγκεκριμένο τμήμα της διαδρομής του. Αυτό 
επιτρέπεται με τον όρο, ότι δεν θα προκαλέσει διακοπή 
της συνεχούς ακρόασης στο δίκτυο, όταν η ακρόαση αυ¬ 
τή κρίνεται απαραίτητη από την αρμόδια Αρχή ΑΤ3, ή αδι¬ 
καιολόγητη παρεμβολή στις επικοινωνίες των υπόλοιπων 
αεροναυτικών σταθμών. 
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5.2.3.1.2 Μηνύματα που μεταβιβάζονται από αεροσκά¬ 
φος σε σταθμό δικτύου πρέπει, όταν είναι δυνατό, να λαμ- 
βάνονται με βεβαίωση λήψης και από άλλους σταθμούς 
του δικτύου, οι οποίοι εξυπηρετούντοποθεσίες στις οποί¬ 
ες η πληροφορία είναι επίσης απαραίτητη. 

Σημείωση 1.- Ρυθμίσεις για τη διανομή των μηνυμάτων, 
που προέρχονται από αεροσκάφη και δεν έχουν διεύθυν¬ 
ση, γίνονται μετά από πολυμερείς ή τοπικές συμφωνίες. 

Σημείωση 2.- Γενικά, ο αριθμός των σταθμών που πρέ¬ 
πει να κάνουν ενδιάμεση λήψη, πρέπει να περιορίζεται 
στο ελάχιστο, ανάλογα με τις υπηρεσιακές απαιτήσεις. 

5.2.3.1.2.1 Η βεβαίωση ενδιάμεσης λήψης γίνεται αμέ¬ 
σως μετά τη βεβαίωση λήψης από το σταθμό στον οποίο 
μεταβιβάστηκε το μήνυμα. 

5.2.3.1.2.2 Η βεβαίωση ενδιάμεσης λήψης μηνύματος 
πραγματοποιείται με τη μεταβίβασητου χαρακτηριστικού 
κλήσης του σταθμού ο οποίος έλαβε το μήνυμα, το οποίο 
ακολουθείται απάτη λέξη ΒΟΌΕΒ, αν είναι επιθυμητό, και 
το χαρακτηριστικό κλήσης του σταθμού που μεταβίβασε 
το μήνυμα. 

5.2.3.1.2.3 Αν μέσα σε ένα λεπτό δεν βεβαιωθεί ενδιά¬ 
μεση λήψη, τότε, ο σταθμός που έλαβε το μήνυμα από το 
αεροσκάφος, το προωθεί κανονικά μέσω της σταθερής 
αεροναυτικής υπηρεσίας προς το σταθμό ή σταθμούς 
που δεν μπορούν να βεβαιώσουν ενδιάμεση λήψη. 

5.2.3.1.2.3.1 Όταν, λόγω σοβαρών δυσχερειών, επιβάλ¬ 
λεται τα παραπάνω μηνύματα να προωθηθούν δια μέσου 
των αερεπίγειων διαύλων, λαμβάνονται υπόψη οι διατά¬ 
ξεις της παραγράφου 5.2.2.3.4. 

5.2.3.1.2.4 Όταν η προώθηση των παραπάνω μηνυμά¬ 
των γίνεται διαμέσου του δικτύου σταθερών αεροναυτι¬ 
κών τηλεπικοινωνιών, τα μηνύματα απευθύνονται στον εν¬ 
διαφερόμενο σταθμό ή σταθμούς του δικτύου. 

5.2.3.1.2.5 Οι σταθμοί, στους οποίους προωθήθηκαντέ- 
τοια μηνύματα, πραγματοποιούν τοπική διανομή αυτών, 
με τον ίδιο τρόπο, ως αν είχαν ληφθεί απευθείας από το 
αεροσκάφος από τον δίαυλο αερεπίγειων επικοινωνιών. 

5.2.3.1.2.6 Αεροναυτικός σταθμός ο οποίος λαμβάνει 
μήνυμα που περιέχει μετεωρολογικές πληροφορίες ή 
αναφορά πτήσης από αεροσκάφος σε πτήση, το προωθεί 
χωρίς καθυστέρηση: 

1) προς την μονάδα υπηρεσιών εναέριας κυκλοφορίας 
και τα μετεωρολογικά γραφεία με τα οποία συνεργάζεται 
ο αεροναυτικός σταθμός, 

2) προς τον ενδιαφερόμενο αερομεταφορέα ή τον αντι¬ 
πρόσωπό του, αν έχει διατυπώσει σαφή απαίτηση λήψης 
τέτοιων μηνυμάτων. 

5.2.3.1.3 Οι διατάξεις της παραγράφου 5.2.3.1.2 πρέ¬ 
πει, επίσης, να εφαρμόζονται, όσο είναι δυνατό, στις επι¬ 
κοινωνίες εκτός δικτύου. 

5.2.3.1.4 Όταν μήνυμα που προορίζεται για αεροσκά¬ 
φος σε πτήση λαμβάνεται από αεροναυτικό σταθμό, ο 
οποίος συμπεριλαμβάνεται στη διεύθυνση και ο οποίος 
βρίσκεται σε αδυναμία να επικοινωνήσει με το αεροσκά¬ 
φος, πρέπει να προωθηθεί σε εκείνους τους αεροναυτι¬ 
κούς σταθμούς της διαδρομής οι οποίοι ενδέχεται να 
μπορούν να επικοινωνήσουν με το αεροσκάφος. 

Σημείωση.- Η παραπάνω διαδικασία δεν αποκλείει τη 
μεταβίβαση του μηνύματος στο αεροσκάφος στο οποίο 
απευθύνεται, από τον αεροναυτικό σταθμό ο οποίος το 
έλαβε αρχικά για προώθηση, αν ο σταθμός αυτός έχει αρ¬ 
γότερα δυνατότητα να επικοινωνήσει με το αεροσκάφος. 

5.2.3.1.4.1 Αν ο αεροναυτικός σταθμός στον οποίο 


απευθύνεται το μήνυμα βρίσκεται σε αδυναμία νατό προ¬ 
ωθήσει σύμφωνα με τα προβλεπόμενα στην παράγραφο 
5.2.3.1.4, συμβουλεύεται τον εκδότη. 

5.2.3.1.4.2 Ο αεροναυτικός σταθμός που προωθεί το 
μήνυμα, διορθώνει τη διεύθυνσή του, με αντικατάσταση 
του ενδείκτη τοπωνυμίας του με τον ενδείκτη τοπωνυμίας 
του αεροναυτικού σταθμού στον οποίο προωθείται το μή¬ 
νυμα. 

5.2.3.2 Μεταβίβαση μηνυμάτων ΑΤ3 σε αεροσκάφη 

5.2.3.2.1 Αν δεν είναι δυνατή η προώθηση μηνύματος 
ΑΤ3 σε αεροσκάφος μέσα στον χρόνο που καθορίζεται 
από την υπηρεσία εναέριας κυκλοφορίας, τότε ο αερο¬ 
ναυτικός σταθμός το αναφέρει στον εκδότη του μηνύμα¬ 
τος. Δεν αναλαμβάνεται καμία ενέργεια στη συνέχεια, για 
το συγκεκριμένο μήνυμα εκτός αν δοθούν ειδικές οδηγίες 
από την υπηρεσία εναέριας κυκλοφορίας. 

5.2.3.2.2 Αν η παράδοση μηνύματος ΑΤ3 είναι αβέβαιη, 
επειδή δεν μπορεί να βεβαιωθεί η λήψη του, ο αεροναυτι¬ 
κός σταθμός πρέπει να θεωρήσει ότι το αεροσκάφος δεν 
έλαβετο μήνυμα και να γνωρίσει αμέσως στον εκδότη, ότι 
το μήνυμα μεταβιβάστηκε, αλλά δεν ελήφθη βεβαίωση 
λήψης του. 

5.2.3.2.3 Αεροναυτικός σταθμός που έλαβε μήνυμα από 
υπηρεσία εναέριας κυκλοφορίας, δεν μεταβιβάζει σε άλ¬ 
λο σταθμό του δικτύου την υπευθυνότητα για παράδοση 
του μηνύματος στο αεροσκάφος. Όμως, σε περίπτωση 
δύσκολης επικοινωνίας, άλλοι σταθμοί παρέχουν βοή¬ 
θεια, όταν απαιτηθεί στην αναμεταβίβαση του μηνύματος 
στο αεροσκάφος. Στην περίπτωση αυτή, ο σταθμός που 
έλαβε το μήνυμα από την υπηρεσία εναέριας κυκλοφο¬ 
ρίας εξασφαλίζει, χωρίς καθυστέρηση, οριστική διαβε¬ 
βαίωση ότι το αεροσκάφος βεβαίωσε ορθή λήψη του μη¬ 
νύματος. 

5.2.3.3 Καταγραφή αερεπίγειων επικοινωνιών 
σε τηλέτυπο 

5.2.3.3.1 Όταν πραγματοποιείται καταγραφή σε τηλέ¬ 
τυπο χρησιμοποιείται η εξής διαδικασία: 
α) κάθε γραμμή αρχίζει από το αριστερό περιθώριο, 
β) για κάθε μεταβίβαση χρησιμοποιείται νέα γραμμή, 
γ) κάθε επικοινωνία περιλαμβάνει μέρος ή το σύνολο 
των παρακάτω στοιχείων με την εξής σειρά: 

1) το χαρακτηριστικό κλήσης του σταθμού που καλεί, 

2) το κείμενο του μηνύματος, 

3) το χαρακτηριστικό κλήσης του καλούμενου σταθμού 
ή του σταθμού που λαμβάνει, το οποίο ακολουθείται από 
την κατάλληλη σύντμηση για ένδειξη «ΒΕΟΕίνΕΩ», 
«ΒΕΑϋΒΑΟΚ» ή «ΝΟ ΒΕΡΙΎ ΗΕΑΒϋ», 

4) το χαρακτηριστικό κλήσης του σταθμού ή των σταθ¬ 
μών που βεβαιώνουν ενδιάμεση λήψη, ακολουθούμενο 
από την κατάλληλη σύντμηση για ένδειξη «ΒΕΟΕΙΝ/Εϋ», 

5) προσδιοριστικό της συχνότητας που χρησιμοποιήθη¬ 
κε, 

6) ώρα επικοινωνίας σε ΨΤΟ, 

δ) τα ελλιπή μέρη του κειμένου του μηνύματος προσ¬ 
διορίζονται με το χειρισμό τριών τελειών, (διάστημα, διά¬ 
στημα. διάστημα, διάστημα), ή τριών γραμμάτων Μ (διά¬ 
στημα Μ διάστημα Μ διάστημα Μ διάστημα), 
ε) διορθώσεις λαθών, κατά την εκτύπωση, γίνονται με 
χειρισμό του πληκτρολογίου, (διάστημα Ε διάστημα Ε 
διάστημα Ε διάστημα), το οποίο ακολουθείται από το σω¬ 
στό μέρος. Λάθη που διαπιστώνονται μετά το τέλος του 
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μηνύματος διορθώνονται μετά την τελευταία καταχώρη- 
ση, με τη σύντμηση ΟΟΒ, η οποία ακολουθείται από το 
σωστό μέρος. 

5.2.4 Διαδικασίες 3ΕΙΧΑΙ 

Σημείωση.- Οι διαδικασίες που περιλαμβάνονται στην 
παρ. 5.2.4, εφαρμόζονται όταν χρησιμοποιείται επιλογικό 
σύστημα κλήσης (3ΕΙ_ΟΑΙ_) και αντικαθιστούν ορισμένες 
από τις διαδικασίες που σχετίζονται με την κλήση που 
αναφέρεται στην παράγραφο 5.2.1. 

5.2.4.1 Γενικά 

5.2.4.1.1 Στο επιλογικό σύστημα κλήσης, γνωστό σαν 
3ΕΕΟΑΕ, η κλήση με φωνή αντικαθίσταται με την εκπομπή 
κωδικοποιημένων τόνων προς το αεροσκάφος μέσω των 
ραδιοτηλεφωνιών διαύλων. Η απλή επιλογική κλήση 
αποτελείται από ένα συνδυασμό τεσσάρων προεπιλεγμέ- 
νων ακουστικών τόνων, των οποίων η εκπομπή διαρκεί κα¬ 
τά προσέγγιση 2 δευτερόλεπτα. Οι τόνοι παράγονται σε 
ειδική συσκευή κωδικοποίησης του αεροναυτικού σταθ¬ 
μού και λαμβάνονται από ειδική συσκευή αποκωδικοποί¬ 
ησης, η οποία συνδέεται στην έξοδο του δέκτη του αερο¬ 
σκάφους. Η λήψη του καθορισμένου κωδικοποιημένου 
τόνου (κώδικας 3ΕΕ0ΑΕ), ενεργοποιεί το σύστημα κλή¬ 
σης στο θάλαμο διακυβέρνησης του αεροσκάφους που 
εκπέμπει οπτικά ή ακουστικά σήματα. 

Σημείωση. - Λόγω του περιορισμένου αριθμού κωδικών 
3ΕΙΧΑΙ, η εκχώρηση παρόμοιων κωδικών είναι αναμενό¬ 
μενη. Συνεπώς η χρήση των ενδεδειγμένων διαδικασιών 
ραδιοτηλεφωνίας (ΒΤΡ), που περιλαμβάνονται σε αυτό το 
κεφάλαιο, τονίζεται ιδιαιτέρων όταν αποκαθίσταται επι¬ 
κοινωνία μέσω 3Ε1ΧΑΙ_. 

5.2.4.1.2 Η διαδικασία κλήσης 3ΕΙΧΑΕ χρησιμοποιείται 
από σταθμούς κατάλληλα εξοπλισμένους για επιλογικές 
κλήσεις εδάφους - αέρος σε διαύλους διαδρομής ΗΕ και 

νΗΡ. 

5.2.4.1.3 Ο χειριστής αεροσκάφους που είναι εφοδια¬ 
σμένο με συσκευή 3ΕΕ0ΑΕ, έχει επίσης τη δυνατότητα να 
εκτελείτη συνηθισμένη ακρόαση, αν απαιτείται. 

5.2.4.2 Γνωστοποίηση κωδίκων 3ΕΙΧΑΕ αεροσκαφών σε 
αεροναυτικούς σταθμούς. 

5.2.4.2.1 Ο αερομεταφορέας και το ίδιο το αεροσκάφος 
έχουν την ευθύνη γνωστοποίησης του κώδικα 3ΕΕΟΑΕ 
που σχετίζεται με το ραδιοτηλεφωνικό χαρακτηριστικό 
κλήσης του αεροσκάφους, προς όλους τους αεροναυτι¬ 
κούς σταθμούς με τους οποίους προβλέπεται να επικοι¬ 
νωνήσει το αεροσκάφος κατά τη διάρκεια της πτήσης 
του. 

5.2.4.2.2 Οι αερομεταφορείς κοινοποιούντακτικά, αν εί¬ 
ναι δυνατό, τους πίνακες κωδίκων 3ΕΙ_ΟΑΙ_ που εκχωρού¬ 
νται στα αεροσκάφη ή στις πτήσεις τους σε όλους τους 
ενδιαφερομένους αεροναυτικούς σταθμούς. 

5.2.4.2.3 Τα αεροσκάφη πρέπει: 

α) να περιλαμβάνουν τον κώδικα 3ΕΙ_ΟΑ1_ στο σχέδιο 
πτήσης που καταθέτουν στην αρμόδια μονάδα ΑΤ5, 

β) να βεβαιώνονται ότι ο αεροναυτικός σταθμός ΗΡ δια¬ 
θέτει τον ορθό κώδικα 3ΕΙ_0ΑΙ_, πραγματοποιώντας προ¬ 
σωρινή επικοινωνία μαζί του, όσο καλύπτεται ακόμη από 
συχνότητες \/ΗΡ. 

Σημείωση.- Η συμπλήρωση του σχεδίου πτήσης γίνεται 
σύμφωνα με τις διαδικασίες που περιγράφονται στο εγ¬ 
χειρίδιο του ΙΟΑΟ «ΡΑΝ3-ΑΤΜ» (ϋοο 4444). 


5.2.4.3 Έλεγχος πριν από την πτήση 

5.2.4.3.1 Ο σταθμός αεροσκάφους επικοινωνεί με τον 
κατάλληλο αεροναυτικό σταθμό και ζητά έλεγχο 3ΕΙΧΑΙ 
πριν από την πτήση. Κατά τη διάρκεια του ελέγχου γνω¬ 
στοποιεί στον αεροναυτικό σταθμό τον κώδικα 3ΕΙΧΑΕ 
του αεροσκάφους, αν απαιτείται. 

5.2.4.3.2 Όταν έχει εκχωρηθεί πρωτεύουσα και δευτε- 
ρεύουσα συχνότητα, ο έλεγχος 3ΕΙΧΑΙ πραγματοποιεί¬ 
ται πρώτα στη δευτερεύουσα συχνότητα και στη συνέ¬ 
χεια στην πρωτεύουσα, στην οποία και συνεχίζει τις επι¬ 
κοινωνίες ο σταθμός του αεροσκάφους. 

5.2.4.3.3 Αν κατά τον έλεγχο πριν από την πτήση διαπι¬ 
στωθεί ότι η εγκατάσταση 3ΕΕΟΑ1_του σταθμού εδάφους 
ή του αεροσκάφους, είναι εκτός ενεργείας, το αεροσκά¬ 
φος κάνει συνεχή ακρόαση κατά τη διάρκεια της πτήσης, 
μέχρι να επαναλειτουργήσει κανονικά η συσκευή 3ΕΕ- 
ΟΑΙ_. 

5.2.4.4 Επίτευξη επικοινωνιών 

5.2.4.4.1 Όταν ένας αεροναυτικός σταθμός προβαίνει 
σε κλήση 3ΕΙΧΑΕ, το αεροσκάφος απαντάει, μεταβιβά¬ 
ζοντας το χαρακτηριστικό κλήσης του, το οποίο ακολου¬ 
θείται από τη φράση «ΘΟ ΑΗΕΑΟ». 

5.2.4.5 Διαδικασίες διαδρομής 

5.2.4.5.1 Ο σταθμός αεροσκάφους βεβαιώνεται ότι ο 
κατάλληλος αεροναυτικός σταθμός ή σταθμοί γνωρίζουν 
ότι αυτός βρίσκεται σε ακρόαση για κλήσεις 3ΕΙΧΑΕ. 

5.2.4.5.2 Οι αεροναυτικοί σταθμοί μπορούν, με βάση 
Περιοχικές συμφωνίες αεροναυτιλίας, να προβαίνουν σε 
κλήσεις προς τα αεροσκάφη με το σύστημα 3ΕΙ_ΟΑΙ_, για 
λήψη προγραμματισμένων αναφορών από αυτά. 

5.2.4.5.3 Όταν έχει αποκατασταθεί επικοινωνία 3ΕΕ- 
ΟΑΙ_ με κάποιο σταθμό αεροσκάφους, οι αεροναυτικοί 
σταθμοί χρησιμοποιούν 3ΕΙ_0ΑΙ_, όποτε χρειασθεί να κα- 
λέσουντο αεροσκάφος. 

5.2.4.5.4 Αν σήμα 3ΕΙΧΑΕ παραμένει αναπάντητο μετά 
από δύο κλήσεις χωριστά στην πρωτεύουσα και δευτε¬ 
ρεύουσα συχνότητα, τότε ο αεροναυτικός σταθμός πρέ¬ 
πει να καλέσει με φωνή. 

5.2.4.5.5 Οι σταθμοί δικτύου ενημερώνονται αμέσως 
μεταξύ τους, όταν παρατηρείται ανωμαλία στη λειτουρ¬ 
γία εγκατάστασης 3Ε1_ΟΑ1_ σε σταθμό εδάφους ή αερο¬ 
σκάφους. Παρομοίως, τα αεροσκάφη βεβαιώνονται ότι οι 
αεροναυτικοί σταθμοί που σχετίζονται με την πτήση, 
έχουν ενημερωθεί άμεσα για την τυχόν κακή λειτουργία 
της εγκατάστασης 3ΕΙΧΑΕ και για την ανάγκη οι κλήσεις 
να γίνονται με φωνή. 

5.2.4.5.6 Όλοι οι σταθμοί ενημερώνονται σχετικά με την 
αποκατάσταση ομαλής λειτουργίας της εγκατάστασης 
3ΕΙΧΑΙ. 

5.2.4.6 Εκχώρηση κωδίκων 3ΕΙΧΑΙ σε αεροσκάφη 

5.2.4.6.1 Γενικά, ο κώδικας 3ΕΙΧΑΙ_των αεροσκαφών 
συσχετίζεται με το ραδιοτηλεφωνικό χαρακτηριστικό 
κλήσης τους, δηλαδή, όταν χρησιμοποιείται ο αριθμός 
πτήσης στο χαρακτηριστικό κλήσης, ο κώδικας 3ΕΕΟΑΙ. 
του αεροσκάφους παρατίθεται δίπλα στον αριθμό πτή¬ 
σης. Σε όλες τις υπόλοιπες περιπτώσεις, ο κώδικας 3ΕΙ_- 
ΟΑΙ_ του αεροσκάφους παρατίθεται δίπλα στον αριθμό 
νηολογίου. 

Σημείωση.- Οι αερομεταφορείς χρησιμοποιούν συνε¬ 
χώς περισσότερο το ραδιοτηλεφωνικό χαρακτηριστικό 
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κλήσης που αποτελείται από το συνδυασμό της σύντμη¬ 
σης του αερομεταφορέα και του αριθμού πτήσης. Για το 
λόγο αυτό, η συσκευή 3ΕΕΟΑΕ των αεροσκαφών πρέπει 
να είναι έτσι κατασκευασμένη, ώστε να επιτρέπει το συ¬ 
σχετισμό ενός συγκεκριμένου κώδικα με ένα συγκεκριμέ¬ 
νο αριθμό πτήσης, δηλαδή να προσαρμόζεται σε συν¬ 
δυασμούς κωδίκων. Στο στάδιο αυτό, όμως, οι περισσό¬ 
τερες από τις συσκευές 3ΕΕΟΑΕ αεροσκαφών είναι 
τύπου απλού κώδικα και δεν είναι δυνατό τα αεροσκάφη 
με τέτοιες συσκευές να ανταποκριθούν στην προηγούμε¬ 
νη διαδικασία. Αυτό δεν πρέπει να εμποδίζει τη χρήση του 
χαρακτηριστικού κλήσης στο οποίο περιέχεται ο αριθμός 
πτήσης, αν ένα κατάλληλα εξοπλισμένο αεροσκάφος θέ¬ 
λει να χρησιμοποιήσει αυτόν τον τύπο χαρακτηριστικού 
κλήσης. 

Είναι, όμως, απαραίτητο όπως, σε περίπτωση χρήσης 
από το αεροσκάφος συσκευής απλού κώδικα σε συνδυα¬ 
σμό χαρακτηριστικού κλήσης με αριθμό πτήσης, οι σταθ¬ 
μοί εδάφους να ενημερώνονται για τον κώδικα 3ΕΕΟΑΕ 
που διατίθεται στο αεροσκάφος σε σχέση με την κάθε 
πτήση. 

5.3 Διαδικασίες ραδιοτηλεφωνιών επικοινωνιών 
κινδύνου και επείγουσας ανάγκης 

5.3.1 Γενικά 

Σημείωση.- Οι διαδικασίες κινδύνου και επείγουσας 
ανάγκης που περιλαμβάνονται στην παράγραφο 5.3 
έχουν εφαρμογή στην ραδιοτηλεφωνία. Οι διατάξεις του 
Άρθρου 330 και του Παραρτήματος 313 του Κανονισμού 
Ραδιοεπικοινωνιών της ΙΤυ γενικά ισχύουν, εκτός της δια- 
τάξεωςτου 330.9, που επιτρέπει να χρησιμοποιούνται άλ¬ 
λες διαδικασίες όταν υπάρχουν ιδιαίτερες συμφωνίες με¬ 
ταξύ Κρατών. Οι διατάξεις αυτές, επίσης, εφαρμόζονται 
στις ραδιοτηλεφωνικές επικοινωνίες μεταξύ σταθμών αε¬ 
ροσκαφών και σταθμών της κινητής ναυτικής υπηρεσίας. 

5.3.1.1 Η ανταπόκριση κινδύνου και επείγουσας ανά¬ 
γκης περιλαμβάνει όλα τα ραδιοτηλεφωνικά μηνύματα 
που αφορούν καταστάσεις κινδύνου και επείγουσας ανά¬ 
γκης αντίστοιχα. Οι καταστάσεις κινδύνου και επείγου¬ 
σας ανάγκης ορίζονται ως εξής: 

α) Κίνδυνος: Κατάσταση απειλής από σοβαρό και/ή επι¬ 
κείμενο κίνδυνο και αίτηση άμεσης βοήθειας. 

β) Επείγουσα ανάγκη: Κατάσταση που αφορά την 
ασφάλεια αεροσκάφους ή άλλου οχήματος ή ανθρώπου 
που επιβαίνει σ’ αυτό, ή βρίσκεται εν όψει, η οποία όμως 
δεν απαιτεί παροχή άμεσης βοήθειας. 

5.3.1.2 Το ραδιοτηλεφωνικά σήμα κινδύνου ΜΑΥΩΑΥ 
και το ραδιοτηλεφωνικά σήμα επείγουσας ανάγκης ΡΑΝ 
ΡΑΝ, χρησιμοποιούνται στην αρχή της πρώτης επικοινω¬ 
νίας κινδύνου και επείγουσας ανάγκης αντίστοιχα. 

5.3.1.2.1 Στην αρχή της επικοινωνίας ανταπόκρισης κιν¬ 
δύνου και επείγουσας ανάγκης, επιτρέπεται η χρήση των 
ραδιοτηλεφωνιών σημάτων κινδύνου και επείγουσας 
ανάγκης. 

5.3.1.3 Οι εκδότες μηνυμάτων που απευθύνονται σε αε¬ 
ροσκάφη ευρισκόμενα σε κατάσταση κινδύνου ή επεί¬ 
γουσας ανάγκης, περιορίζουν στο ελάχιστο τον αριθμό 
και το περιεχόμενο των μηνυμάτωνπου απαιτούνται κατά 
περίπτωση. 

5.3.1.4 Αν δεν δοθεί βεβαίωση λήψης από το σταθμό 
στον οποίο το αεροσκάφος απευθύνει το μήνυμα κινδύ¬ 
νου ή επείγουσας ανάγκης, τότε προσφέρουν βοήθεια 


άλλοι σταθμοί, σύμφωνα με τις διατάξεις των παραγρά¬ 
φων 5.3.2.2 και 5.3.3.2 αντίστοιχα. 

Σημείωση.- Η φράση «άλλοι σταθμοί» αναφέρεται σε 
οποιονδήποτε άλλο σταθμό έλαβε το μήνυμα κινδύνου ή 
επείγουσας ανάγκης και γνωρίζει, ότι δεν δόθηκε βεβαί¬ 
ωση λήψης από το σταθμό στον οποίο απευθύνεται το μή¬ 
νυμα. 

5.3.1.5 Η ανταπόκριση κινδύνου και επείγουσας ανά¬ 
γκης, διεξάγεται κανονικά στη συχνότητα που άρχισε αυ¬ 
τή η ανταπόκριση, μέχρι να θεωρηθεί ότι αυτή μπορεί να 
διεκπεραιωθεί καλύτερα σε άλλη συχνότητα. 

Σημείωση.- Ως κατάλληλη συχνότητα μπορεί να χρησι- 
μοποιηθείη συχνότητα 121,5 ΜΗζη άλλη διαθέσιμη εναλ¬ 
λακτική συχνότητα Ν/ΗΡ ή ΗΡ. 

5.3.1.6 Στις επικοινωνίες κινδύνου και επείγουσας ανά¬ 
γκης, γενικά, οι ραδιοτηλεφωνικές μεταβιβάσεις γίνονται 
σε αργό ρυθμό και με ευκρίνεια. Κάθε λέξη προφέρεται 
καθαρά, για διευκόλυνση της καταγραφής. 

5.3.2 Ραδιοτηλεφωνικές επικοινωνίες κινδύνου 

5.3.2.1 Ενέργειες αεροσκάφους που βρίσκεται σε κίν¬ 
δυνο. 

5.3.2.1.1 Το μήνυμα κινδύνου, το οποίο εκπέμπεται από 
αεροσκάφος που βρίσκεται σε κίνδυνο, ακολουθεί το ρα- 
διοτηλεφωνικό σήμα κινδύνου ΜΑΥΩΑΥ (βλέπε παράγρα¬ 
φο 5.3.1.2) το οποίο μεταβιβάζεται κατά προτίμηση τρεις 
φορές. Το μήνυμα κινδύνου πρέπει να: 

α) μεταβιβάζεται στη συχνότητα αερεπίγειας επικοινω¬ 
νίας που χρησιμοποιείται εκείνη τη στιγμή, 
β) περιλαμβάνει όσο το δυνατό περισσότερα από τα πα¬ 
ρακάτω στοιχεία, τα οποία προφέρονται με ευκρίνεια και, 
αν είναι δυνατό, με την εξής σειρά: 

1) το όνομα του σταθμού στον οποίο απευθύνεται (εφό¬ 
σον ο χρόνος και οι περιστάσεις το επιτρέπουν), 

2) το χαρακτηριστικό αναγνώρισης του αεροσκάφους, 

3) τη φύση της κατάστασης κινδύνου, 

4) την πρόθεση του επικεφαλής του αεροσκάφους, 

5) τη θέση εκείνη τη στιγμή, το επίπεδο, (π.χ. το επίπεδο 
πτήσης, ύψος κ.λ.π.) και την πορεία. 

Σημείωση 1.- Οι διατάξεις της προηγούμενης παραγρά¬ 
φου μπορεί να συμπληρωθούν με τα εξής μέτρα: 

α) τη μεταβίβαση, από αεροσκάφος που βρίσκεται σε 
κίνδυνο, μηνύματος κινδύνου στη συχνότητα κινδύνου 
121,5 Μ Ηζ ή σε άλλη συχνότητα της κινητής αεροναυτι¬ 
κής υπηρεσίας, αν αυτό κριθεί αναγκαίο ή επιθυμητό. Ας 
σημειωθεί ότι στη συχνότητα κινδύνου δεν εκτελούν συ¬ 
νεχή ακρόαση όλοι οι αεροναυτικοί σταθμοί, 
β) τη μεταβίβαση, από αεροσκάφος που βρίσκεται σε 
κίνδυνο, μηνύματος κινδύνου με γενική εκπομπή, αν ο 
χρόνος και οι περιστάσεις το καθιστούν προτιμότερο, 
γ) τη χρήση από αεροσκάφος των ραδιοτηλεφωνιών 
συχνοτήτων της κινητής ναυτικής υπηρεσίας, 
δ) τη χρήση από αεροσκάφος, όλων των μέσων που έχει 
στη διάθεσή του, για να προσελκύσειτην προσοχή και να 
γνωστοποιήσει την κατάσταση στην οποία βρίσκεται, (συ- 
μπεριλαμβανομένηςτης ενεργοποίησης του κατάλληλου 
κώδικα και μεθόδου 33Β (εεσοπόαΓγ ευτνείΙΙεποθ Γ303Γ 
οοάθ 3πά ιτιοάθ)). 

ε) τη χρήση από οποιοδήποτε σταθμό όλων των μέσων 
που έχει στη διάθεσή του για παροχή βοήθειας σε αερο¬ 
σκάφος που κινδυνεύει. 

στ) οποιαδήποτε αλλαγή των στοιχείων που αναφέρο- 
νται στην παράγραφο 5.3.2.1.1 β), όταν ο σταθμός που με- 
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ταβιβάζει δεν βρίσκεται ο ίδιος σε κίνδυνο, γεγονός το 
οποίο τονίζεται ιδιαίτερα στο μήνυμα κινδύνου. 

Σημείωση 2.- Ο σταθμός στον οποίο απευθύνεται το μή¬ 
νυμα κινδύνου είναι, κανονικά, ο σταθμός ο οποίος βρί¬ 
σκεται σε επικοινωνία με το αεροσκάφος, ή εκείνος στην 
περιοχή ευθύνης του οποίου βρίσκεται το αεροσκάφος. 

5.3.2.2 Ενέργειες σταθμού στον οποίο απευθύνεται μή¬ 
νυμα κινδύνου ή 

του πρώτου σταθμού που βεβαιώνει τη λήψη του. 

5.3.2.2.1 Ο σταθμός στον οποίο απευθύνεται το αερο¬ 
σκάφος που κινδυνεύει ή ο πρώτος σταθμός ο οποίος βε¬ 
βαιώνει τη λήψη μηνύματος κινδύνου: 

α) βεβαιώνει αμέσως τη λήψη του μηνύματος κινδύνου, 

β) αναλαμβάνει τον έλεγχο των επικοινωνιών ή μεταβι¬ 
βάζει συγκεκριμένα και καθαρά αυτή την υπευθυνότητα, 
ενημερώνοντας το αεροσκάφος ότι πραγματοποιήθηκε 
μεταβίβαση, 

γ) αναλαμβάνει αμέσως τις απαραίτητες ενέργειες, 
ώστε να εξασφαλιστεί η ταχύτερη δυνατή παροχή όλων 
των αναγκαίων πληροφοριών προς: 

1) την αρμόδια μονάδα ΑΤ5, 

2) τον αρμόδιο αερομεταφορέα ή τον αντιπρόσωπό 
του, σύμφωνα με τις υφιστάμενες σχετικές ρυθμίσεις. 

Σημείωση.- Η υποχρέωση για ενημέρωση του αερομε¬ 
ταφορέα δεν έχει προτεραιότητα έναντι οποιασδήποτε 
άλλης ενέργειας, η οποία αποσκοπεί στην ασφάλεια του 
αεροσκάφους που κινδυνεύει, ή άλλου αεροσκάφους 
στην περιοχή, ή επιδρά στην πρόοδο των πτήσεων που 
αναμένονται στην περιοχή. 

δ) προειδοποιεί τους κατάλληλους σταθμούς, ώστε να 
αποτραπεί η μεταβίβαση άλλης τηλεπικοινωνιακής κίνη¬ 
σης στην συχνότητα διεξαγωγής των επικοινωνιών κινδύ¬ 
νου. 

5.3.2.3 Επιβολή σιγής 

5.3.2.3.1 Ο σταθμός που βρίσκεται σε κίνδυνο ή ελέγχει 
την ανταπόκριση κινδύνου, επιτρέπεται να επιβάλλει σι¬ 
γή, είτε σε όλους τους σταθμούς της κινητής υπηρεσίας 
της περιοχής, είτε σε οποιοδήποτε σταθμό, ο οποίος πα¬ 
ρεμβάλλεται στην ανταπόκριση κινδύνου. Τις σχετικές 
οδηγίες απευθύνει προς «όλους τους σταθμούς» ή προς 
ένα μόνο σταθμό, ανάλογα με την περίπτωση. Και στις 
δύο περιπτώσεις μεταβιβάζει τα εξής: 

- 8ΤΟΡ ΤΒΑΝ3ΜΙΤΤΙΝΌ, 

-το ραδιοτηλεφωνικό σήμα κινδύνου ΜΑΥϋΑΥ. 

5.3.2.3.2 Η χρήση των σημάτων που καθορίζονται στην 
παράγραφο 5.3.2.3.1 προορίζεται αποκλειστικά γιατο αε¬ 
ροσκάφος που βρίσκεται σε κίνδυνο καιτο σταθμό ο οποί¬ 
ος ελέγχει την ανταπόκριση κινδύνου. 

5.3.2.4 Ενέργειες των υπόλοιπων σταθμών 

5.3.2.4.1 Οι επικοινωνίες κινδύνου έχουν απόλυτη προ¬ 
τεραιότητα ως προς όλες τις υπόλοιπες επικοινωνίες και 
κάθε ενήμερος σχετικά σταθμός δεν μεταβιβάζει μηνύ¬ 
ματα στην συχνότητα που χρησιμοποιείται για επικοινω¬ 
νίες κινδύνου, εκτός αν: 

α) η κατάσταση κινδύνου ακυρώθηκε ή η ανταπόκριση 
κινδύνου τελείωσε, 

β) όλη η ανταπόκριση κινδύνου μεταφέρθηκε σε άλλες 
συχνότητες, 

γ) ο σταθμός που ελέγχει τις επικοινωνίες το επιτρέψει, 

δ) ο ίδιος προτίθεται να προσφέρει βοήθεια. 

5.3.2.4.2 Κάθε σταθμός που βρίσκεται σε γνώση της 
ανταπόκρισης κινδύνου, αλλά αδυνατεί να βοηθήσει το 
σταθμό που κινδυνεύει, συνεχίζει παρόλα αυτά να παρα¬ 


κολουθεί την ανταπόκριση, μέχρι να βεβαιωθεί ότι παρέ¬ 
χεται βοήθεια. 

5.3.2.5 Τέλος επικοινωνιών κινδύνου και τέλος σιγής 

5.3.2.5.1 Όταν αεροσκάφος βεβαιωθεί ότι δεν βρίσκε¬ 
ται πια σε κίνδυνο, μεταβιβάζει μήνυμα ακύρωσης της κα¬ 
τάστασης κινδύνου. 

5.3.2.5.2 Όταν ο σταθμός που ελέγχει τις επικοινωνίες 
κινδύνου διαπιστώσει ότι η κατάσταση κινδύνου τελείω¬ 
σε, αναλαμβάνει αμέσως τις αναγκαίες ενέργειες ώστε να 
εξασφαλιστεί, το ταχύτερο δυνατό, η σχετική ενημέρω¬ 
ση: 

1) της αρμόδιας μονάδας ΑΤ5, 

2) του ενδιαφερομένου αερομεταφορέα, ή του αντι¬ 
προσώπου του, σύμφωνα με τις υφιστάμενες σχετικές 
ρυθμίσεις. 

5.3.2.5.3 Η επικοινωνία κινδύνου και η κατάσταση σιγής 
τελειώνουν με τη μεταβίβαση μηνύματος, που περιλαμ¬ 
βάνει τις λέξεις «ϋΙ3ΤΒΕ33 ΤΒΑΡΡΙΟ ΕΝϋΕϋ» στη συ¬ 
χνότητα (ή συχνότητες) που χρησιμοποιήθηκε για την 
ανταπόκριση κινδύνου. Το μήνυμα αυτό εκδίδεται απο¬ 
κλειστικά από το σταθμό που έχει αναλάβει τον έλεγχο 
των επικοινωνιών, μετά τη λήψη του μηνύματος που κα¬ 
θορίζεται στην παράγραφο 5.3.2.5.1, και εφ’ όσον έχει 
εξουσιοδοτηθεί σχετικά από την αρμόδια αρχή. 

5.3.3 Ραδιοτηλεφωνικές επικοινωνίες επείγουσας ανά¬ 
γκης 

5.3.3.1 Ενέργειες αεροσκάφους που αναφέρει κατά¬ 
σταση επείγουσας ανάγκης εκτός από την περίπτωση 
που καθορίζεται στην παράγραφο 5.3.3.4 

5.3.3.1.1 Το μήνυμα επείγουσας ανάγκης, το οποίο εκ- 
πέμπεται από αεροσκάφος που αναφέρει κατάσταση 
επείγουσας ανάγκης, ακολουθεί το σήμα επείγουσας 
ανάγκης ΡΑΝ ΡΑΝ (βλέπε παρ. 5.3.1.2), το οποίο μεταβι¬ 
βάζεται κατά προτίμηση τρεις φορές και η κάθε λέξη της 
ομάδας προφέρεται όπως η Γαλλικήλέξη «ραππε». Το μή¬ 
νυμα επείγουσας ανάγκης πρέπει να: 

α) μεταβιβάζεται στη συχνότητα αερεπίγειας επικοινω¬ 
νίας που χρησιμοποιείται εκείνη τη στιγμή, 

β) περιλαμβάνει όσο το δυνατόν περισσότερα από τα 
παρακάτω στοιχεία, τα οποία προφέρονται με ευκρίνεια 
και, αν είναι δυνατό, με την εξής σειρά: 

1) το όνομα του σταθμού στον οποίο απευθύνεται, 

2) το χαρακτηριστικό αναγνώρισης του αεροσκάφους, 

3) τη φύση της κατάστασης επείγουσας ανάγκης, 

4) την πρόθεση του επικεφαλής του αεροσκάφους, 

5) τηνπαρούσα θέση, το επίπεδο, (π.χ. επίπεδο πτήσης, 
ύψος, κ.λ.π. ανάλογα) και την πορεία, 

6) οποιαδήποτε άλλη χρήσιμη πληροφορία. 

Σημείωση 1.- Οι διατάξεις της παραγράφου 5.3.3.1.1, 

δεν αποκλείουν τη μεταβίβαση από το αεροσκάφος μη¬ 
νύματος επείγουσας ανάγκης με γενική εκπομπή, αν ο 
χρόνος και οι περιστάσεις καθιστούν τη διαδικασία αυτή 
προτιμητέα. 

Σημείωση 2.- Ο σταθμός στον οποίο απευθύνεται το μή¬ 
νυμα επείγουσας ανάγκης είναι, κανονικά, ο σταθμός ο 
οποίος βρίσκεται σε επικοινωνία με το αεροσκάφος, ή 
εκείνος στην περιοχή ευθύνης του οποίου βρίσκεται το 
αεροσκάφος. 

5.3.3.2 Ενέργειες σταθμού προς τον οποίο απευθύνεται 
μήνυμα επείγουσας 

ανάγκης ή του πρώτου σταθμού που βεβαιώνει τη λήψη 
του. 

5.3.3.2.1 Ο σταθμός στον οποίο αναφέρθηκε κατάστα- 
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ση επείγουσας ανάγκης, από αεροσκάφος ή από τον 
πρώτο σταθμό που βεβαίωσε τη λήψη μηνύματος επεί¬ 
γουσας ανάγκης, πρέπει να: 

α) βεβαιώσει τη λήψη του μηνύματος επείγουσας ανά¬ 
γκης, 

β) αναλάβει αμέσως τις απαραίτητες ενέργειες, ώστε, 
να εξασφαλιστεί το ταχύτερο δυνατό η παροχή όλων των 
αναγκαίων πληροφοριών προς: 

1) την αρμόδια μονάδα ΑΤ3, 

2) τον ενδιαφερόμενο αερομεταφορέα ή τον αντιπρόσω¬ 
πό του, σύμφωνα με τις υφιστάμενες σχετικές ρυθμίσεις. 

Σημείωση.- Η απαίτηση για ενημέρωση του αερομετα¬ 
φορέα δεν έχει προτεραιότητα απέναντι σε οποιαδήποτε 
άλλη ενέργεια, η οποία αποσκοπεί στην ασφάλεια του αε¬ 
ροσκάφους που κινδυνεύει ή άλλου αεροσκάφους στην 
περιοχή, ή επιδρά στην πρόοδο των πτήσεων που αναμέ¬ 
νονται στη συγκεκριμένη περιοχή. 

γ) αν απαιτείται, ασκεί έλεγχο των επικοινωνιών. 

5.3.3.3 Ενέργειες των υπολοίπων σταθμών 

5.3.3.3.1 Οι επικοινωνίες επείγουσας ανάγκης, έχουν 
προτεραιότητα ως προς όλες τις άλλες επικοινωνίες, 
εκτός από τις επικοινωνίες κινδύνου και λαμβάνονται μέ¬ 
τρα από όλους τους σταθμούς, ώστε να μη παρεμβάλλο¬ 
νται σ’ αυτές τις επικοινωνίες. 

5.3.3.4 Ενέργειες αεροσκάφους που χρησιμοποιείται 
για 5.3.3.4 μεταφορά ιατρικής βοήθειας. 

5.3.3.4.1 Η χρήση του σήματος που περιγράφεται στην 
παράγραφο 5.3.3.4.2 δηλώνει ότιτο μήνυμα το οποίο ακο¬ 
λουθεί αναφέρεται σε μεταφορά ιατρικής βοήθειας η 
οποία προστατεύεται σύμφωνα με τις Συμβάσεις της Γε- 
νεύης και τα Πρόσθετα Πρωτόκολλα του 1949. 

5.3.3.4.2 Η ανακοίνωση και αναγνώριση αεροσκάφους 
που χρησιμοποιείται για μεταφορές ιατρικής βοήθειας γί¬ 
νεται με τη μεταβίβαση του ραδιοτηλεφωνικού σήματος 
επείγοντος ΡΑΝ ΡΑΝ, που μεταβιβάζεται κατά προτίμηση 
3 φορές και κάθε λέξη της ομάδας προφέρεται όπως η 
Γαλλική λέξη «ραηηθ». Το σήμα αυτό ακολουθείται από το 
ραδιοτηλεφωνικό σήμα μεταφοράς ιατρικής βοήθειας, 
ΜΑΥ - ϋΕΕ - ΟΑΙ_, το οποίο προφέρεται όπως η Γ αλλική λέ¬ 
ξη «ιτίΘάίοαΙ». Η χρήση αυτών των σημάτων δείχνει ότι το 
μήνυμα που ακολουθεί αναφέρεται σε προστατευόμενη 
μεταφορά ιατρικής βοήθειας. 

Το μήνυμα περιέχει τα εξής στοιχεία: 

α) το χαρακτηριστικό κλήσης ή άλλο αναγνωρισμένο 
τρόπο αναγνώρισης αεροσκάφους μεταφοράς ιατρικής 
βοήθειας, 

β) τη θέση του αεροσκάφους μεταφοράς ιατρικής βοή¬ 
θειας, 

γ) τον αριθμό και τον τύπο αεροσκαφών μεταφοράς ια¬ 
τρικής βοήθειας, 

δ) τη προβλεπόμενη διαδρομή, 

ε) τον υπολογιζόμενο χρόνο διαδρομής, αναχώρησης 
και άφιξης, 

στ) κάθε άλλη πληροφορία όπως επίπεδο πτήσης, συ¬ 
χνότητες στις οποίες γίνεται ακρόαση, γλώσσες που χρη¬ 
σιμοποιούνται και μέθοδοι και κώδικες του 33Π. 

5.3.3.5 Ενέργειες από σταθμό στον οποίο απευθύνεται 
το μήνυμα μεταφοράς 

ιατρικής βοήθειας ή από άλλους σταθμούς που το λαμ¬ 
βάνουν. 

5.3.3.5.1 Οι διατάξεις των παραγράφων 5.3.3.2 και 
5.3.3.3, εφαρμόζονται από τους σταθμούς οι οποίοι λαμ¬ 
βάνουν μηνύματα μεταφοράς ιατρικής βοήθειας. 


5.4 Επικοινωνίες σχετικά με έκνομες ενέργειες 

Ο σταθμός στον οποίο απευθύνεται αεροσκάφος που 
έγινε αντικείμενο έκνομης ενέργειας κατά της αεροναυτι¬ 
λίας ή ο πρώτος σταθμός που βεβαιώνει λήψη κλήσης 
από τέτοιο αεροσκάφος, παρέχει κάθε δυνατή βοήθεια, 
περιλαμβανομένης της ενημέρωσης των αρμοδίων μονά¬ 
δων ΑΤ3, όπως και κάθε άλλου σταθμού, αερομεταφορέα 
ή προσώπου που είναι σε θέση να παράσχει βοήθεια στην 
πτήση. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6. 

ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΡΑΔΙΟ ΠΛΟΗΓΗΣΗΣ 

6.1 Γενικά 

6.1.1 Η αεροναυτική υπηρεσία ραδιοπλοήγησης περι¬ 
λαμβάνει όλους τους τύπους και τα συστήματα των ρα- 
διοναυτιλιακών βοηθημάτων της διεθνούς αεροναυτικής 
υπηρεσίας. 

6.1.2 Ένα αεροναυτικό ραδιοναυτιλιακό βοήθημα που 
δεν βρίσκεται σε συνεχή λειτουργία τίθεται σε λειτουρ¬ 
γία, εφόσον αυτό είναι πρακτικά δυνατό, μετά τη λήψη 
σχετικού αιτήματος που προέρχεται από αεροσκάφος ή 
από οποιαδήποτε επίγεια αρχή ελέγχου ή από εξουσιο¬ 
δοτημένο αντιπρόσωπο αερομεταφορέα. 

6.1.2.1 Τα αιτήματα από αεροσκάφη απευθύνονται 
στους ενδιαφερομένους αεροναυτικούς σταθμούς στην 
αερεπίγεια συχνότητα που βρίσκεται κανονικά σε χρήση. 

6.1.3 Πρέπει να υπάρχουν ρυθμίσεις ώστε, η τοπική μο¬ 
νάδα της υπηρεσίας αεροναυτικών πληροφοριών να λαμ¬ 
βάνει χωρίς καθυστέρηση τις απαραίτητες πληροφορίες 
σχετικά με αλλαγές στη λειτουργική κατάσταση των μη 
οπτικών βοηθημάτων, όπως απαιτείται για την ενημέρω¬ 
ση των πληρωμάτων πριν από την πτήση και για τη διανο¬ 
μή των πληροφοριών αυτών σύμφωνα με τις διατάξεις 
του Παραρτήματος 15 της Σύμβασης. 

6.2 Ραδιογωνιομετρία 
Εισαγωγικές σημειώσεις. 

1) Οι ραδιογωνιομετρικοί σταθμοί λειτουργούν είτε μό¬ 
νοι τους, είτε σε ομάδες δύο ή περισσότερων σταθμών, 
κάτω από την εποπτεία ενός πρωτεύοντος ραδιογωνιομε- 
τρικού σταθμού. 

2) Ραδιογωνιομετρικός σταθμός που λειτουργεί μόνος 
του μπορεί να καθορίσει μόνο την κατεύθυνση αεροσκά¬ 
φους σε σχέση με αυτόν. 

6.2.1 Ραδιογωνιομετρικός σταθμός που λειτουργεί με¬ 
μονωμένα, παρέχει, κατόπιν αιτήματος, τα εξής: 

1) την αληθή διόπτευση αεροσκάφους, με χρήση της 
κατάλληλης φράσης, 

2) την αληθή πορεία, που πρέπει να ακολουθήσει αερο¬ 
σκάφος, σε άπνοια, για να κατευθυνθεί προς τον ραδιο- 
γωνιομετρικό σταθμό, με χρήση της κατάλληλης φρά¬ 
σης, 

3) τη μαγνητική διόπτευση αεροσκάφους με χρήση της 
κατάλληλης φράσης, 

4) τη μαγνητική πορεία που πρέπει να ακολουθήσει αε¬ 
ροσκάφος, σε άπνοια, για να κατευθυνθεί προς τον ρα- 
διογωνιομετρικό σταθμό, με χρήση της κατάλληλης φρά¬ 
σης. 

6.2.2 Όταν οι ραδιογωνιομετρικοί σταθμοί λειτουργούν 
ως δίκτυο για τον προσδιορισμό της θέσης αεροσκά¬ 
φους, οι διοπτεύσεις που λαμβάνονται από κάθε σταθμό 
αποστέλλονται αμέσως στο σταθμό που ελέγχει το ρα- 
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διογωνιομετρικό δίκτυο, ώστε να γίνει δυνατός ο προσ¬ 
διορισμός της θέσης του αεροσκάφους. 

6.2.2.1 Ο σταθμός που ελέγχει το δίκτυο προσδιορίζει, 
κατόπιν αιτήματος, τη θέση του αεροσκάφους, με έναν 
από τους εξής τρόπους: 

1) Το στίγμα του αεροσκάφους σε σχέση με ένα σημείο 
αναφοράς ή το γεωγραφικό μήκος και πλάτος, με χρήση 
της κατάλληλης φράσης. 

2) Την αληθή διόπτευση του αεροσκάφους σε σχέση με 
τον ραδιογωνιομετρικό σταθμό ή άλλο καθορισμένο ση¬ 
μείο, με χρήση της κατάλληλης φράσης και την απόστα¬ 
ση του από τον ραδιογωνιομετρικό σταθμό ή κάποιο κα¬ 
θορισμένο σημείο, με χρήση της κατάλληλης φράσης. 

3) Τη μαγνητική πορεία, που πρέπει να ακολουθήσει το 
αεροσκάφος, σε άπνοια, ώστε να κατευθυνθεί στον ρα- 
διογωνιομετρικό σταθμό ή άλλο καθορισμένο σημείο με 
χρήση της κατάλληλης φράσης και την απόσταση του 
από ραδιογωνιομετρικό σταθμό ή καθορισμένο σημείο με 
χρήση της κατάλληλης φράσης. 

6.2.3 Οι σταθμοί αεροσκαφών, κανονικά, ζητούν διο¬ 
πτεύσεις, πορείες ή στίγματα από τον υπεύθυνο αερο¬ 
ναυτικό σταθμό ή από τον σταθμό, που ελέγχει το ραδιο- 
γωνιομετρικό δίκτυο. 

6.2.4 Σταθμός αεροσκάφους, προκειμένου να λάβει 
διόπτευση, πορεία ή στίγμα, καλεί τον αεροναυτικό σταθ¬ 
μό ή τον ραδιογωνιομετρικό σταθμό ελέγχου στη συχνό¬ 
τητα ακρόασης και του γνωρίζει λεπτομερώς το είδος της 
υπηρεσίας που επιθυμεί, με τη χρήση της κατάλληλης 
φράσης. 

6.2.5 Μόλις ετοιμαστεί ο ραδιογωνιομετρικός σταθμός 
(ή ομάδα σταθμών), ο σταθμός που κλήθηκε αρχικά από 
το αεροσκάφος ζητά από αυτό ανάλογη εκπομπή, αν το 
κρίνει αναγκαίο, υποδεικνύοντας στο αεροσκάφος, εάν 
είναι απαραίτητο, τη συχνότητα που θα χρησιμοποιήσει, 
τον αριθμό επαναλήψεων της εκπομπής, την απαιτούμε- 
νη διάρκεια της εκπομπής και κάθε άλλη ειδική απαίτηση 
μεταβίβασης. 

6.2.5.1 Στη ραδιοτηλεφωνία, σταθμός αεροσκάφους 
που ζητά διόπτευση, τελειώνει την εκπομπή του επανα¬ 
λαμβάνοντας το χαρακτηριστικό κλήσης του. Αν η εκπο¬ 
μπή είναι υπερβολικά σύντομη για να πραγματοποιηθεί 
διόπτευση από τον ραδιογωνιομετρικό σταθμό, το αερο¬ 
σκάφος προβαίνει σε δύο εκπομπές οι οποίες είναι κατά 
προσέγγιση διάρκειας 10 δευτερολέπτων η κάθε μία, ή 
εναλλακτικά, εκπέμπει άλλα σήματα, όπως θα προσδιορι¬ 
στούν και ζητηθούν από τον ραδιογωνιομετρικό σταθμό. 

Σημείωση.- Σε ορισμένες κατηγορίες σταθμών νΗΕ/ΩΡ 
είναι απαραίτητο να παρέχεται ένα διαμορφωμένο σήμα 
(εκπομπή ομιλίας), ώστε να είναι δυνατή η λήψη διόπτευ- 
σης από αυτό. 

6.2.6 Όταν ο ραδιογωνιομετρικός σταθμός δεν ικανο¬ 
ποιείται από το αποτέλεσμα της παρατήρησης του, ζητά¬ 
ει από το αεροσκάφος να επαναλάβει την εκπομπή του. 

6.2.7 Όταν ζητηθεί πορεία ή διόπτευση, ο ραδιογωνιο¬ 
μετρίας σταθμός μεταβιβάζει στο αεροσκάφος τα εξής: 

1) την κατάλληλη φράση, 

2) την διόπτευση ή πορεία σε μοίρες σε σχέση με το ρα¬ 
διογωνιομετρία σταθμό, εκφρασμένη με τριψήφιο αριθ¬ 
μό, 

3) την τάξη της διόπτευσης, 

4) την ώρα της παρατήρησης, αν είναι απαραίτητο. 

6.2.8 Όταν ζητηθεί το στίγμα αεροσκάφους, ο ραδιο¬ 
γωνιομετρίας σταθμός ελέγχου, αφού λάβει υπόψη του 


όλες τις παρατηρήσεις που έγιναν συγχρόνως, προσδιο¬ 
ρίζει τη θέση του αεροσκάφους και ενημερώνει το σταθ¬ 
μό αεροσκάφους μεταβιβάζοντας τα εξής: 

1) την κατάλληλη φράση 

2) το στίγμα, 

3) την τάξη του στίγματος, 

4) την ώρα της παρατήρησης. 

6.2.9 Αμέσως μόλις ο σταθμός του αεροσκάφους λάβει 
τη διόπτευση, την πορεία ή το στίγμα, επαναλαμβάνει το 
σήμα, για επιβεβαίωση ή διόρθωση. 

6.2.10 Όταντο στίγμα δίνεται με διόπτευση ή πορεία και 
απόσταση από γνωστό σημείο, που δεν είναι ο σταθμός 
που δίνει την πληροφορία, το σημείο αυτό πρέπει να είναι 
αεροδρόμιο, γνωστή πόλη ή γεωγραφικό χαρακτηριστι¬ 
κό. Μεταξύ διάφορωντοποθεσιώνπροτιμούνταιτα αερο¬ 
δρόμια. Όταν ως σημείο αναφοράς χρησιμοποιείται μια 
μεγάλη πόλη ή κωμόπολη, η διόπτευση ή η πορεία και η 
απόσταση που δίνονται, μετριούνται από το κέντρο της. 

6.2.11 Όταν το στίγμα εκφράζεται από το γεωγραφικό 
πλάτος και μήκος, χρησιμοποιούνται ομάδες αριθμών για 
τις μοίρες και τα πρώτα λεπτά, που ακολουθούνται αντί¬ 
στοιχα από τα γράμματα Ν ή 3 για το πλάτος και Ε ή \Λ/ για 
το μήκος. Στη ραδιοτηλεφωνία χρησιμοποιούνται οι λέ¬ 
ξεις ΝΟΒΤΗ, 30υΤΗ, ΕΑ3Τ και \Λ/Ε5Τ. 

6.2.12 Μετά από εκτίμηση της ακρίβειας των παρατη¬ 
ρήσεων από τον ραδιογωνιομετρικό σταθμό, οι διοπτεύ¬ 
σεις και τα στίγματα ταξινομούνται ως εξής: 

Διοπτεύσεις: 

Τάξη Α - Με ακρίβεια συν ή πλην 2 μοιρών, 

Τάξη Β - Με ακρίβεια συν ή πλην 5 μοιρών, 

Τάξη Ο - Με ακρίβεια συν ή πλην 10 μοιρών, 

Τάξη Ω - Με ακρίβεια μικρότερη Τάξης Ο. 

Στίγματα: 

Τάξη Α - Με ακρίβεια 9.3ί<ιτι (5ΝΜ), 

Τάξη Β - Με ακρίβεια 37Κιτι (20ΝΜ), 

Τάξη Ο - Με ακρίβεια 92Κιτι (50ΝΜ), 

Τάξη Ω - Με ακρίβεια μικρότερη της Τάξης Ο. 

6.2.13 Οι ραδιογωνιομετρικοί σταθμοί μπορούν να αρ- 
νούνται να δίνουν διοπτεύσεις, πορείες ή στίγματα όταν 
οι συνθήκες δεν είναι ικανοποιητικές ή όταν οι διοπτεύ¬ 
σεις δεν βρίσκονται μέσα στα βαθμονομημένα όρια του 
σταθμού, δηλώνοντας τους λόγους κατά τον χρόνο της 
άρνησης. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 7. 

ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ ΓΕΝΙΚΩΝ ΕΚΠΟΜΠΩΝ 

7.1 Γενικά 

7.1.1 Περιεχόμενο γενικών εκπομπών 

Το κείμενο των ανακοινώσεων γενικών εκπομπών προε¬ 
τοιμάζεται από τον εκδότη στην κατάλληλη μορφή για εκ¬ 
πομπή. 

7.1.2 Συχνότητες και προγράμματα 

7.1.2.1 Οι γενικές εκπομπές γίνονται σε καθορισμένες 
συχνότητες και καθορισμένες ώρες. 

7.1.2.20ι συχνότητες και τα προγράμματα όλων των γε¬ 
νικών εκπομπών δημοσιεύονται στα κατάλληλα εγχειρί¬ 
δια. Κάθε αλλαγή στις συχνότητες και ώρες εκπομπής 
γνωστοποιείται με Αγγελία, τουλάχιστον δύο εβδομάδες 
πριν από την αλλαγή.* 

Επιπλέον, κάθε τέτοια αλλαγή αναγγέλλεται, αν είναι 
δυνατό, σε όλες τις κανονικές γενικές εκπομπές, σαράντα 
οκτώ ώρες πριν την αλλαγή και μεταδίδεται μια φορά 
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στην αρχή και μια φορά στο τέλος κάθε γενικής εκπο¬ 
μπής. 

* Σημείωση.- Αυτό δεν εμποδίζει την επείγουσα αλλαγή 
συχνότητας, όταν απαιτηθεί, σε συνθήκες που δεν επι- 
τρέπουντη δημοσίευση Αγγελίας, τουλάχιστον δύο εβδο¬ 
μάδες πριν από την αλλαγή. 

7.1.2.3 Οι προγραμματισμένες γενικές εκπομπές (εκτός 
από τις διαδοχικές εκπομπές ομαδικού τύπου), αρχίζουν 
την καθορισμένη ώρα με τη γενική κλήση. Αν μια εκπομπή 
πρέπει να καθυστερήσει, εκπέμπεται προειδοποίηση 
στην καθορισμένη ώρα έναρξης της εκπομπής, η οποία 
πληροφορεί τους ενδιαφερομένους να μείνουν σε ακρό¬ 
αση αναμονής (εΐαηό όγ) και η οποία καθορίζει την πιθανή 
χρονική διάρκεια που θα καθυστερήσει η εκπομπή. 

7.1.2.3.1 Μετά από οριστική ειδοποίηση για αναμονή 
συγκεκριμένης χρονικής περιόδου, η γενική εκπομπή δεν 
αρχίζει πριν το τέλος αυτής της περιόδου. 

7.1.2.4 Όταν οι γενικές εκπομπές γίνονται σε βάση κα¬ 
τανομής χρόνου, η εκπομπή τερματίζεται με το τέλος του 
καθορισμένου χρονικού ορίου, ανεξάρτητα απότο αν έχει 
συντελεστεί η μετάδοση όλου του πληροφοριακού υλι¬ 
κού ή όχι. 

7.1.2.4.1 Στις διαδοχικές γενικές εκπομπές ομαδικού 
τύπου, κάθε σταθμός είναι έτοιμος ν’ αρχίσειτην εκπομπή 
του την καθορισμένη ώρα. Αν για οποιονδήποτε λόγο 
ένας σταθμός δεν αρχίσει την εκπομπή του την καθορι¬ 
σμένη ώρα, ο σταθμός που ακολουθεί στη σειρά περιμέ¬ 
νει και αρχίζει την εκπομπή του στον καθορισμένο γι’ αυ¬ 
τόν χρόνο. 

7.1.3 Διακοπή λειτουργίας 

Σε περιπτώσεις διακοπής λειτουργίας του σταθμού 
που είναι υπεύθυνος για τη γενική εκπομπή, αυτή γίνε¬ 
ται, αν είναι δυνατόν, από άλλο σταθμό μέχρι να επα- 
ναρχίσει κανονική λειτουργία ο πρώτος. Αν αυτό δεν εί¬ 
ναι δυνατό και η γενική εκπομπή, είναι του τύπου που 
προορίζεται για σταθερούς σταθμούς, οι σταθμοί που 
πρέπει να καταγράψουν τη γενική εκπομπή, συνεχίζουν 
να ακροώνται στις καθορισμένες συχνότητες, μέχρι να 
επαναρχίσει την ομαλή λειτουργία του ο κανονικός 
σταθμός. 

7.2 Διαδικασίες ραδιοτηλεφωνιών γενικών εκπομπών 

7.2.1 Τεχνική γενικών εκπομπών 

7.2.1.1 Οι ραδιοτηλεφωνικές μεταβιβάσεις είναι φυσι¬ 
κές, σύντομες και περιληπτικές, όσο είναι δυνατό, χωρίς 
να παραβλάπτεται η σαφήνεια. 

7.2.1.2 Η ταχύτητα μεταβίβασης στις ραδιοτηλεφωνι- 
κές γενικές εκπομπές δεν υπερβαίνει τις 100 λέξεις ανά 
λεπτό. 


7.2.2 Εισαγωγή γενικής κλήσης 

Η εισαγωγή κάθε ραδιοτηλεφωνικής γενικής εκπο¬ 
μπής περιλαμβάνει τη γενική κλήση, το όνομα του σταθ¬ 
μού και προαιρετικά την ώρα της γενικής εκπομπής 

(υτο). 

Σημείωση.- Το παρακάτω παράδειγμα δείχνει την εφαρ¬ 
μογή αυτής της διαδικασίας: 

(γενική κλήση) ΑΙ_Ι_ 5ΤΑΤΙΟΝ5 

(οι λέξεις ΤΗΙ5 13) ΤΗΙ5 13 

(όνοματου σταθμού) ΝΕ\Λ/ΥΟΒΚ ΒΑΩΙΟ 

(ώρα εκπομπής) ΤΙΜΕ, ΖΕΒΟ ΖΕΒΟ ΡΟυΒ ΡΙΥΕ 


ΚΕΦΑΛΑΙΟ 8. ΚΙΝΗΤΗ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΗ ΥΠΗΡΕΣΙΑ - 
ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΕΣ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ 

8.1 Γενικά 

Σημείωση 1.- Ενώ οι διατάξεις του Κεφαλαίου 8 αφο¬ 
ρούν κυρίως τη χρήση των επικοινωνιών δεδομένων με¬ 
ταξύ ελεγκτή εναέριας κυκλοφορίας - χειριστή αεροσκά¬ 
φους (ΟοπίΓοΙίΘΓ-ΡίΙοΙ Ωείε ϋηΚ ΩοπισιυηίοαΙίοηε - 
ΩΡΩΙ_Ω), οι διατάξεις της 8.1 είναι δυνατόν να ισχύσουν 
κατά περίπτωση και σε άλλες εφαρμογές ζεύξης δεδομέ¬ 
νων (0313 ΙιπΚ), συμπεριλαμβανομένων των επικοινωνιών 
δεδομένων των υπηρεσιών πληροφοριών πτήσης (π.χ. ϋ- 
ΑΤΙ3, Ω-νθΙ_ΜΕΤ, κλπ.). 

Σημείωση 2.- Γιατους σκοπούςτων διατάξεων αυτών, οι 
διαδικασίες επικοινωνιών που εφαρμόζονται την Κινητή 
Αεροναυτική Υπηρεσία, έχουν ανάλογη εφαρμογή και 
στην Κινητή Δορυφορική Αεροναυτική Υπηρεσία 

8.1.1 Σύνθεση μηνυμάτων δεδομένων 

8.1.1.1 Το κείμενο των μηνυμάτων συντάσσεται σύμφω¬ 
να με καθορισμένο πρότυπο (π.χ. σύνολο μηνυμάτων 
ΩΡΩΙ_Ω), ή σε ανοιχτή γλώσσα ή χρησιμοποιώντας συ¬ 
ντμήσεις και κώδικες, όπως προβλέπεται στην παράγρα¬ 
φο 3.7. Σε περίπτωση που το μήκος του κειμένου μπορεί 
να περιορισθεί με τη χρήση κατάλληλων συντμήσεων και 
κωδίκων, η χρήση ανοιχτής γλώσσας πρέπει να αποφεύ¬ 
γεται. Λέξεις και φράσεις που δεν είναι ουσιώδεις, όπως 
εκφράσεις ευγένειας, δεν χρησιμοποιούνται. 

8.1.1.2 Κατά τη σύνθεση των μηνυμάτων επιτρέπονται 
οι εξής χαρακτήρες: 

Γράμματα: ΑΒΩΩΕΡ0ΗυΚΙ.ΜΝΟΡΟΒ3Τυννν 
X Υ Ζ (μόνο κεφαλαία) 

Αριθμοί: 1234567890 

Άλλα σύμβολα: 


- 

παύλα 

? 

ερωτηματικό 


άνω και κάτω τελεία 

( 

άνοιγμα παρένθεσης 

) 

κλείσιμο παρένθεσης 


τελεία 

) 

κόμμα 

' 

απόστροφος 

- 

ίσον 

ι 

κάθετος 

+ 

συν 


και ο χαρακτήρας του διαστήματος. 

Δεν επιτρέπεται η χρήση άλλων χαρακτήρων πλην των 
ανωτέρω. 

8.1.1.3 Λατινικοί αριθμοί δεν χρησιμοποιούνται. Αν ο εκ¬ 
δότης του μηνύματος θέλει να πληροφορήσει τον αποδέ¬ 
κτη ότι πρόκειται για λατινικούς αριθμούς, τότε, πριν από 
τους αραβικούς αριθμούς γράφει την λέξει ΒΟΜΑΝ. 

8.1.2 Απεικόνιση μηνυμάτων ζεύξης δεδομένων 

8.1.2.1 Τα επίγεια και τα επί του αεροσκάφους συστή¬ 
ματα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να απεικονίζουν κα¬ 
τάλληλα τα μηνύματα, να τα εκτυπώνουν όταν απαιτείται 
και να τα αποθηκεύουν με τρόπο που να επιτρέπει την 
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έγκαιρη και εύκολη ανάκτηση και επεξεργασία τους, σε 
περίπτωση που θεωρηθεί απαραίτητο. 

8.1.2.2'Οποτε απαιτείται εμφάνιση κειμένου, αυτή θα γί¬ 
νεται στην Αγγλική γλώσσα κατ’ ελάχιστον. 

8.2 Διαδικσίες ΟΡΩίΟ 

Σημείωση.- Το σύνολο των μηνυμάτων ΟΡϋΙΧ που ανα- 
φέρεται σε αυτή την ενότητα, περιλαμβάνονται στο Πα¬ 
ράρτημα 5 Αρροπάίχ 5) του εγχειριδίου του ΙΟΑΟ «ΡΑΝ3- 
ΑΤΜ» (ϋοο 4444). 

8.2.1 Κατά τη διεξαγωγή των επικοινωνιών επικρατεί πά¬ 
ντοτε απόλυτη πειθαρχία. 

8.2.1.1 Κατά τη σύνταξη ενός μηνύματος, πρέπει να 
λαμβάνεται υπόψη ότι οι ανθρώπινες επιδόσεις μπορεί να 
επηρεάσουν την ορθή λήψη και κατανόηση μηνυμάτων. 

Σημείωση.- Καθοδηγητικό υλικό σχετικά με τις ανθρώ¬ 
πινες επιδόσεις υπάρχει στα εγχειρίδιατου ΙΟΑΟ «Ηυπιαη 
ΡΗΟΐοΐ'εΤί'αίηίπρ ΜαηυαΙ» (ϋοο 9683) και «Ηυπιαη ΡαοΙοΓε 
ΟυίάθΙίηοε Ιογ Αϊγ ΤΓαίίίο ΜαπαροπιοπΙ (ΑΤΜ) δγείθηηε» 
(Ωοο 9758). 

8.2.2 Τα επίγεια και τα επί του αεροσκάφους συστήμα¬ 
τα πρέπει να παρέχουν σε ελεγκτές εναέριας κυκλοφο¬ 
ρίας και χειριστές αεροσκαφών τη δυνατότητα να εξετά¬ 
σουν και να επαληθεύσουν οποιοδήποτε επιχειρησιακό 
μήνυμα στέλνουν. 

8.2.3 Τα επίγεια και τα επί του αεροσκάφους συστήμα¬ 
τα πρέπει να παρέχουν σε ελεγκτές εναέριας κυκλοφο¬ 
ρίας και χειριστές αεροσκαφών την δυνατότητα να εξε¬ 
τάσουν, να επαληθεύσουν και, κατά περίπτωση, να επιβε¬ 
βαιώσουν τη λήψη οποιουδήποτε επιχειρησιακού 
μηνύματος λαμβάνουν. 

8.2.4 Στον ελεγκτή εναέριας κυκλοφορίας παρέχεται η 
δυνατότητα να αποκρίνεται σε μηνύματα, συμπεριλαμβα¬ 
νομένων και των μηνυμάτων κινδύνου και επείγουσας 
ανάγκης, να εκδίδει εξουσιοδοτήσεις, οδηγίες και συμ¬ 
βουλές, και να ζητά ή να παρέχει πληροφορίες, όποτε αυ¬ 
τό απαιτείται. 

8.2.5 Στον χειριστή αεροσκάφους παρέχεται η δυνατό¬ 
τητα να αποκρίνεται σε μηνύματα, να ζητά εξουσιοδοτή¬ 
σεις και πληροφορίες, να αναφέρει πληροφορίες και να 
κηρύττει ή να ακυρώνει καταστάσεις κινδύνου και επεί¬ 
γουσας ανάγκης. 

8.2.6 Στον χειριστή αεροσκάφους και στον ελεγκτή ενα¬ 
έριας κυκλοφορίας παρέχεται η δυνατότητα να ανταλ¬ 
λάσσουν μεταξύ τους μηνύματα τα οποία δεν είναι τυπο¬ 
ποιημένα (π.χ. μηνύματα σε ανοιχτή γλώσσα). 

8.2.7 Δεν απαιτείται ραδιοτηλεφωνική επανάληψη των 
μηνυμάτων ΟΡϋίΟ για την επιβεβαίωση ορθής λήψης 
(Γθ3ά-ό3θΚ), εκτός εάν καθορίζεται διαφορετικά από την 
αρμόδια υπηρεσία ΑΤ3. 

8.2.8 Επίτευξη επικοινωνιών ΟΡΩίΟ 

8.2.8.1 Ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας και ο χειρι¬ 
στής αεροσκάφους πρέπει να ενημερώνονται όταν η επι¬ 
κοινωνία ΟΡϋΙΧ έχει αποκατασταθεί με επιτυχία. 

8.2.8.2 Η επικοινωνία ΟΡϋΙΧ πρέπει να αποκαθίσταται 
σε επαρκή χρόνο ώστε να διασφαλίζεται ότι το αεροσκά¬ 
φος επικοινωνεί με την κατάλληλη μονάδα ΑΤΟ. 

8.2.8.3 Ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας και ο χειρι¬ 
στής αεροσκάφους πρέπει να ενημερώνονται όταν η επι¬ 
κοινωνία ΟΡΩΙΧ είναι διαθέσιμη για επιχειρησιακή χρή¬ 
ση, τόσο κατά την αρχική επικοινωνία, όσο και κατά την 
αποκατάστασή της επικοινωνίας μετά από μια διακοπή. 

8.2.8.4 Ο χειριστής αεροσκάφους πρέπει να έχει τη δυ¬ 


νατότητα να αναγνωρίζει ανά πάσα στιγμή τη μονάδα ΑΤΟ 
που του παρέχει την τρέχουσα υπηρεσία ΑΤΟ. 

8.2.8.5 Όταν το επί του αεροσκάφους σύστημα διαπι¬ 
στώσει ότι η επικοινωνία ΟΡϋΕΟ είναι διαθέσιμη για επι¬ 
χειρησιακή χρήση, αποστέλλει ειδικό μήνυμα ΟΡϋίΟ κα- 
τερχόμενης ζεύξης, με το στοιχείο (πιοεεαρθ θΙθγπθπΙ) 
«ΟυΒΒΕΝΤ ϋΑΤΑ ΑυΤΗΟΠΙΤΥ». 

8.2.8.6 Έναρξη επικοινωνίας ΟΡϋΕΟ με πρωτοβουλία 

του αεροσκάφους 

8.2.8.6.1 Όταν μία μονάδα ΑΤΟ λαμβάνει μία μη αναμε¬ 
νόμενη αίτηση για επικοινωνία ΟΡϋΕΟ από αεροσκάφος, 
το αεροσκάφος πρέπει να γνωστοποιεί τις συνθήκες που 
το οδήγησαν στην αίτηση αυτή, ώστε να καθοριστούν οι 
περαιτέρω ενέργειες. 

8.2.8.6.2 Όταν μία μονάδα ΑΤΟ απορρίπτει αίτηση για 
επικοινωνία ΟΡΟΙΌ, πρέπει να αιτιολογεί το λόγο της 
απόρριψης στον χειριστή αεροσκάφους, χρησιμοποιώ¬ 
ντας το κατάλληλο μήνυμα ΟΡϋΕΟ. 

8.2.8.7 Έναρξη επικοινωνίας ΟΡϋΕΟ με πρωτοβουλία 

της μονάδας ΑΤΟ 

8.2.8.7.1 Μία μονάδα ΑΤΟ αποκαθιστά επικοινωνία 
ΟΡϋίΟ με ένα αεροσκάφος, μόνο αν το αεροσκάφος δεν 
έχει αποκαταστήσει ζεύξη ΟΡΟΕΟ, ή όταν εξουσιοδοτη¬ 
θεί από τη μονάδα ΑΤΟ που διεξάγει την τρέχουσα επι¬ 
κοινωνία ΟΡϋΕΟ με το αεροσκάφος. 

8.2.8.7.2 Όταν μία αίτηση για επικοινωνία ΟΡϋίΟ απορ¬ 
ρίπτεται από ένα αεροσκάφος, η απόρριψη αιτιολογείται 
με το στοιχείο μηνύματος κατερχόμενης ζεύξης ΟΡϋίΟ 
«ΝΟΤ ΟΙΙΒΒΕΝΤ ϋΑΤΑ ΑΙΙΤΗΟΒΙΤΥ» ή «ΝΟΤ ΑΨ- 
ΤΗΟΒΙΖΕϋ ΝΕΧΤϋΑΤΑΑυΤΗΟΒΙΤΥ», ανάλογα με την πε¬ 
ρίπτωση. Οιτοπικές διαδικασίες καθορίζουν εάν γνωστο¬ 
ποιείται η αιτία απόρριψης της επικοινωνίας στον ελεγκτή 
εναέριας κυκλοφορίας ή δεν γνωστοποιείται. Με εξαίρε¬ 
ση τους ανωτέρω λόγους, το αεροσκάφος δεν επιτρέπε¬ 
ται να απορρίψει την πρωτοβουλία μιας μονάδας ΑΤΟ για 
αποκατάσταση επικοινωνίας ΟΡΩΕΟ. 

8.2.9 Ανταλλαγή επιχειρησιακών μηνυμάτων ΟΡϋΕΟ 

8.2.9.1 Ελεγκτές εναέριας κυκλοφορίας και πιλότοι συ¬ 
ντάσσουν μηνύματα ΟΡϋΕΟ χρησιμοποιώντας είτε το κα¬ 
θορισμένο σύνολο μηνυμάτων, είτε μηνύματα σε ανοιχτή 
γλώσσα, ή συνδυασμό και των δύο. 

8.2.9.1.1 Όταν χρησιμοποιείται επικοινωνία ΟΡϋίΟ, και 
η πρόθεση του μηνύματος περιλαμβάνεται στο προκαθο¬ 
ρισμένο σύνολο μηνυμάτων ΟΡϋΕΟ που περιέχονται στο 
Παράρτημα 5 του «ΡΑΝ3-ΑΤΜ», πρέπει να χρησιμοποιεί¬ 
ται το αντίστοιχο μήνυμα. 

8.2.9.1.2 Με εξαίρεση την περίπτωση της παραγράφου 
8.2.12.1, όταν ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας ή ο χει¬ 
ριστής αεροσκάφους επικοινωνεί με χρήση ΟΡϋΕΟ, η 
απόκριση πρέπει επίσης να πραγματοποιείται με επικοι¬ 
νωνία ΟΡϋΕΟ. Όταν ο ελεγκτής ή ο χειριστής αεροσκά¬ 
φους επικοινωνεί με χρήση φωνής, η απόκριση πρέπει 
επίσης να πραγματοποιείται με επικοινωνία φωνής. 

8.2.9.1.3 Αν οι περαιτέρω επικοινωνίες σχετικά με ένα 
μήνυμα ΟΡϋΕΟ που απαιτεί επιχειρησιακή απόκριση, διε- 
ξαχθούν με χρήση φωνής, πρέπει να σταλεί το κατάλληλο 
μήνυμα τερματισμού της ανταπόκρισης ΟΡϋΕΟ, ώστε να 
διασφαλιστεί ο κατάλληλος συγχρονισμός του διαλόγου 
ΟΡϋίΟ. 

8.2.9.2 Η σύνθεση ενός μηνύματος ΟΡϋΕΟ δεν πρέπει 
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να υπερβαίνει τα πέντε στοιχεία μηνύματος, εκ των οποί¬ 
ων μόνο δύο επιτρέπεται να περιέχουν τη μεταβλητή 
εξουσιοδότησης διαδρομής. 

8.2.9.2.1 Όταν είναι δυνατό, πρέπει να αποφεύγεται η 
χρήση μηνυμάτων μεγάλου μήκους ή μηνυμάτων με στοι¬ 
χεία πολλαπλής εξουσιοδότησης ή μηνυμάτων που πε¬ 
ριέχουν συνδυασμό εξουσιοδοτήσεων και πληροφοριών. 

Σημείωση.- Καθοδηγητικό υλικό σχετικά με τη ανάπτυ¬ 
ξη τοπικών επιχειρησιακών διαδικασιών και καλών επιχει¬ 
ρησιακών πρακτικών 0ΡΡΙ_0 περιέχονται στο εγχειρίδιο 
του ΙΟΑΟ «Ηυπιαη ΡεοΙοΓε ΘυίάθΙίηθε ϊογ Αίτ Τιπΐΐίο Μαπ- 
αρθηίθηΐ (ΑΤΜ) δγείθπιε» (Ροο 9758). 

8.2.9.3 Τα επίγεια και τα επί του αεροσκάφους συστή¬ 
ματα ΟΡϋίΟ πρέπει να είναι σε θέση να χρησιμοποιούντο 
ιδιοχαρακτηριστικά (αίΐπόυίθε) επείγουσας ανάγκης και 
ετοιμότητας των μηνυμάτων ΟΡϋΕΟ, ώστε να διαφορο¬ 
ποιούν την εμφάνιση και να επισύρουν την προσοχή στα 
μηνύματα υψηλότερης προτεραιότητας. 

Σημείωση.- Τα ιδιοχαρακτηριστικά ενός μηνύματος επι¬ 
βάλλουν συγκεκριμένες απαιτήσεις χειρισμού στο χρή¬ 
στη ΟΡΡΕΟ που λαμβάνει το μήνυμα. Κάθε μήνυμα 
ΟΡΡΕΟ έχει τρία ιδιοχαρακτηριστικά: επείγουσας ανά¬ 
γκης, ετοιμότητας και απόκρισης. Όταν ένα μήνυμα πε¬ 
ριέχει πολλαπλά στοιχεία μηνύματος, ο τύπος του ιδιοχα- 
ρακτηριστικού του στοιχείου του μηνύματος με την υψη¬ 
λότερη προτεραιότητα, αποτελεί και τον τύπο 
ιδιοχαρακτηριστικού για ολόκληρο το μήνυμα. 

8.2.9.3.1 Το ιδιοχαρακτηριστικά επείγουσας ανάγκης 
καθορίζει τη σειρά με την οποία εμφανίζονται τα ληφθέ- 
ντα μηνύματα στον τελικό χρήστη (οπό υεθή. Οι κατα¬ 


στάσεις επείγουσας ανάγκης και οι αντίστοιχοι τύποι ιδιο- 
χαρακτηριστικών παρατίθενται στον Πίνακα 8-1. 


Πίνακας 8 -1. 

Ιδιοχαρακτηριστικά Επείγουσας Ανάγκης 
(Ανερχόμενης και Κατερχόμενης Ζεύξης) 


Τύπος 

Περιγραφή 

Προτεραιότητα 

Ρ 

Κίνδυνος 

1 

υ 

Επείγουσα 

2 

Ν 

Κανονική 

3 

ί 

Χαμηλή 

4 


8.2.9.3.2 Το ιδιοχαρακτηριστικά ετοιμότητας προσδιο¬ 
ρίζει το είδος της ετοιμότητας που απαιτείται να εφαρμο¬ 
στεί με τη λήψη του μηνύματος. Οι τύποι ιδιοχαρακτηρι- 
στικού ετοιμότητας παρατίθενται στον Πίνακα 8-2. 

Πίνακας 8 - 2. 

Ιδιοχαρακτηριστικά Ετοιμότητας 
(Ανερχόμενης και Κατερχόμενης Ζεύξης) 


Τύπος 

Περιγραφή 

Προτεραιότητα 

Η 

Υψηλή 

1 

Μ 

Μεσαία 

2 

Ε 

Χαμηλή 

3 

Ν 

Δεν απαιτείται ετοιμότητα 

4 


8.2.9.3.3 Το ιδιοχαρακτηριστικά απόκρισης προσδιορί¬ 
ζει έγκυρες αποκρίσεις για ένα δεδομένο στοιχείο μηνύ¬ 
ματος. Οι τύποι ιδιοχαρακτηριστικού απόκρισης παρατί¬ 
θενται στον Πίνακα 8-3 για τα μηνύματα ανερχόμενης ζεύ¬ 
ξης και στον Πίνακα 8-4 για τα μηνύματα κατερχόμενης 
ζεύξης. 


Πίνακας 8-3. Ιδιοχαρακτηριστικά απόκρισης (Ανερχόμενης Ζεύξης) 


Τύπος 

Απαπούμενη 

Απόκριση 

Έγκυρες Α ποκρίσεις 

Προτεραιότητα 

νν/υ 

Ναι 

\Λ/ΙΕΌΟ, ϋΝΑΒΕΕ, 5ΤΑΝΡΒΥ, 

ΝΟΤ ΟϋΡΪΚΕΝΤ ΡΑΤΑ ΑϋΤΗΟΚΙΤΥ, 
ΝΟΤ ΑϋΤΗΟΚΙΖΕΡ ΝΕΧΤ ΡΑΤΑ 
ΑϋΤΗΟΚΙΤΥ, 

ΕΟΟΙΟΑΕ ΑΟΚΝΟ\Λ/ΕΕΡΘΜΕΝΤ 
(μόνο όταν απαιτείται), ΕΚΚΟΚ 

1 

Α/Ν 

Ναι 

ΑΡΡΙΚΜ, ΝΕΟΑΤίνΕ, 5ΤΑΝΡΒΥ, 

ΝΟΤ ΟϋΚΚΕΝΤ ΡΑΤΑ ΑϋΤΗΟΚΙΤΥ, 
ΝΟΤ ΑϋΤΗΟΚΙΖΕΡ ΝΕΧΤ ϋΑΤΑ 
ΑϋΤΗΟΚΙΤΥ, 

ΕΟΟΙΟΑΕ ΑΟΚΝΟ\Λ/ΕΕΡΟΜΕΝΤ 
(μόνο όταν απαιτείται), ΕΚΚΟΚ 

2 

Κ 

Ναι 

ΚΟΟΕΚ, υΝΑΒΕΕ, 3ΤΑΝΡΒΥ, 

ΝΟΤ ΟϋΚΚΕΝΤ ϋΑΤΑ ΑϋΤΗΟΚΙΤΥ, 
ΝΟΤ ΑϋΤΗΟΚΙΖΕΡ ΝΕΧΤ ΡΑΤΑ 
ΑϋΤΗΟΚΙΤΥ, 

ΕΟΟΙΟΑΕ ΑΟΚΝΟ\Λ/ΕΕΡΟΜΕΝΤ 
(μόνο όταν απαιτείται), ΕΚΚΟΚ 

3 

Υ 

Ναι 

Οποιοδήποτε μήνυμα ΟΡΩΕΟ 
κατερχόμενης ζεύξης, 

ΕΟΟΙΟΑΕ ΑΟΚΝΟ\Λ/ΕΕΡΟΜΕΝΤ 
(μόνο όταν απαιτείται) 

4 

Ν 

Όχι, παρά μόνο 
όταν απαιτείται 
λογική επιβε¬ 
βαίωση λήψης 

ΕΟΟΙΟΑΕ ΑΟΚΝΟ\Λ/ΕΕΡΟΜΕΝΤ 
(μόνο όταν απαιτείται), 

ΝΟΤ ΟϋΚΚΕΝΤ ΡΑΤΑ ΑϋΤΗΟΚΙΤΥ, 
ΝΟΤ ΑϋΤΗΟΚΙΖΕΡ ΝΕΧΤ ΡΑΤΑ 
ΑϋΤΗΟΚΙΤΥ, ΕΚΚΟΚ 

5 
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Πίνακας 4. Ιδιοχαρακτηριστικό Απόκρισης (Κατερχόμενης Ζεύξη) 


Τύπος 

Απαπούμενη 

Απόκριση 

Έγκυρες Αποκρίσεις 

Προτεραιότητα 

Υ 

Ναι 

Οποιοδήποτε μήνυμα ΟΡϋΙΧ 
ανερχόμενης ζεύξης, 

1_Ο(3Ι0ΑΙ_ ΑΟΚΝΟ\Λ/Ι_ΕΟΟΜΕΝΤ 

1 



(μόνο όταν απαιτείται) 


Ν 

Όχι, παρά μόνο 
όταν απαιτείται 
λογική επιβε¬ 
βαίωση λήψης 

1_Ο(3Ι0ΑΙ_ ΑΟΚΝΟ\Λ/Ι_ΕΟΟΜΕΝΤ 
(μόνο όταν απαιτείται), 

5ΕΚνΐΟΕ ϋΝΑνΑΙΙ_ΑΒΙ_Ε, 

ΡίΙΌΗΤ ΡΕΑΝ ΝΟΤ ΗΕΙϋ, ΕΠΒΟΡ 

2 


8.2.9.3.3.1 Όταν ένα μήνυμα πολλαπλών στοιχείων 
απαιτεί μια απόκριση που έχει τη μορφή μηνύματος ενός 
και μόνου στοιχείου, η απόκριση αυτή έχει εφαρμογή για 
άλατα στοιχεία μηνύματος. 

Σημείωση.- Για παράδειγμα, στην περίπτωση ενός μη¬ 
νύματος πολλαπλών στοιχείων που περιέχει «ΟϋΜΒ ΤΟ 
Ρ 1.310 ΜΑΙΝΤΑΙΝ ΜΑΟΗ.84», η απόκριση «ΧΛ/ΙΙΧΟ» ανα- 
φέρεται σε ολόκληρο το μήνυμα και δηλώνει συμμόρφω¬ 
ση και μετά δύο στοιχεία του μηνύματος. 

8.2.9.3.3.2 Όταν δεν υπάρχει η δυνατότητα συμμόρφω¬ 
σης με ένα ή περισσότερα από τα στοιχεία ενός μηνύμα¬ 
τος εξουσιοδότησης, ο χειριστής αεροσκάφους πρέπει 
να στείλει απόκριση «υΝΑΒΙ_Ε» που αναφέρεται σε ολό¬ 
κληρο το μήνυμα. 

8.2.9.3.3.30 ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας πρέπει να 
αποκρίνεται με μήνυμα «υΝΑΒΙ_Ε», το οποίο αναφέρεται 
σε όλα τα στοιχεία μηνύματος αίτησης εξουσιοδότησης 
πολλαπλών στοιχείων, στην περίπτωση που ούτε ένα από 
τα στοιχεία του μηνύματος μπορεί να γίνει αποδεκτό. Οι 
τρέχουσες εξουσιοδοτήσεις δεν πρέπει να επαναλαμβά¬ 
νονται. 

8.2.9.3.3.4 Όταν όλα τα στοιχεία μηνύματος αίτησης 
εξουσιοδότησης ενός ή πολλαπλών στοιχείων θεωρού¬ 
νται εφικτά, ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας αποκρίνε¬ 
ται με εξουσιοδοτήσεις που αντιστοιχούν σε κάθε στοι¬ 
χείο του μηνύματος αίτησης. Αυτή η απόκριση αποτελεί 
ένα μοναδικό μήνυμα ανερχόμενης ζεύξης. 

8.2.9.3.3.5 Όταν ένας ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας 
μπορεί να ικανοποιήσει μόνο μερικώς ένα μήνυμα αίτη¬ 
σης εξουσιοδότησης πολλαπλών στοιχείων, αποκρίνεται 
παρέχοντας εξουσιοδοτήσεις που αντιστοιχούν στα τμή¬ 
ματα εκείνα που μπορούν να ικανοποιηθούν, και για τα 
τμήματα που δε μπορούν να ικανοποιηθούν, είτε επανα¬ 
λαμβάνει τηντρέχουσα εξουσιοδότηση είτε δίδει εναλλα¬ 
κτική εξουσιοδότηση. 

Σημείωση.- Για παράδειγμα, ένα μήνυμα πολλαπλών 
στοιχείων κατερχόμενης ζεύξης που περιέχει τα ακόλου¬ 
θα στοιχεία μηνύματος: 

ΜΑΙΝΤΑΙΝΙΝΟ ΡΕ310 

ΒΕΟυΕδΤ ΟΙΕΑΒΑΝΟΕ ΥΟΜ ΥΥΟ ΥΥΤ ΥΩΧ ΤΒΑΟΚ X 
ΕΙΝΝ ΕΡΙΕϋΟΡ 

ΒΕΟυΕδΤ ΟϋΜΒ ΡΕ350 

\Λ/Ε ΟΑΝ ΑΟΟΕΡΤ ΡΙ_390 ΑΤ 1139Ζ 

ΒΕΟυΕδΤ ΜΑΟΗ.84 

μπορεί να απαντηθεί με 


ΟΙΕΑΒΕϋΥΌΜ ΥΥΟ ΥΥΤ ΥΩΧ ΤΒΑΟΚΧ ΕΙΝΝ ΡΡίΕΟΩΡ 

ΟϋΜΒ ΤΟ Ρ 1.350 

ΒΕΡΟΒΤ ΒΕΑΟΗΙΝΘ 

ΟΒΟδδ 52Ν 30νν ΑΤ ΟΒ ΑΡΤΕΒ 1150Ζ 

ΝΟ δΡΕΕΩ ΒΕδΤΒΙΟΤΙΟΝ. 

8.2.9.3.3.6 Όταν ένα μήνυμα ΟΡϋΙ.0 περιέχει περισσό¬ 
τερα από ένα στοιχεία μηνύματος και το ιδιοχαρακτηρι- 
στικό απόκρισης του μηνύματος είναι Υ, το μοναδικό μή¬ 
νυμα απόκρισης, όταν χρησιμοποιηθεί, περιλαμβάνει 
αντίστοιχο αριθμό αποκρίσεων και με την ίδια σειρά. 

Σημείωση.- Για παράδειγμα, ένα μήνυμα πολλαπλών 
στοιχείων ανερχόμενης ζεύξης που περιλαμβάνει 
ΟΟΝΡΙΒΜ δΌυΑννΚ 
\Α/ΗΕΝ ΟΑΝ ΥΟυ ΑΟΟΕΡΤ ΡΕ410 
μπορεί να απαντηθεί με 
δΌυΑννΚΙΝΟ 5525 
\Λ/Ε ΟΑΝ ΑΟΟΕΡΤ ΡΕ410 ΑΤ 1636Ζ 

8.2.9.4 Όταν ένα επίγειο ή επί του αεροσκάφους σύ¬ 
στημα παράγει το ειδικό μήνυμα 0ΡϋΙ_0 «ΕΒΒΟΒ», η αι¬ 
τιολόγηση του σφάλματος πρέπει να περιλαμβάνεται στο 
μήνυμα. 

8.2.9.5 Η αρμόδια αρχή ΑΤδ επιλέγει από τα στοιχεία 
μηνύματος που περιέχονται στο Παράρτημα 5 του εγχει¬ 
ριδίου του ΙΟΑΟ «ΡΑΝδ-ΑΤΜ» (Οοο 4444), εκείνα τα οποία 
αρμόζουν τις επιχειρησιακές διαδικασίες στον εναέριο 
χώρο της. Σε περίπτωση που μία αρχή ΑΤδ αποφασίσει να 
επιλέξει κάποιο υποσύνολο στοιχείων μηνύματος, και τα 
στοιχεία ενός λαμβανόμενου μηνύματος δεν ανήκουν στο 
υποσύνολο αυτό, η μονάδα ΑΤΟ αποκρίνεται με το στοι¬ 
χείο μηνύματος ανερχόμενης ζεύξης «δΕΒΝ/ΙΟΕ υΝ- 
ΑνΑΙΙΑΒΙΕ». 

Σημείωση.- Δεν απαιτείται περαιτέρω επεξεργασία του 
ληφθέντος μηνύματος. 

8.2.9.5.1 Στον ελεγκτή εναέριας κυκλοφορίας παρέχο¬ 
νται μόνο τα μηνύματα ανερχόμενης ζεύξης που ανταπο- 
κρίνονται στις διαδικασίες ελέγχου ενός συγκεκριμένου 
τομέα. 

Σημείωση.- Το σύνολο μηνυμάτων ΟΡϋ1_0 που περιέχο- 
νται στο Παράρτημα 5 του εγχειριδίου του ΙΟΑΟ «ΡΑΝδ- 
ΑΤΜ» (ϋοο 4444), αναπτύχθηκε με σκοπό να περιλάβειτις 
διαδικασίες εναέριας κυκλοφορίας που εφαρμόζονται σε 
διάφορα περιβάλλοντα διαχείρισης εναέριας κυκλοφο- 
ρίας. 

8.2.9.5.2 Όταν κρίνεται απαραίτητο από την αρμόδια 
αρχή ΑΤδ, πρόσθετα τυποποιημένα μηνύματα ελεύθερου 
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κειμένου θα είναι διαθέσιμα στον ελεγκτή εναέριας κυ¬ 
κλοφορίας, για τις περιπτώσεις εκείνες όπου το σύνολο 
μηνυμάτων ΟΡϋΙΧ, που περιλαμβάνεται στο Παράρτημα 
5 του εγχειριδίου του ΙΟΑΟ «ΡΑΝ3-ΑΤΜ» (Οοσ 4444), δεν 
ανταποκρίνεται σε συγκεκριμένες απαιτήσεις. Σε τέτοιες 
περιπτώσεις, η αρμόδια αρχή ΑΤ5 πρέπει να καθιερώσει, 
σε συνεργασία με εμπλεκόμενους αερομεταφορείς και 
άλλες σχετικές αρχές ΑΤ3, ένα κατάλογο με τυποποιημέ¬ 
να μηνύματα ελεύθερου κειμένου. 

8.2.9.5.3 Πληροφορίες σχετικές με τα υποσύνολα στοι¬ 
χείων των μηνυμάτων ΟΡϋΙΧ που χρησιμοποιούνται και 
τα τυχόν πρόσθετα τυποποιημένα μηνύματα ελεύθερου 
κειμένου, πρέπει να δημοσιεύονται στις οικείες εκδόσεις 
αεροναυτικών πληροφοριών. 

8.2.9.6 Μεταβίβαση επικοινωνιών ΟΡϋΙΧ 

Σημείωση.- Λεπτομέρειες σχετικά με τη μεταβίβαση επι¬ 
κοινωνιών ΟΡϋΙΧ περιέχονται στο εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ 
«Αίτ Τταίίίο 8θΓνϊοθ5 ϋαΐα ϋηί< ΑρρΝοεΙίοπε» (Ωοο 9694). 

8.2.9.6.1 Όταν μεταβιβάζεται επικοινωνία ΟΡΟΙΟ, η με¬ 
ταβίβαση επικοινωνιών φωνής και ΟΡϋΙΟ πρέπει να αρχί¬ 
ζει ταυτόχρονα. 

8.2.9.6.2 Όταν ένα αεροσκάφος μεταβιβάζεται από μία 
μονάδα ΑΤΟ όπου διατίθεται επικοινωνία 0ΡϋΙ_0, σε μία 
μονάδα όπου η επικοινωνία ΟΡϋΙΟ δεν διατίθεται, η δια¬ 
κοπή της επικοινωνίας 0ΡϋΙ_0 πρέπει να γίνει ταυτόχρο¬ 
να με τη έναρξη μεταβίβασης των επικοινωνιών φωνής. 

8.2.9.6.3 Όταν η μεταβίβαση επικοινωνίας ΟΡΩίΟ έχει 
ως αποτέλεσμα την αλλαγή της αρχής δεδομένων (άαία 
αυΐίιοπίγ) και υπολείπονται μηνύματα για τα οποία δεν 
έχει ακόμα ληφθεί απόκριση τερματισμού επικοινωνιών 
(οΐοευτθ τοεροπεθ) (π.χ. εκκρεμή μηνύματα), πρέπει να 
ενημερώνεται ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας που με¬ 
ταβιβάζει την επικοινωνία ΟΡΩίΟ. 

8.2.9.6.3.1 Εάν ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας πρέ¬ 
πει να μεταβιβάσει ένα αεροσκάφος χωρίς να αποκριθεί 
σε οποιαδήποτε από τα εκκρεμή μηνύματα κατερχόμενης 
ζεύξης, το σύστημα πρέπει να έχει τη δυνατότητα να 
στέλνει αυτόματα τα απαραίτητα μηνύματα απόκρισης 
τερματισμού επικοινωνιών. Σε αυτές τις περιπτώσεις, το 
περιεχόμενο των μηνυ μάτων απόκρισης τερματισμού επι¬ 
κοινωνιών που αποστέλλονται αυτόματα πρέπει να δημο¬ 
σιεύεται σε τοπικές οδηγίες. 

8.2.9.6.3.2 Όταν ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας 
αποφασίζει να μεταβιβάσει ένα αεροσκάφος χωρίς να λά¬ 
βει αποκρίσεις από τον χειριστή αεροσκάφους σε οποιο- 
δήποτε εκκρεμή μηνύματα ανερχόμενης ζεύξης, το σύ¬ 
στημα εδάφους πρέπει να έχει τη δυνατότητα να τερματί¬ 
σει αυτόματα το διάλογο για κάθε μήνυμα, πριν αρχίσει η 
μεταβίβαση. 

8.2.9.6.3.2.1 Ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας θα πρέ¬ 
πει να καταφεύγει στις επικοινωνίες φωνής για να διαλευ- 
κάνει οποιαδήποτε ασάφεια που σχετίζεται με εκκρεμή 
μηνύματα. 

8.2.9.6.4 Όταν η μεταβίβαση επικοινωνίας ΟΡϋΙΧ δεν 
έχει ως αποτέλεσμα την αλλαγή της αρχής δεδομένων και 
υπάρχουν ακόμα εκκρεμή μηνύματα, αυτά πρέπει να 
προωθηθούν στον αρμόδιο ελεγκτή εναέριας κυκλοφο¬ 
ρίας ή να τερματιστούν βάσει των τοπικών οδηγιών και, 
εάν απαιτείται, ιδιαίτερων συμφωνιών συνεργασίας. 

8.2.10 Απεικόνιση μηνυμάτων ΟΡϋΙΧ 

8.2.10.1 Οι μονάδες ΑΤΟ που χρησιμοποιούν μηνύματα 


ΟΡϋΙΟ που περιέχονται στο εγχειρίδιο του ΙΟΑΟ «ΡΑΝ3- 
ΑΤΜ» (Ωοο 4444), πρέπει να μεριμνήσουν για την απεικό¬ 
νιση του σχετικού κειμένου, όπως αυτό παρουσιάζεται 
στο Παράρτημα 5 του υπόψη εγχειριδίου. 

8.2.11 Μηνύματα ελεύθερου κειμένου 

Η χρήση μηνυμάτων ελεύθερου κειμένου από ελεγκτές 
εναέριας κυκλοφορίας ή χειριστές αεροσκαφών, πέραν 
των τυποποιημένων μηνυμάτων που αναφέρονται στην 
παράγραφο 8.2.9.5.2, πρέπει να αποφεύγεται. 

Σημείωση.- Καθώς είναι κοινώς αποδεκτό ότι έκτακτες 
καταστάσεις και καταστάσεις κινδύνου και επείγουσας 
ανάγκης πιθανόν να απαιτούν τη χρήση ελεύθερου κειμέ¬ 
νου, κυρίως όταν υπάρχει απώλεια επικοινωνιών φωνής, 
η αποφυγή χρήσης μηνυμάτων ελεύθερου κειμένου έχει 
σκοπό να μειώσει την πιθανότητα παρερμηνείας και ασά¬ 
φειας. 

8.2.12 Διαδικασίες κινδύνου και επείγουσας ανάγκης, 
επικίνδυνων καταστάσεων και βλαβών εξοπλισμού 

8.2.12.1 Όταν λαμβάνεται ένα μήνυμα κινδύνου και 
επείγουσας ανάγκης ΟΡϋΙ,Ο, ο ελεγκτής εναέριας κυ¬ 
κλοφορίας επιβεβαιώνει τη λήψη του μηνύματος με τη 
χρήση των πλέον αποτελεσματικών διαθέσιμων μέσων. 

8.2.12.2 Όταν δίδεται απόκριση μέσω 0ΡϋΙ_0 σε μία 
αναφορά που δεικνύει έκνομη ενέργεια, χρησιμοποιείται 
το μήνυμα ανερχόμενης ζεύξης «ΒΟΟΕΒ 7500». 

8.2.12.3 Όταν δίδεται απόκριση μέσω ΟΡϋίΟ σε οποιο- 
δήποτε άλλο μήνυμα κινδύνου ή επείγουσας ανάγκης, 
χρησιμοποιείται το μήνυμα ανερχόμενης ζεύξης 
«ΒΟΟΕΒ». 

8.2.12.4 Όταν ένα μήνυμα ΟΡϋΙΧ απαιτεί μια λογική 
επιβεβαίωση και/ή μια επιχειρησιακή απόκριση, καιτέτοια 
απόκριση δε ληφθεί, ο χειριστής αεροσκάφους ή ο ελε¬ 
γκτής εναέριας κυκλοφορίας, κατά περίπτωση, πρέπει να 
ειδοποιείται. 

8.2.12.5 Απώλεια επικοινωνιών ΟΡϋίΟ 

8.2.12.5.1 Η απώλεια επικοινωνιών ΟΡϋΙΧ πρέπει να 
εντοπίζεται εγκαίρως. 

8.2.12.5.2 Ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας και ο χει¬ 
ριστής αεροσκάφους ειδοποιούνται για απώλεια των επι¬ 
κοινωνιών ΟΡϋίΟ μόλις αυτή διαπιστώνεται. 

8.2.12.5.3 Όταν ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας ή ο 
χειριστής αεροσκάφους ειδοποιηθεί για την απώλεια επι¬ 
κοινωνιών ΟΡΩΙΟ και χρειάζεται να επικοινωνήσει πριν 
την αποκατάσταση των επικοινωνιών αυτών, ο ελεγκτής ή 
ο χειριστής αεροσκάφους καταφεύγει στις επικοινωνίες 
φωνής, εάν είναι αυτό δυνατό, προτάσσοντας στην πλη¬ 
ροφορία τη φράση: 

ΟΡϋΙΧ ΡΑΙΕΙΙΒΕ 

8.2.12.5.4Όι ελεγκτές εναέριας κυκλοφορίας που απαι¬ 
τείται να εκπέμψουν πληροφορίες σχετικά με ολοσχερή 
βλάβη του επίγειου συστήματος ΟΡϋΙΧ προς όλους τους 
σταθμούς που πιθανόν να λαμβάνουν, προτάσσουν σε 
αυτές τις εκπομπές τη γενική κλήση «Αϋ_ 3ΤΑΤΙΟΝ3 
ΟΡϋΙΟ ΡΑΙΕΙΙΒΕ», ακολουθούμενη από την ταυτότητα 
του καλούντος σταθμού. 

Σημείωση.- Σε τέτοιου είδους γενικές κλήσεις δεν απαι¬ 
τείται απόκριση, εκτός από την περίπτωση που μεμονω¬ 
μένοι σταθμοί κληθούν έκτων υστέρων να επιβεβαιώσουν 
τη λήψη. 

8.2.12.5.5 Όταν υπάρχει απώλεια των επικοινωνιών 
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ΟΡϋίΟ και γίνει μετάπτωση σε επικοινωνίες φωνής, όλα 
τα εκκρεμή μηνύματα θεωρούνται ως μη παραδοθέντα 
και ολόκληρος ο διάλογος που αφορά τα μηνύματα αυτά 
επαναλαμβάνεται μέσω φωνής. 

8.2.12.5.6 Όταν υπάρχει απώλεια των επικοινωνιών 
ΟΡϋ1_Ω, όμως αυτές αποκαθίστανται πριν προκύψει η 
ανάγκη μετάπτωσης σε επικοινωνίες φωνής, όλα τα εκ¬ 
κρεμή μηνύματα θεωρούνται ως μη παραδοθέντα και 
ολόκληρος ο διάλογος που αφορά τα μηνύματα αυτά 
επαναλαμβάνεται μέσω ΩΡϋΙΧ. 

8.2.12.6 Σκόπιμη απενεργοποίηση των επικοινωνιών 
ΟΡϋίΟ 

8.2.12.6.1 Όταν προγραμματίζεται η απενεργοποίηση 
του δικτύου επικοινωνιών ή του επίγειου συστήματος 
ΩΡϋΙ_Ω, εκδίδεται ΝΟΤΑΜ, με το οποίο ενημερώνονται 
όλοι οι εμπλεκόμενοι φορείς σχετικά με την χρονική πε¬ 
ρίοδο της απενεργοποίησης και, εάν είναι απαραίτητο, τις 
λεπτομέρειες αναφορικά με τις συχνότητες επικοινωνιών 
φωνής που πρέπει να χρησιμοποιηθούν. 

8.2.12.6.2 Αεροσκάφη που έχουν σε εξέλιξη επικοινω¬ 
νία με μονάδα ΑΤΟ, ενημερώνονται μέσω φωνής ή μέσω 
0Ρϋ1_0 για τυχόν επικείμενη απώλεια της υπηρεσίας 
ΟΡϋίΟ. 

8.2.12.6.3 Ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας και ο χει¬ 
ριστής αεροσκάφους πρέπει να έχουν τη δυνατότητα δια¬ 
κοπής της επικοινωνίας ΟΡϋίΟ. 

8.2.13 Στην περίπτωση που ο έλεγχος των επικοινωνιών 
ΟΡϋίΟ με ένα αεροσκάφος μπορεί να επηρεάσειτις υπη¬ 
ρεσίες εναέριας κυκλοφορίας που παρέχονται στο αερο¬ 
σκάφος αυτό, πραγματοποιείται ο απαραίτητος συντονι¬ 
σμός πριν την έναρξη του ελέγχου. 

8.2.14 Υπηρεσία παροχής εξουσιοδότησης συνέχειας - 
ΡοννηεΐΓθεπι οΙθ3Γ3ποθ άβΙίνθΓγ) 

8.2.14.1 Η αρμόδια αρχή ΑΤ5 καθορίζει κατά πόσο μια 
μονάδα ΑΤΟ υποστηρίζει την υπηρεσία παροχής εξου¬ 
σιοδότησης συνέχειας. 

8.2.14.2 Αποκατάσταση υπηρεσίας παροχής εξουσιο¬ 
δότησης συνέχειας 

8.2.14.2.1 Η υπηρεσία παροχής εξουσιοδότησης συνέ¬ 
χειας ξεκινά μόνο με πρωτοβουλία του επί του αεροσκά¬ 
φους συστήματος, κατά την οποία δηλώνεται ότι αυτή η 
επικοινωνία προορίζεται αποκλειστικά για τη λήψη μιας 
εξουσιοδότησης συνέχειας. 

8.2.14.2.2 Όταν μια μονάδα ΑΤΟ απορρίπτει μια αίτηση 
για υπηρεσία παροχής εξουσιοδότησης συνέχειας, πα¬ 
ρέχει στον χειριστή αεροσκάφους τον λόγο της απόρρι¬ 
ψης χρησιμοποιώντας το μήνυμα ΟΡϋΙ.0 «δΕΡΝ/ΙΟΕ ΙΙΝ- 
ΑΝ/ΑΙΕΑΒΕΕ». 

8.2.14.3 Λειτουργία της υπηρεσίας παροχής εξουσιο¬ 
δότησης συνέχειας 

8.2.14.3.1 Ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας και ο χει¬ 
ριστής αεροσκάφους πληροφορούνται πότε η υπηρεσία 
παροχής εξουσιοδότησης συνέχειας είναι διαθέσιμη για 
επιχειρησιακή επικοινωνία. 

8.2.14.3.2 Ο ελεγκτής εναέριας κυκλοφορίας και ο χει¬ 
ριστής αεροσκάφους ενημερώνονται σχετικά με την απώ- 
λειατης υπηρεσίας παροχής εξουσιοδότησης συνέχειας. 

8.2.14.3.3 Τα στοιχεία μηνύματος ΩΡϋΙΧ, τα οποία επι¬ 
τρέπονται στην υπηρεσία παροχής εξουσιοδότησης συ¬ 
νέχειας, καθορίζονται μεπεριοχική συμφωνία αεροναυτι¬ 
λίας. 


8.2.14.3.4 Μία αίτηση εξουσιοδότησης που εκδίδεται 
ως αίτηση εξουσιοδότησης συνέχειας πρέπει να είναι σα¬ 
φώς αναγνωρίσιμη από τον ελεγκτή εναέριας κυκλοφο¬ 
ρίας. 

8.2.14.3.5 Μία εξουσιοδότηση που εκδίδεται ως εξου¬ 
σιοδότηση συνέχειας πρέπει να είναι σαφώς αναγνωρίσι¬ 
μη από τον χειριστή αεροσκάφους. 

8.2.14.4 Λήξη της υπηρεσίας παροχής εξουσιοδότησης 
συνέχειας 

8.2.14.4.1 Η λήξη της υπηρεσίας παροχής εξουσιοδό¬ 
τησης συνέχειας ξεκινά μόνο με πρωτοβουλία του επίτου 
αεροσκάφους συστήματος. 

8.2.14.4.2 Η υπηρεσία παροχής εξουσιοδότησης συνέ¬ 
χειας από μία μονάδα ΑΤΟ προς ένα αεροσκάφος τερμα¬ 
τίζεται όταν η αρχή δεδομένων στη συνέχεια της διαδρο¬ 
μής καθίσταται τρέχουσα αρχή δεδομένων. 

ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ Α 

ΚΑΤΑΛΟΓΟΣ ΕΙΔΙΚΩΝ ΟΡΩΝ ΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

ΚΑΙ ΟΙ ΟΡΙΣΜΟΙ ΤΟΥΣ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΤΗ ΣΧΕ¬ 
ΔΙΑΣΗ ΤΩΝ ΑΕΡΟΝΑΥΤΙΚΩΝ ΤΗΛΕΠΙΚΟΙΝΩΝΙΩΝ 

Την 25η Μαρτίου 1964, το Συμβούλιο του ΙΟΑΟ, στην 
11 η συνεδρίαση της 51 ης Συνόδου του, ενέκρινε τον ακό¬ 
λουθο κατάλογο ειδικών όρων επικοινωνιών με τους αντί¬ 
στοιχους ορισμούς, για γενική χρήση από τα κράτη μέλη 
του ΙΟΑΟ. Το Συμβούλιο, επιπλέον, ζήτησε από τα Κράτη 
να χρησιμοποιούν τους όρους με τον εγκεκριμένο τρόπο 
και ιδιαίτερα στην αλληλογραφία τους με τον ΙΟΑΟ, σε 
έντυπα εργασίας που υποβάλλουν στις συσκέψεις του 
ΙΟΑΟ και σε οποιοδήποτε άλλο κατάλληλο κείμενο. 

Οι όροι που σημειώνονται με αστερίσκο χρησιμοποιού¬ 
νται ήδη και ορίζονται στο κύριο μέρος της παρούσας, 
ενώ οι υπόλοιποι έχουν επιλεγεί ως όροι για γενική χρήση 
από το προσωπικό των αεροναυτικών τηλεπικοινωνιών, οι 
οποίοι, όμως, έχουν προκαλέσει δυσχέρειες ή η χρήση 
τους έχει συντελέσει στην ανάπτυξη αντικρουόμενων ορι¬ 
σμών σε διάφορες συσκέψεις του ΙΟΑΟ. 

1. Για γενική χρήση 

* Επικοινωνία μίας κατεύθυνσης (δίπιρίθχ). Μέθοδος 
κατά την οποία η τηλεπικοινωνία μεταξύ δύο σταθμών σε 
δεδομένη στιγμή πραγματοποιείται προς μια μόνο κατεύ¬ 
θυνση. 

Σημείωση.- Αυτή η μέθοδος εφαρμοζόμενη στην κινητή 
αεροναυτική υπηρεσία μπορεί να υποδιαιρεθεί ως εξής: 

α) Μέθοδος επικοινωνίας μίας κατεύθυνσης ενός διαύ¬ 
λου (δίηρίθ οόβηπβΙ είπιρίεχ) 

β) Μέθοδος επικοινωνίας μίας κατεύθυνσης δύο διαύ¬ 
λων (ϋουόΐΘ οόΒπηΘΐ είππρίθχ) 

γ) Μέθοδος επικοινωνίας μίας κατεύθυνσης με μετατό¬ 
πιση συχνότητας (ΟίίεθΙ ίΓοςυοπογ είπιρίοχ) 

* Επικοινωνία μίας κατεύθυνσης δύο διαύλων (ϋουόΐθ 
οόαππθΙ είπιρίθχ). Μέθοδος τηλεπικοινωνίας κατά την 
οποία χρησιμοποιούνται δύο δίαυλοι συχνοτήτων, ένας 
σε κάθε κατεύθυνση. 

Σημείωση.- Μερικές φορές αυτή η μέθοδος αναφέρεται 

ως «0Γ058 03Π0». 

* Επικοινωνία μίας κατεύθυνσης ενός διαύλου (δίηρΙβ 
οόβηπθΙ είπιρίθχ). Μέθοδος επικοινωνίας μίας κατεύθυν¬ 
σης κατά την οποία χρησιμοποιείται ο ίδιος δίαυλος συ¬ 
χνότητας και για τις δύο κατευθύνσεις. 
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* Επικοινωνία μίας κατεύθυνσης με μετατόπιση συχνό¬ 
τητας (ΟίίδθΙ ΐΓθηυΘΠογ είητρίθχ). Παραλλαγή της μεθό¬ 
δου επικοινωνίας μίας κατεύθυνσης ενός διαύλου, κατά 
την οποία η τηλεπικοινωνία μεταξύ δύο σταθμών επιτυγ¬ 
χάνεται με τη χρήση, σε κάθε κατεύθυνση, συχνοτήτων, οι 
οποίες έχουν επιλεγεί σκόπιμα με μικρή διαφορά των με¬ 
ταξύ τους τιμών, αλλά περιλαμβάνονται μέσα στο τμήμα 
του φάσματος που έχει εκχωρηθεί για τη συγκεκριμένη 
λειτουργία. 

2 . Για χρήση στη σχεδίαση της σταθερής αεροναυτικής 
υπηρεσίας 

Διαδρομή (ΑΡΤΝ) (Βουίθ). Η διαδρομή που ακολουθεί¬ 
ται από συγκεκριμένο δίαυλο ενός κυκλώματος. 

Δίαυλος (ΟάεηηβΙ). Μοναδικό μέσο (α 5 ίης) 1 θ πιοεπε) 
που χρησιμοποιεί η σταθερή υπηρεσία για απευθείας επι¬ 
κοινωνία μεταξύ δύο σημείων. 

* Εγκατάσταση αυτόματης αναμεταβίβασης (ΑυΙοπιαΙ- 
ίο ΓθΙαγ ίηεΙαΙΙαΙίοπ). Τηλετυπική εγκατάσταση στην οποία 
η μεταβίβαση τηλεγραφημάτων από τα κυκλώματα εισό¬ 
δου στα κυκλώματα εξόδου γίνεται με αυτόματο εξοπλι¬ 
σμό. 

Σημείωση.- Ο όρος αυτός καλύπτει τόσο τις πλήρως αυ¬ 
τόματες όσο και τις ημιαυτόματες εγκαταστάσεις. 

Κύκλωμα (ΟίΐΌυίΙ). Σύστημα επικοινωνίας το οποίο περι¬ 
λαμβάνει όλους τους απευθείας διαύλους ΑΡΤΝ μεταξύ 
δύο σημείων. 

Όδευση (ΑΡΤΝ) (ΠουΙίηςι). Διαδρομή εντός του Δικτύου 
Σταθερών Αεροναυτικών Τηλεπικοινωνιών που έχει επιλε- 
γεί να ακολουθήσουν τα τηλεγραφήματα μεταξύ των ση¬ 
μείων κατάθεσης και παράδοσης. 

* Οδηγός όδευσης τηλεγραφημάτων (ΠουΙίη 9 άίΓθοΙο- 
τγ). Ο συνδυασμός των Πινάκων Υπευθυνότητας Κυκλώ¬ 
ματος Εισόδου και του Πίνακα Όδευσης Τηλεγραφημά¬ 
των ενός κέντρου επικοινωνιών (βλέπε επίσης τον επόμε¬ 
νο ορισμό). 

* Ομάδα ΑΡΤΝ (ΑΡΤΝ 0 Γουρ). Τρεις ή περισσότεροι ρα¬ 
διοσταθμοί του δικτύου σταθερών αεροναυτικών τηλεπι¬ 
κοινωνιών, οι οποίοι ανταλλάσσουν επικοινωνίες μεταξύ 
τους στην ίδια ραδιοσυχνότητα. 

* Πίνακας όδευσης τηλεγραφημάτων (ΒουΙίης ΙίεΙ). Πί¬ 
νακας που χρησιμοποιεί ένα κέντρο επικοινωνιών, στον 
οποίο προσδιορίζεται το κύκλωμα εξόδου που πρέπει να 
χρησιμοποιείται, για την όδευση τηλεγραφημάτων προς 
κάθε αποδέκτη. 

Σημείωση.- Ο ορισμός αυτός χρησιμοποιείται συνήθως 
και για τον όρο ΓουΙίης άίτοοΙΟΓγ. 

* Πίνακας υπευθυνοτήτων κυκλώματος εισόδου (Ιπ- 
οοΓπίπς οίτουίΐ ΓβεροηείόίΙίΙγ ΙίεΙ). Πίνακας για κάθε κύκλω¬ 
μα εισόδου ενός κέντρου επικοινωνιών, ο οποίος περιέχει 
ενδείκτες τοπωνυμίας για τους οποίους υπάρχει ευθύνη 
αναμεταβίβασης των τηλεγραφημάτων που λαμβάνονται 
από το κύκλωμα αυτό. 

Σημεία εισόδου - εξόδου ΑΡΤΝ (ΑΡΤΝ θηΐτγ - θχιΙ ροίπΐε). 
Κέντρα μέσω των οποίων πρέπει να διακινείται τηλεπικοι¬ 
νωνιακή κίνηση ΑΡΤΝ μεταξύ Περιοχών Αεροναυτιλίας 
του ΙΩΑΟ. 

Χρόνος αναμεταβίβασης (ΠθΙεγ Ιιγτιθ). Ως χρόνος ανα¬ 
μεταβίβασης ενός κέντρου επικοινωνιών ορίζεται ο χρό¬ 
νος που μεσολαβεί μεταξύ της στιγμής που ένα μήνυμα 
έχειληφθεί ολόκληρο από ένα κέντρο καιτης στιγμής που 
το ίδιο μήνυμα έχει επανεκπεμφθεί ολόκληρο σε κάποιο 
εξερχόμενο κύκλωμα του κέντρου αυτού. 


Χρόνος διεκπεραίωσης (ΤΓεπείΙΐίπιβ). Ο χρόνος που με¬ 
σολαβεί από τη στιγμή που ένα τηλεγράφημα κατατίθεται 
στο σταθμό ΑΡΤΝ για μεταβίβαση, μέχρι καιτη στιγμή που 
γίνεται διαθέσιμο στον αποδέκτη. 

3. Γ ια χρήση στη σχεδίαση της κινητής αεροναυτικής 
υπηρεσίας 

* Αεροναυτικός σταθμός (ΑθΓοηαυΙίοαΙ εΐαίίοη). Σταθ¬ 
μός ξηράς της κινητής αεροναυτικής υπηρεσίας. Σε ορι¬ 
σμένες περιπτώσεις, ο αεροναυτικός σταθμός μπορεί να 
είναι εγκατεστημένος π.χ. σε πλοίο ή σε τηλεπικοινωνια¬ 
κό δορυφόρο της γής. 

* Εναλλακτικό μέσο επικοινωνίας (ΑΙΙθΓηεΙίνθ πίθεπε οΐ 
οοΓηπιυπίοεΙίοπ). Ισότιμο μέσο επικοινωνίας το οποίο δια¬ 
τίθεται επιπλέον του κύριου. 

* Κύριο μέσο επικοινωνίας (ΡηπιαΓγ πιοαηε οί οοπιπιυπί- 
οαίίοη). Το μέσο επικοινωνίας που χρησιμοποιείται σε κα¬ 
νονικές συνθήκες από τα αεροσκάφη και τους σταθμούς 
εδάφους ως πρώτη επιλογή, στις περιπτώσεις που υπάρ¬ 
χουν εναλλακτικά μέσα επικοινωνίας. 

Σύστημα γενικής χρήσης (0θπθγ3Ι ρυτροεε εγείεπι - 
ΟΡ). Ραδιοτηλεφωνικά αερεπίγεια μέσα, τα οποία διατί¬ 
θενται για όλες τις κατηγορίες τηλεπικοινωνιακής κίνη¬ 
σης που καταγράφονται στην παράγραφο 5.1.8. 

Σημείωση.- Σε αυτό το σύστημα η επικοινωνία είναι συ¬ 
νήθως έμμεση, δηλαδή διεξάγεται με τη μεσολάβηση τρί¬ 
του προσώπου. 

Σύστημα επικοινωνίας «χειριστή αεροσκάφους-ελε- 
γκτή» («ΡίΙοΙ-οοπίωΙΙθΓ» εγείθΐπ). Ραδιοτηλεφωνικά αερε- 
πίγεια μέσα που εγκαθίστανται για να παρέχουν ένα μέσο 
απευθείας επικοινωνίας μεταξύ χειριστή αεροσκάφους 
και ελεγκτή. 

ΠΡΟΣΑΡΤΗΜΑ Β 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΧΕΤΙΚΕΣ ΜΕ ΤΗ ΜΕΤΑΒΙΒΑΣΗ ΤΗΛΕΓΡΑΦΗ¬ 
ΜΑΤΩΝ ΜΕΓΑΛΟΥ ΜΗΚΟΥΣ ΜΕΣΩ ΤΟΥ ΑΡΤΝ 

1. Εισαγωγή 

Η απαίτηση για μεταβίβαση ξεχωριστών τηλεγραφημά¬ 
των μέσω του ΑΡΤΝ, όταν το κείμενο του τηλεγραφήμα¬ 
τος υπερβαίνει τους 1800 χαρακτήρες, αντιμετωπίζεται 
στις παραγράφους 4.4.5.7 και 4.4.15.3.11. Όταν κάποιο 
τηλεγράφημα είναι απαραίτητο να διαιρεθεί σε δύο ή τρία 
τμήματα, πρέπει να ακολουθείται η παρακάτω διαδικα¬ 
σία. 

2. Διαδικασία 

Κάθε τμήμα του τηλεγραφήματος θα πρέπει να έχει την 
ίδια διεύθυνση και τον ίδιο εκδότη, ενώ στην τελευταία 
γραμμή του κειμένου αναγράφεται ο αριθμός σειράς του 
τμήματος, ως εξής: 

(Τέλος του πρώτου τηλεγραφήματος) //ΕΝΘ ΡΑΒΤ 01// 

(Τέλος του δεύτερου τηλεγραφήματος) //ΕΝΘ ΡΑΡΤ 02// 

... κλπ.... 

(Τέλος του τελευταίου τηλεγραφήματος) //ΕΝΘ ΡΑΒΤ ΧΧ/ΧΧ// 

Σημείωση.-Το παράδειγμα που ακολουθεί παρουσιάζει 
την εφαρμογή της διαδικασίας που περιγράφεται παρα¬ 
πάνω, για τηλεγράφημα που αποτελείται από τρία τμήμα¬ 
τα. Η πληροφορία που αφορά τη σειρά τμήματος του τη¬ 
λεγραφήματος, περιλαμβάνεται στον υπολογισμό του 
αριθμού χαρακτήρωντου κειμένου. 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ) 


α) Πρώτο τηλεγράφημα: 


(Κείμενο) 

συνεχιζόμενο κείμενο 

(Διεύθυνση) 

60 ΕΟΙΕΥΜΥΧ 


//ΕΝϋ ΡΑΗΤ02// 

(Εκδότης) 

102030 ΚννΒΟΥΜΥΧ 

(Τέλος) 

ΝΝΝΝ 

(Κείμενο) 

κείμενο 

β) Τρίτο και τελευταίο τηλεγράφημα: 


//ΕΝϋ ΡΑΠΤ 01// 

(Διεύθυνση) 

66 Ε6ΕΙΥΜΥΧ 

(Τέλος) 

ΝΝΝΝ 

(Εκδότης) 

102030 ΚννΒΟΥΜΥΧ 

β) Δεύτερο τηλεγράφημα: 


(Κείμενο) 

υπόλοιπο κειμένου 

(Διεύθυνση) 

66 ΕΟΙΕΥΜΥΧ 


//ΕΝΏ ΡΑΒΤ 03/03// 

(Εκδότης) 

102030 ΚννΒΟΥΜΥΧ 

(Τέλος) 

ΝΝΝΝ 
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ΕΦΗΜΕΡΙΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ (ΤΕΥΧΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟ) 


ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 

ΕΦΗΜΕΡΙΔΑ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 


ΚΑΠΟΔΙΣΤΡΙΟΥ 34* ΑΘΗΝΑ 1 04 32 * ΤΕΙΕΧ 2232 11 ΥΡΕΤ <3Β * ΡΑΧ 2 1 0 52 2 1 004 
ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΗ ΔΙΕΥΘΥΝΣΗ: ΕιΙΐρ : νννννν. βί. 9 γ - β-ιηθίΙ: ννθβηΐΗεΙθΓ @ βΐ.ςκ 


Πληροφορίες Α.Ε. - Ε.Π.Ε. και λοιπών Φ.Ε.Κ.: 210 527 9000-4 
Φωτοαντίγραφα παλαιών ΦΕΚ - ΒΙΒΛΙΟΘΗΚΗ - ΜΑΡΝΗ 8 - Τηλ. (210)8220885 - 8222924 
Δωρεάν διάθεση τεύχους Προκηρύξεων ΑΣΕΠ αποκλειστικά από Μάρνη 8 


ΠΕΡΙΦΕΡΕΙΑΚΑ ΓΡΑΦΕΙΑ ΠΩΛΗΣΗΣ Φ.Ε.Κ. 


ΘΕΣΣΑΛΟΝΙΚΗ - Βασ. Όλγας 227 
ΠΕΙΡΑΙΑΣ - Ευριπίδου 63 
ΠΑΤΡΑ -Κορίνθου 327 

ΙΩΑΝΝΙΝΑ -Διοικητήριο 
ΚΟΜΟΤΗΝΗ - Δημοκρατίας 1 


(2310) 423 956 
(210) 413 5228 
(2610) 638 109 
(2610) 638 110 
(26510) 87215 
(25310) 22 858 


ΛΑΡΙΣΑ - Διοικητήριο 
ΚΕΡΚΥΡΑ -Σαμαρά 13 

ΗΡΑΚΛΕΙΟ - Πλ. Ελευθερίας 1 
ΛΕΣΒΟΣ - Πλ. Κωνσταντινουπόλεως 


(2410)597449 
(26610) 89127 
(26610) 89105 
(2810) 396 409 
(22510) 46 888 
(22510) 47 533 


ΤΙΜΗ ΠΩΛΗΣΗΣ ΦΥΛΛΩΝ ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΕΩΣ 

Σε έντυπη μορφή: 






• Για τα ΦΕΚ από 1 μέχρι 16 σελίδες σε 1 

ουίΌ, προσαυξανόμενη κατά 0,20 θυιο για κάθε επιπλέον οκτασέλιδο ή μέρος αυτού. 

• Για τα φωτοαντίγραφα ΦΕΚ σε 0,15 θυιο ανά σελίδα. 




Σε μορφή Οϋ: 






Τεύχος 

Περίοδος 

Ευπο 

Τεύχος 

Περίοδος 

Ευπο 

Α' 

Ετήσιο 

150 

Αναπτυξιακών Πράξεων 

Ετήσιο 

50 

Α 

3μηνιαίο 

40 

Ν.Π.Δ.Δ. 

Ετήσιο 

50 

Α' 

Μηνιαίο 

15 

Παράρτημα 

Ετήσιο 

50 

Β’ 

Ετήσιο 

300 

Εμπορικής και Βιομηχανικής Ιδιοκτησίας Ετήσιο 

100 

Β' 

3μηνιαίο 

80 

Ανωτάτου Ειδικού Δικαστηρίου 

Ετήσιο 

5 

Β' 

Μηνιαίο 

30 

Διακηρύξεων Δημοσίων Συμβάσεων 

Ετήσιο 

200 

Γ 

Ετήσιο 

50 

Διακηρύξεων Δημοσίων Συμβάσεων 

Εβδομαδιαίο 

5 

Δ' 

Ετήσιο 

220 

Α.Ε. & Ε.Π.Ε 

Μηνιαίο 

100 

Δ' 

3μηνιαίο 

60 




• Η τιμή πώλησης μεμονωμένων Φ.Ε.Κ. ειδικού ενδιαφέροντος σε μορφή οά-Γοπι και μέχρι 100 σελίδες σε 5 θυτο προσαυξανόμενη 


κατά 1 θυπ> ανά 50 σελίδες. 

Η τιμή πώλησης σε μορφή οά- γογπ δημοσιευμάτων μιας εταιρείας στο τεύχος Α.Ε. και Ε.Π.Ε. σε 5 ευτο ανά έτος. 

Τα παραπάνω οά-Γοηι διατίθενται ύστερα από σχετική παραγγελία και αφορούν Φ.Ε.Κ. που έχουν δημοσιευτεί μετά από το έτος1994. 

ΠΑΡΑΓΓΕΛΙΑ ΚΑΙ ΑΠΟΣΤΟΛΗ Φ.Ε.Κ. : τηλεφωνικά: 210-9472555, ί3Χ : 210-9472556 ϊπΙθγπθΙ : Κι(1ρ://νννννν.θ1.9ΐ·. 


ΕΤΗΣΙΕΣ ΣΥΝΔΡΟΜΕΣ Φ.Ε.Κ. 


Σε έντυπη μορφή 


Από το ΙπίβιτΊβΙ 


225 € 

190 € 

320 € 

225 € 

65 € 

ΔΩΡΕΑΝ 

320 € 

160 € 

160 € 

95 € 

65 € 

ΔΩΡΕΑΝ 

33 € 

ΔΩΡΕΑΝ 

65 € 

33 € 

10 € 

ΔΩΡΕΑΝ 

2.250 € 

645 € 

225 € 

95 € 

- 

450 € 


Α' (Νόμοι, Π.Δ., Συμβάσεις κτλ.) 

Β' (Υπουργικές αποφάσεις κτλ.) 

Γ' (Διορισμοί, απολύσεις κτλ. Δημ. Υπαλλήλων) 

Δ' (Απαλλοτριώσεις, πολεοδομία κτλ.) 

Αναπτυξιακών Πράξεων και Συμβάσεων (Τ.Α.Π.Σ.) 

Ν.Π.Δ.Δ. (Διορισμοί κτλ. προσωπικού Ν.Π.Δ.Δ.) 

Παράρτημα (Προκηρύξεις θέσεων ΔΕΠ κτλ.) 

Δελτίο Εμπορικής και Βιομ/κής Ιδιοκτησίας (Δ.Ε.Β.Ι.) 

Ανωτάτου Ειδικού Δικαστηρίου (Α.Ε.Δ.) 

Ανωνύμων Εταιρειών & Ε.Π.Ε. 

Διακηρύξεων Δημοσίων Συμβάσεων (Δ.Δ.Σ.) 

Πρώτο (Α'), Δεύτερο (Β') και Τέταρτο (Δ') 

Για την παροχή δικαιώματος ηλεκτρονικής πρόσβασης σε Φ.Ε.Κ. προηγούμενων ετών, η τιμή προσαυξάνεται πέραν του ποσού της 
ετήσιας συνδρομής έτους 2004, κατά 25 ουτο ανά έτος παλαιότητας και ανά τεύχος. 


1 Οι συνδρομές του εσωτερικού προπληρώνονται στις ΔΟΥ (το ποσό συνδρομής καταβάλλεται στον κωδικό αριθμό εσόδων ΚΑΕ 2531 
και το ποσό υπέρ ΤΑΠΕΤ (5% του ποσού της συνδρομής) στον κωδικό αριθμό εσόδων ΚΑΕ 3512) .Το πρωτότυπο αποδεικτικό είσπραξης 
(διπλότυπο) θα πρέπει να αποστέλλεται ή να κατατίθεται στην αρμόδια Υπηρεσία του Εθνικού Τυπογραφείου. 

" Η πληρωμή του υπέρ ΤΑΠΕΤ ποσοστού που αντιστοιχεί σε συνδρομές, εισπράττεται και από τις ΔΟΥ. 

1 Οι συνδρομητές του εξωτερικού έχουν τη δυνατότητα λήψης των δημοσιευμάτων μέσω ίηΐΘΓΠΘΐ, με την καταβολή των αντίστοιχων 
ποσών συνδρομής καιΤΑΠΕΤ. 

1 Οι Νομαρχιακές Αυτοδιοικήσεις, οι Δήμοι, οι Κοινότητες ως και οι επιχειρήσεις αυτών πληρώνουν το μισό χρηματικό ποσό της 
συνδρομής και ολόκληρο το ποσό υπέρ του ΤΑΠΕΤ. 

1 Η συνδρομή ισχύει για ένα ημερολογιακό έτος. Δεν εγγράφονται συνδρομητές για μικρότερο χρονικό διάστημα. 

" Η εγγραφή ή ανανέωση της συνδρομής πραγματοποιείται το αργότερο μέχρι την 3 Ιην Δεκεμβρίου κάθε έτους. 

* Αντίγραφα διπλοτύπων, ταχυδρομικές επιταγές και χρηματικά γραμμάτια δεν γίνονται δεκτά. 


Οι υπηρεσίες εξυπηρέτησης των πολιτών λειτουργούν καθημερινά από 08.00' έως 13.00' 


ΑΠΟ ΤΟ ΕΘΝΙΚΟ ΤΥΠΟΓΡΑΦΕΙΟ 


































